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Предмст: Сагласнвст за ратпфикацију Угввора, тражп се

У складу са чланом 19. д Зак0на a поступку закључивања и извршавања
међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13), достааљамо вам

Приједлвг одлуке о ратпфвкацвји Угвввра в фивавсирању ( Ввдвввд ii
капализација у Републпцп СрпскОј П ) взмеђу Боспе и Херцегвввве п Релублике
Српске ii ЕврОпске ипвестпцпвне бавке, ради давања сагласнОсти за
ратификацију.Угвввр је пвтпвсан 17. децембра 2019. годвпе у Сарајеву и 20.
децембра 2019. гвдппе у Бања Луцн, a пвтлисао га је, у пме Боспе п Херцегввпве, г.
ВјекОслав Бевавда, мппистар фпнанспја п трезвра Бвсве ii Херцегввпне.

Будуни да је Министаротво финансија и зрезОра БиХ надлежно за провођење
поступка за закључивање овог Уговора, молим0 вас да на састанке ваппп: комисија,
однОсн0 сједнице Дома, поред представника Предсједииштва БиХ, као предлвгача,
позовете и представника Министарсгва који пОсланицима, односно делега•гшма може
дати све позребне ииформације.

C поштовањем,
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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikacijl Ugovora o fmanciranju (Vodovod i kanal3zacija

u Republici Srpskoj II) izmedu Bosne i Hercegovine i RepuЪвke Srpske i Europske
investicijske banke, d o s t a v Ij a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog Odluke 0 ratifikaciji Ugovora 0 financiranju (Vodovod i
kanalizacija u Republici srpskoj Il), izmedu Bosne i Hercegovine i Republike sxpske i E'nopskc
investicisjke banke. Potpisnik u ire Bosne i Hercegovine je gospodin Vjekoslav Bevanda,
ministar financija i trezora, a u ire Europske investicijske banke gospodin Matteo Rivelliai,
n2kovoditelj odjela i gospodin Cagin Pabuccu, pravni savjetaik. Ugovor 0 financiranju je potpisan
u 5arajevu 17. prosinca 2019. godine i ix Banja Luci 20. prosiaca 2019. godine, na engleskom
jeziku, s prijevodom na ti službena jezika Bosne i Hercegovine.

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 50. izvanrednoj sjednici, odгianoj 6.
prosinca 2019.godine, prillvatilo navedeni Ugovor i za njegovo potpisivanje ovlastilo ministra
financija i trezora Bosne i Hercegoviae.

Molimo Predsjedaištvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku 0 ratifikaciji Ugovora 0
financiranju ( Vodovod i kanalizacija u Republici srpskoj U) izmedu Bosne i Hercegovine i
Republike srpske i Europske investicijske banke.
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OVAJ UGOVOR sE ZAKLJUČUJE 1ZMEĐU:

Bosne I Hercegovine, koju zastupa
nJen ministar, g. VJekoslav Bevanda,
Minlstarstvo financiJa 1 trezora Bosne I
Hercegovine,

sjedne sVane,1

Republlke srpske, koju zastupa nJen
ministar, gQa. Zora Vidovlč,
M1nlstarstvo financlJa Republlke
srpske

s druge strane, I

Europske Investicijske banke sa
sJedlštem na adresl 100 boulevard
Konrad Adenauer, L-2950
Luxembourg, Luxembourg, koJu
zastupa dlrektor OdJela, g. Matteo
R1ve11In1, I pravnl savjetnik g. Cagin
Pabuccu,

(,ZajmoprlmateiJ")

(,Promotor')

(„Banka")

ZaJmoprlmatelJ, RepubIika srpska I Banka, U dalJnJem tekstu ,strane" I svaka pojedinačno
„strana”.
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BUDUĆI DA:
a) je ZaJmoprimatelJ 1zJavlo da realizira proJekt za izgradnJu I rehamiitaciJu infrastrukture za

vodoopskrbu, otpadne vode I oborinske vode, koJi se sastoJi od nekollko shema
("sheme 1 svaka "ahema") U raznim opčinama ("KrajnJl korisnicl" 1 svaki "KrajnJl
korlsnik") diljem Repubike srpske ("Рготосог"), što Je detaijnije opisano U tehnlčkom
opisu ("Tehničkl opis") koji se naiazl u Prilogu A ("ProJekt"). ZaJmoprimatelJ I Promotor
trebaju osigurati da čе sredstva koje čе u okviru ovog ugovora osiguratl Banka bIti
stavljena na raspolaganje KraJnjlm korisniclma U svrhu provedbe Projekta.

b) ukupni troškovl Projekta (bez PDV-a), prema procJenama Banke, iznose 60.000.000,00
eura (šezdeset milijuna aura), a Zajmoprimatelj je 1zJavio da Projekt namjerava
financiratl na sljedeči način:

izvor iznos (mIIlJuni aura)

Kredlt od Banke 30.000.000,00

Viastita sredstva/drugl izvori 28.800.000,00

Grant IniciJative za
ekonomsku otpomost (ER')

1.200.000,00

UKUPNO 60.000.000,00

c) bi se ispunio financijskl plan iz uvodnog stavka (b), Zajmoprimatelj Je zatraiio od Banke
kredit u lznosu od 30.000.000,00 eura (trideset m11lJuna еига), koji bi Banka osigurala iz
vlastitih resursa u skiadu $ Mandator za vanjsko kreditiranje za pretpristupne zemlJe
2014.— 2020. u skiadu $ Odlukom ("Mandat").

d) su, U skladu $ Odlukom br. 2018/412/EU, kojom se lzmjenjuje Odluka br. 466/2014/EU
("Odluka"), Europski pariament I Ијеčе Europske unije donijeli odluku da Band i dodiJeie
Jamstvo profiv odreQenih gubitaka koje pretrpi zbog zajmova I Jamstava na zajmove
odobrene od 2014. do 2020.godine za projekte koJ1 se provode u odreQenim drtavama
lzvan Europske untie a koje su nabrojane U Odlucl. Bosna I Hercegovina je kvalificirana
zemlJa prema Dodatku III Odluke.

е) su Bosna I Hercegovina I Banka 17Ј27. prosinca 2007, godine zakijučiie okvimi sporazum
kojl regulira aktivnosti Banke na teritoriju Bosne I Hercegovine (u daljnjem tekstu "Okvirnl
sporazum"). Banka stavlja kredit (kako je definirano nite) na raspolaganje pod uvJetom
da Okvlmi sporazum nastavlJa vdjediti tijekom trajanja ovog ugovora,

f) financiranje koje se odobrava u okviru ovog ugovora spada u okvir Okvimog sporazuma

9) uzimajuči u obzir da financiranje Projekta spada u opseg funkcija Banke, te da Je u skladu
$ cilJevima mandata, I imajući u vidu lzjave i činjenice iz uvodnih stavaka, Je Banka
odlučiia udovoljid zahtjevu ZajmoprlmatelJa I osiguratl mu kredit U Iznosu od 30.000.000,00
eura (Videset mI1lJuna eura) U skiadu $ ovim ugovorom a financiraпju ("ugovor"), pod
uvjetom da ukupan iznos zajma koJi Banka daje Zajmoprimatelju пеčе, ft U kojem siučaju,
biti veči od 50 % (pedeset pasta) od ukupne cijene Projekta 1z uvodnog stavka (b).

h) je ZaJmoprimatelJ odobrio zadufenje od 30.000.000,00 eura (trldeset milijuna eura), što Је
predstavlJeno ovim kreditom prema odredbama I uvJetima ovog ugovora.

I) statut Banke predvlQa da se Banka treba pobrinuti da se njena sredstva koriste što је
moguče racionalnije U interesu Europske untie; a, u skladu s tim, odredbe I uvjetl kreditnih
operacija Banke moraju biti U skladu $ relevantnim politikama Europske unije. U skiadu s
preporukama Radne grupe za financijsko djelovanje, koja Je osnovana u sklopu
Oгganizacije za ekonomsku suradnJu I razvoJ, Banka pokianja posebnu patnju
Vansakcljama I poslovanju U siučajevima U kojima ona financira (a) projekt U zemiji koja
ove preporuke ne primjenjuje U dovolJnoj mjerl III (b) zaJmoprimatelja III korisnika koji Je
rezident U takvoJ zemiji.
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Ј) Banka smatra da pristup InformaclJama Igra suštlnsku ulogu u smanjenJu društvenih I
ekoioških rizika, uključuJučl I kršenJa IJudskih prava koja su povezana s projektlma koJe
опа flnancIra, te Je U skladu s tim izradila poiitiku transparentnosti, čija Је svrha povećatl
odgovomost grupaclJe Banke prema zainteresiranim stranama.

k) čе Banka vršitl obradu osobnlh podataka U skiadu s važećlm zakonima Europske unite 0
zaštlU pojedinaca kojl se odnose na obradu osobnlh podataka od strane ustanova I tijela
Europske ип1Је I na stobodno kretanJe ovakvih podataka.

7



STOGA su ugovome strane usuglasiie sljedeče:
TUMAČENJE I DEFINICIJE
ТитасепЈе
U ovom ugovoru:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

~

pozivanje na čianke, stavke, priloge I dodatke značl pozivanje na članke, stavke, prlloge
I dodatke ovom ugovoru, osim ukoliko nije izгičito navedeno drugačije;
pozivanje na ,zakon' I1i ,iakone' označava:
(I) svaki važečl zakon I svakl vateči sporazum, ustav, statut, zakonodavnl akt, odluka,
nonnatIvnI akt, pravllo, presuda, nalog, pismenl naiog, nalog, odluka, dodjela III druga
adminlstraGvna mjera iii sudska i1i arЬіtražna odluka u bib kojoJ jurisdikciji koja Je
obvezujuča ill predstavija vateču sudsku praksu; I
(II) zakon Europske unije;

pozlvanJe na ,vateči zakon', ,vateče zakone' i1l,vateću juгisdlkciJu' označava:
(I) zakon iii Jurisdikcija koja vati za Zajmoprimatelja, njegova prava Viii obveze
(koji, U svakom siučaju, proizlaze Iz III U vezi s ovim ugovorom), njegov
kapacitet 1Г111movinu IГII ProJekt : 1)111, primjenJivo; III
(i1) zakon IIi Jurisdikcija (uključujučl, u svakom stučaJu, statut Banke) važečl za
Banku, nJezina prava, obveze, kapacitet 1111' Imovinu;

pozivanje na odredbu zakona znači pozivanje na takvu promijenjenu III ponovno
usvoJenu odredbu;

pozivanje na bib o koji drugi sporazum bib Instrument znači pozivanJe na taJ drugi
sporazum i11 instrument, promiJenjen, obnovljen, dopunjen, proširen I11 ponovno 1zJavlJen;
1

(f) riječl I Izrazi u mnotinl uklJučujuči I Jedninu, I obmuto.
DefiniclJe

U ovom ugovoru:

,Usugiašenl datum odgoEene Isplate" Ira značenje koje Je navedeno u članku 1.5.А(2)(b).
,Zahtjev za raspodJeiu' Ira značenje navedeno u članku 1 .9.А.
„OdobrenJe" znači autorizaclJu, dozvolu, pristanak, odobrenje, odiuku, dozvoiu, Izuzeče,
podnesak, notarski akt iii regisVaciJu.

„Ovlaštenl potplsnik" označava osobu koja Je ovlaštena samostatno i11 zajedničkl (ovisno a
slučaJu) potplsivatl zahtJeve za isplatu u ire ZajmoprimatelJa a koJa Je navedena na
postjednjem Popisu oviaštenih potpisnika i гасипа koji se Banci dostaviJa priJe primltka
retevantnog zahtjeva za Ispiatu.

„Radn1 dan" znači dan (osim subote ill nedjeije) na koji su Banka I komercijatne banke
otvorene za posiovanJe u Luksemburgu.

„S1učaJ promjene zakona" ira značenje definirano u članku 4.3.А(3).
„Nadiežno t1Je1o" označava drfavno tijeto koje Jo odgovorno za provedbu zakonodavstva 0
procJeni utjecaJa na okoliš (EIA) u Bosni I Heгcegovini.
„UgovoN' ima značenje definirano u uvodnom stavku (g).
„BroJ ugovora" označava broj kojeg je odredila Banka, a koji Identificlra ovaJ ugovor I koJ1 Je
naveden na nastovnoj stranlci ovog ugovora nakon slova ,FI N°',

„Kredlt" Ira гпасепје definirano U članku 1.1.
„Odiuka" Ira značenje definirano u uvodnom stavku (d).
„Odšteta za odgodu ispiate" označava odštetu obračunatu na iznos isptate koJi Je odlofen i11
obustavlJen, prI čemu se primjenjuje večl ad sljedečih lznosa:
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(a) 0,125% (12,5 baznlh bodova) godlšnJe, I

(b) postotna stopa za koju Je:

(I) kamatna stopa .koJa Ы bla prlmljenJena na takav lznos da Je on blo ispiačen
ZajmoprimatelJu na zakazani dan 1splate, veća od
(Ii) EURIBOR-a (jednomJesečna stopa) umanjenog za 0,125 % (12,5 baznlh bodova),
oslm ako ta vriJednost mania od nufe ii kojem slučaJu se odreduje vrljednost stope nula.

Takva odšteta obračunava se od zakazanog datuma isplate do datuma 1splate, III, ovlsno 0
slučaju, do datuma paništavanja naJavljene цапве и skladu $ ovim ugovorom.
"Račun za isplatu" znači, u odnosu na svaku цапви, bankovni гасип Roil je naveden na
posljednjem Popisu ovlaštenlh potpisnika I гаčипа.
„Datum Isplate" гпасl datum na koJ1 Banka Izvrši Isplatu tranše.
„ObavlJest 0 Iaplati" znači obavijest Banke ZaJmoprimatefJu na temelJu I u skladu $ člankom
I .2.С.
„Zahtjev za Isplatu" znači obavijest uglavnom u obiiku definiranom U Prllogu C.
„spor" lma značenje kako je definirano U članku 11.2.
„siučaj prekida" znači jedno od navedenog III oboje:
(а) materljainl prekid U sustavlma plačanja IIi k0munikacije, 1i1 па flnanciJakim tržištima koja,

и svakom siučaju, moraju funkiclonlretl kako bI se vršiia plačanJa U vezi $ ovim
ugovorom; III

nastanak bib o kakvog drugog dogadaja koji čе rezultirati prekidom (tehnlčke prirode IIi U
vezi sa sustavom) funkcloniranja blagaJne III platnog prometa Banke ill ZajmoprimatelJa,
koJi sprječava tu ugovomu stranu da:

(I) vrši obveze рlаčапја prema ovom ugovoru; IIi
(i1) komunicira $ druglm ugovomlm stranama.

a ukoliko takav prekid (u slučaJu (a) III (b) Iznad) nije uzrokovala strana čije Je posiovanje
prekinuto, te ukollko je takav prekid Izvan nJene kontroie.

„Izjava EIB•a o okolišnim I društvenlm načellma I atandardlma" značl IzJavu objavljenu na
web stranfcl EIB-a u kojoJ su navedeni standardi za koje Banka zahtiJeva da budu lspunJeni na
projektima koje flnancira, kao I nadletnosti raziičitih strana.
„Okollš" znači slJedeče, ukoiiko utječe na IJudsko zdravlje I društvenu dobrobit:
(a) fauna I flora;

(b) zemlJa, voda, zrak, kllma I krajolik;

(c) kultuma baština; I

(d) izgradeno okrufenje.

„Dokumentl0 okollšu 1 društvu" 0značavaju:
(a) studiJa procJene utJecaJa na okollš I društvo; I

(b) akcijskl plan preseljenja.

„studija procJene utjecaJa na okollš I društvo" označava studiJu Rao rezultat procJene
utjecaja na okoliš I društvo koja identiПcira I ocJenjuJe potencijaini utJecaJ na okollš 1 društvo
povezan $ predloienlm projektom, te koJa ргер0гиčије mjere za Izbjegavanje, smanjenje 11111
popravijanje mogučih utjecaja. Ova studija podlijete JavnoJ raspravl s Izravnim I neizravnim
zalntereslranim stranama U projektu.

„Okoiišnl I društvenl standard" aznačavaju:
(a) ekološke zakone I socijalne zakone primjenjive na ProJekt, ZajmoprimatelJa, Promotora ИII
KraJnje kodsnike;

(b)1zJavu EIB-a 0 okollšnlm I sociJalnim načelima I standardima; I

(b)
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(c) dokumente o utjecaju na okollš I društvo; 1

(d) Prlručnik EIB-a za ekološka i društvena pltanja.

„Okollšno III društveno odobrenJe" znači bib o koje odobrenje, Iicencu, oviast, sugiasnost III
drugu vrstu dozvole koju nalate zakon C zaštit' okoiiša iii socijalni zakon u vezi s IzgradnJom i1i
funkcioniranJem Pro]ekta.

„Tutba vezana za okoiiš Ill društvo" značl bib o kakvo potrativanje, postupak, slutbenu
obavljest III lstragu koju provodi bib o koja osoba u odnosu na ekološka III socijalna pitanJa koja
utječu na ProJekt, ukijučujuči svako kršenje Iii navodno kršenJe bib o kojih okolišnlh III društvenlh
standarda.

„Zakon o zaštltl okoliša" označava:

(a) Zakon Europske unije, uključujučl пасеlа 1 standarde osim bib kakvog odstupanja koje,
na temelju bib o kakvog sporazuma sklopijenog lzmedu Bosne I Heгcegovine I Europske
unite, u svrhu ovog ugovora prihvati Banka;

(b) drtavne zakone I propise Bosne I Hercegovine; I

(c) meCunarodne ugovore I konvenclje koje Je potpisala l ratlflclrala Bosna I Hercegovina, 111
koje su na drugi паč'п mjerodavne 1 obvezujuče za Bosnu I Hercegovinu,

čijl Je osnovnl cilj očuvaпje, zaštita ii1 unaprjedenje okoliša.

„GaranciJa EU-a" Je garanclJa Europske unije Band protiv odredenin gubitaka Iz zajmova za
projekte izvan Europske ип'Је, U slučaju neplačanJa, u skladu s Odlukom.

,,Zakon EU-a" označava pravnu stečev'nu Europske unije kao što Je navedeno U
meQunaronim ugovorima Europske unije, pгopisima, direktivama, delegiranim aktlma,
provedbenim aktima 1 оbІсајпот pravu suda Europske unije.

„EUR" IIi „euro" značl zakonitu valutu zemaija člantca Europske unije koje su Je usvojiie kao
svoju va'utu U skladu s relevantnim odredbama Ugovora 0 EuropskoJ un1JI I Ugovora a
funkcloniranJu Europske untie ill naknadnlh ugovora.

EURIBOR Ira značenje definirano u Prilogu B.

„siučaJ neispunJavanJa ugovorne obveze" znač' bilo koju okolnost, dogaQaj III nastanak
dogadaja naveden u članku 10.1.

„KrajnJl datum raspolotivostl" гпасl datum koJ1 stijedi 5 (pet) godlna nakon datuma ovog
ugovora.

„KraJnJl korisnicl" Ira značenje navedeno U uvodnom stavku (a).

„FlnanciranJe terorizma" znač' oslguravanJe ill prikupljanje sredstava, bilo kojlm putem,
lzravnim III nelzravnim, U namjerf da se ona trebaju iskoristiti 1l1 U znanju da čе se iskoristiti, u
potpunostl iii djeiomično, u ciiju'zvršenja kaznenog djela U smislu čianaka od 1. do 4. Okvlme
odiuke Vječa EU 2002/475/ЈНА od 13. ilpnja 2002. godine 0 bоЊі protiv terorizma.

„Flksna stopa" znač' godišnju kamatnu stopu koju utvrdi Banka U skiadu s primjenjivim
пасе"та koje, s vremena na vrijeme, utvrQuju upravna flje'а Banke, za zaJmove odobrene pa
fiksnoj kamatnoJ stop', lzratene U valutl tranše 1 koji Imaju jednake uvjete za otplatu glavnice I
plačanje karate. Takva stopa ne mote Imati negativnu vrijednost.

„Tranša $ fiksпom stopom" гпаčl tranšu na koju se prlm]enJuje fiksna stopa.

„PromjenJiva stopa" znači promjenjivu godišnju kamatnu stopu u flksnom rasponu koju
Banka odreduje za svako uzastopno referentno razdobl]e promjenJive stope koja Je Jednaka
lznosu EURIBOR-a uvečanom za raspon (eng. spread). Ukoliko se lггасипа da Je promjenJiva
stopa za neko referentno razdobije promJenjlve stope lspod nule, bit čе postavljena na nulu.

„Referentno razdobbje promjenJlve stope" znači svako razdoblje od jednog datuma рlаčапја
do sljedečeg relevantnog datuma р'асапја, a prvo referentno razdoblje promjenjlve stope
započlnJe na datum isplate tranše. ,

„Tranša s promJenJivom stopom" гпаč'tranšu na koJu se ргlтјепЈиЈе promjenJiva stopa.

„Okvirnl sporazum" Ira značenje koje mu Je dano u uvodnom stavku (e).
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„GAAP” označava opte рг'hvatena računovodstvena načeia u Bosni I Hercegovini uRijučujuč'
IFRS.

„smjernice za nabavu" označava Smjemlce za nabavu objavlJene na web stranici EIB-a,
kojim se promotori projekata koje u ciJelosti '1' дје'от'спо financlra EIB obavještavaju 0
aranžmanima Roil se trebaju skiopiti za nabavu radova, robe I usiuga koje su potrebne za
projekt.

„1FRs" označava medunarodne računovodstvene standarde U smisiu Uredbe IAS-a
1606/2002 do mjere koJa je primjenjlva na relevantna financlJska izvJešta.

„ILO" označava Медипагодпи organizaciJu rada.

„scandardi ILO-a" označavaju bib o koJ1 ugovor, konvenciJu IIi sporazum Medunarodne
organizaciJe rada kojeg je potpisala iii ratificlrala iii RoJI Je na drugi načln mjerodavan iii
obvezuJut' za Bosnu I Hercegovinu, kao I KlJučne standarde rada (kako je definirano U
Dekiaraclji ILO-a 0 osnovnim пасеllта I pravima na radu).
„siučaj prlJevremene otplate koji podliježe 1sp1aU odštete" гпас' slučaJ prlJevremene
otplate osim slučajeva opisanih u stavcima 4.З.А(2) ill 4.З.А(5).

„RevlzlJalkonverzlJa kamate" znači odredivanje novih financijsklh uvjeta koJi se odnose na
kamatnu stopu, a naгočito osnovlce lste kamatne stope ('revizlja') iii drugačiju osnovicu
kamatne stope ('konverzlJa'), koja se može ponuditi za preostalo razdoblje tranše III do
slJedeteg datuma revIzlJ&konverzije kamate.

„Datum revlzlJe/konverzije kamate" značl datum Roil predstavlJa datum р'atanJa, a koji
Banka odreduje u skladu $ čiankom 1.2.С, U Obavljesti 0 isplati.

„Prijedlog za revlzlJulkonverzlJu kamate" znači prijedlog Banke prema Prilogu D.

„Zahtjev za revIzlJulkonverzlJu kamate" znači pisanu obavljest 2аЈторг'matelJa dostavlJenu
naJmanJe 75 (sedamdeset pet) dana prije datuma revizlJelkonverzlJe kamate, u RoJoJ od Banke
zaht'Jeva da mu dostavi Prijedlog za revlzlju/konverzqu kamate. Zahtjev za revizlJulkonverzQu
kamate takoder treba definirati:

(a) datume р'аčапЈа Izabrane U skiadu s odredbama članka 3.1;

(b) Iznos цапве na koju se primjenjuje revlzpalkonverzlJa kamate; I
(с) bIb kojl slJedeti datum revlzlJelkonverzlJe kamate Izabran U skladu $ člankom 3.1.

„P1smo raspodJeie" Ira гпаčепЈе navedeno u с'anku 1.9.В.
„Popis oviaštenlh potplsn'ka I računa" označava рор's, 0 obliku I sadržaju zadovolJavatl
za Banku, u kojem su definirani:

(a) ovlašteni potplsnlcl, zajedno s dokazima 0 ovlastl potplsivanJa osoba koje su navedene na
popisu, te uz navodenje InformaclJe Imaju II pojedinačnu 111 zaJednlčku ovlast potp's'vanJa;

(b) prlmjerak potp'sa t'h osoba; I

(c) bankovne(I) гасип(е) na koje se vrše isplate u okvini ovog ugovora (specific'rano po 'BAN
kodu ako se država naiaz' u regIstnJ 'BAN-a objavijeno pa SWIFT-u, 111 u prlkladnom obliku
гаčипа u sk'adu s lokaln'm bankarsk'm praksama), BIC/SWIFT Rod banke I ire korisnika
bankovnog гасипа.
„Zajam" označava ukupno Isplačene Iznose koJe Banka isplati s vremena na vrlJeme u skladu
s ov'm ugovorom.

„Neotplačenl zajam" označava ukupno lspiačene iznose koje Banka isplati s vremena na
vrljeme u skladu s ovlm ugovorom a koji su neotp'ateni.

„Mandat" Ira značenje Roje mu Je dano u uvodnom stavku (c).
„siučaj poremetaja stanja na tržištu" гпаč' bib o koju od stJedetih okolnosti:
(a) prema opravdanom stavu Banke, postoje dogadaji iII okolnosti koje negativno utječu na

pristup Banke nJenim Izvorima financlranja;
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(b)

(c)

ргета mišljenJu Banke, sredstva za odgovarajuče financiranje цапšе Iz njenih
uoЬіčajenth izvora financiranja nisu dostupna za financiranje takve tranše u retevantnoj
valuti i/ili za relevantno dospiječe If11 U vezi $ otpiatnlm profilom takve цапве; iII
U vezi s цапвот U odnosu na koju bi kamata bila piat'va ро promJenJlvoJ stop':
(і) trošak Band l za osiguravanje sredstava Iz njenih Izvora financiranJa, koJi odredi

Banka, za razdobije Jednako referentnom razdobiJu promjenjive stope takve
tranše (tJ. na trž'štu novca) Je veči od EURIBOR-a, III

('1) Banka odluči da ne postojl odgovarajučl i pravedan način na koji bi se utvrdio
EURIBOR za relevantnu vaiutu takve tranše, III da EURIBOR п'Је moguče odrediti
U skladu s definiclJom U Pritogu B.

„NepovolJna materijaina promjena" znači, U odnosu na ZaJmoprimatelja iII Promotora, bibo
kakav dogaQaj'11 promjenu uvJeta koja utječe na Zajmopiimatelja IIi Promotora, a koji prema
mišlJenju Banke materiJatno ugrotava:

(р mogučnost Zajmoprlmatelja III Promotora da lzvršava svoJe obveze prema ovom
ugovoru;
('1) fnanclJsko stanje in perspekUve ZaJmoprimatelja III Promotora, In
(hi) zakonitost, punovažnost III primJenjivost, IIi efikasnost III rangiranJe, III vrlJednost blo
kakve garancije dane Band, HI prava In pravna sredstva koje Banka ima na raspoiaganju
prema ovom ugovoru.

„Datum dospiječa" značl posljednjl datum otplate tranše U skladu $ člankom 4.1.А(b)(Iv) iii
jedini datum otplate tranše kako Je navedeno u članku 4.1.8.
„PranJe novca" znači:
(a) konverziJu III transfer imovine U znanju da Je takva imovina stečena iz kriminaine
aktivnosti III Iz sudjeiovanja u takvoj akцvnosti u svrhu sakrivanja I1' prikrivanJa nezakonitog
podrijetia imovine ill pomaganja osobl koJa Je uktjučena U počinjenje takve akt'vnosti U svrhu
1zbJegavanJa pravnih postjedica za to djelo;

(b) sakrivanje III prikrivan]e prave prirode, izvora, lokacije, raspotaganja, kretanja, prava ill
v'asništva imovine, u znanJu da je takva imovina stečena krlminatnom aktivnosti 11i
sudjeiovanjem u takvoJ aktivnosti;

(c) stjecanJe, posjedovanje 111 kor'štenje imovine u znanJu, u vriJeme prijema, da Je takva
imovina atečena kriminalnom aktivnosti III sudjelovanjem U takvoJ aktivnosti, III
(d) udrutivanje u svrhu počinjenja, pokušaja рос'пјепЈа I pomaganja, poticanja, olakšavanja
1 savjetovanja za počinjenje bio koje od gore spomenutih radnji.
„Najavijena tranša" znači tranšu za koju Je Banka izdala ObaviJest 0 isplati.
„Datum plaćanJa" znači: godišnje, polugod'šnje I1'tromJesečne datume definirane u Obavijesti
o isplati do datuma revizijelkonverzlJe karate, ukoliko postoJl, i1i datuma dospiječa, osim
ukollko b'Io kojl takav datum nije rebevantnl radni dan, to гпаč':
(a)

(b)

za tranšu s fiksnom stopom, sljedeči relevantnl radni dan, bez korekciJe karate dospjele
prema članku 3.1, osim u slučaJevima kada se otptata vršl
(') u с'jelost' 1 u vezi $ revizijom/konverzijom karate u skladu s Prilogom D, točka C; 1I1
(I1) u Jednoj rat' U skiadu s čiankom 4.1 ,В, I samo na konačno piačanje karate kada Je to
prethodni reievantnl radni dan, $ korekcijama s dospJelom kamatom U skladu s člankom
3.1; I

za Vanšu s promjenJivom stopom, slJedeči dan, ukoliko postoji, tekučeg kaiendarskog
mjeseca koJi Je reievantni radni dan iii, ukoliko to nije тодиčе, prvi sljedeči dan koJi Je
relevantnl radni dan, u svim slučajevima koJi odgovaraju korekciji karate prema članku
3.1.

„Jedlnlca za upravljanJe projektom (JUP)" ira značenje definirano u čianku 1.4.СВ(f).
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„lznos prijevremene otplate” гпаčl iznos цапве koji се Zajmoprimatelj prijevremeno otplatiti
u skiadu s člankom 4.2.А. III člankom 4.3.А, ovisno 0 tome što je primjenjivo.
„Datum priJevremene otplate" značl datum koji predstavlJa datum plaćanja, a na koji
Zajmoprimatelj predlotl iii Banka od njega zatraži, ovisno 0 tome što Je primjenjivo, раасапје
lznosa prlJevremene otplate.

„saučaJ prlJevremene otplate" značl bib o koji od dogadaja opisanih U članku 4.З.А.
„Од§teta za prlJevremenu otpiatu" u odnosu na bilo koji iznos glavnlce koJ1 se prlJevremeno
otplačuJe Ili otkazuje, znači iznos 0 kojem Banka obavilesti ZaJmoprimatelja, a koji predstavlJa
trenutnu (obračunatu od datuma prljevremene otplate ill datuma otkazlvanja u skiadu s
člankom 1.6.С(2)) vriJednost vlška, ukollko postoJl:

(a) karate koje bi nakon toga blle obračunate na Iznos priJevremenog раасапја, U
razdoblJu od datuma prljevremene otplate 111 od datuma otkazlvanja U skladu $
člankom 1.6.(:(2) do datuma reviziJelkonveпiJe karate, ukoliko postoji, I11 do datuma
dosplječa, ukoliko taJ iznos niJe ranije otpaačen; preko
karate koja bi tako bila obгačunata tljekom tog razdobtJa, ukoliko bi bIIa obračunata
ро stopi prerasporedivanja, umanJenoj za 0.15% (petnaest baznih bodova).

Navedena trenutatna vrijednost obračunava se P0 snlženoj stopi jednakoj stopi
prerasporedivanja, koja se primjenjuJe na svaki reaevantnl datum рааčапја.
„ObavlJest o prljevremenoJ otplatl" znači pismenu obavijest Banke Zajmopгimatelju u skladu
s člaпkom 4.2.С.
„ZahtJev za prlJevremenu otplatu" značl pisani zahtjev ZaJmoprimatelja Band l za
prljevremenu otplatu cJelokupnog III diJela neotpaačenog Zajma u skiadu s člankom 4.2.А.
„ZabranJeno postupanje" podrazumijeva bilo kakvo financiranje terorizma, pranje novca III
zabranjenu aktivnost.

„Zabranjena aktivnost" хпасl:
(a) prisilna praksa, odnosno izravno ili neizravno narušavanje prava III nanošenje štete,

i11 ргlЈеспЈа narušavanJem prava III nanošenjem štete bit  kojoJ strani III imovina to
sцane u cilju neprlkladnog utjecaja na aktivnosti to strane;
krivotvorenje, odnosno dogovor izmedu dvije iii više strana namijenjen ostvarivanju
neprikladnog cilja, uključujuбl neprikladan utjecaj na aktivnosti druge strane.

(c) korupcija, odnosno nudenje, davanje, primanje 1i1 Izravno iii neizravпo poticanje na to
da bib o što od značaja na neprikladan načln utječe na postupke druge strane;
prevara, odnosno bilo kakav postupak 111 propust, ukijučuJučl pogrešno tumačenje,
koje svJesno ili nepromlšljeno dovodl i11 nastoJl dovesti na pogrešan zaključak stranu
u cIIJu ostvarlvanJa financljske iii druge kOГlsti, III u с11Ји izbjegavanJa obveze; 111

(е) opstruiranje u vezi s istra3lvanjem prlsile, krivotvorenja, korupcije IIi prevare, u vezi s
ovim Zajmom III Projektom, (a) namjemo unlštavanJe, krivotvorenje, mijenjanje III
prlkrlvanje dokaznog materijala u istrazl; ИI1 prljetnja, uznemlravanje III zasцašlvanJe
bilo koje strane $ ciijem da ista bude spriječena da objavi svoJa saznanJa 0 pitanjima
vatnir za Istragu 11I da obavija Istragu, III (b) aktivnosti kojima Je CU] materlJaino
ugrofavanje ostvarivanja ugovomih prava na reviziju iII pristupa infomiacljama.

„Projekt" ira značenje definirano U uvodnom stavku (a).
„Promotor" Ira značenje дебпlгапо u uvodnom stavku (a).

(b)

(b)

(d)
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„KvaiiNcIrani troškovP' značl troškovl (uklJučujuči troškove projektlranja i nadzora, ako su
relevantni, 1 neto iznos poreza I obveza koje plačaju Promotor U1i KraJnji korisnlci) koje za
ProJekt snose Promotor III KrajnJl koгisnici, za radove, robe I usluge povezane sa stavkama U
Tehničkom oplsu, koje su podobne za financiranje putem Kredita, a koje su takoder predmet
Jednog iii vlše ugovora potpisanih na način koji zadovoljava Banku, uzimajuči u obzir najnovije
smjernica za nabavu Banke. Za potrebe obračuna lznosa U eurlma bib o kojeg iznosu
potrošenog u drugoJ valuti, Banka primjenjuJe referentni tečaJ koji za tu valutu obračuna I objavi
Europska sredlšnja banka, na datum unutar razdobija od 15 (petnaest) dana priJe datuma
isplate kojl detlnira Banka (u slučaju nepostojanja takvog tečaja, Banka odreQuje relevantnl
tečaJ Iii tečaJeve koJ1 u tom trenutku previadavaju na bib o kojem financiJskom trlištu).
„stopa preraspodJele” označava fiksnu godišnJu stopu koju utvrQuje Banka, a to je stopa koju
bi Banka primijenila na dan obračuna odštete za zajam U istoj valuti, I za koje bI vrijedili Isti
uvjett plačanja karate I Isti profil otplate na datum reviziJe/konverziJe, ukoliko postoJi, 11i datum
dosplJeča tгanše, U odnosu na koju se predlaže i11 zahtijeva lzvršavanJe prijevremenog
plačanja. Takva stopa ne mote Imati negativnu vriJednost.
„Relevantni radni dan" značl dan na koji je Transeuropskl automatskl ekspresni transfer za
bruto poravnanje u stvarnom vremenu, koji koristi Jedinstvenu platformu I koji Je pokrenut 19.
11. 2007. godlne (TARGET 2). operativan za plačanJa U eurima.
„Relevantna medubankarska stopa" značl EURIBOR.
"Datum otplate' znači svakl datum рlасапја definiran za otplatu glavnice tгanše u ObaviJesti 0
lspiatl, u skladu s kriterijima definiranim u članku 4.1.
"2ahtlJevanl datum odgodene Isplate" ira гпасепЈе dano U čianku 1.5.А(1)(b).
"5ankclJe znači bib o koJl zakon 0 ekonomskim, financljskim iii trgovačkim sankcijama, propisi,
embarga ill restriktivne mjere koje odreQuje, provodi 11I primjenJuje subjekt koji izriće sankcije.
"subJekt koJt 1zrlče sankciJe" značl:

(a) Europska unija

(b) Viječe sigumosti UJedinJenih naroda;
(c) Ujedinjeno KralJevstvo;

(d) sjedinJene Amerlčke Drlave.
"sankcionlrana zemlJa' značl zemlJa In terltorq Roil su, iii čija je viada, U bib o kojem trenutku
predmet Hi meta sveobuhvatnih sankcija koje se odnose na čitavu zemlju III teritori] (od ovog
datuma uključujučl regiju Krima U Ukrajini, Kubu, Iran, 5jevernu Koreju III 5iriju).
„Popls sankcija" znači:
(a)

(b)

(c)

bilo koja ekonomska, financijska I trgovinska restriktivna mJera I embargo na orutje
koje Je Izdala Europska uniJa u skladu s Poglavijem 2. Naslova V Ugovora 0
EuropskoJ uniJi, kao I člankom 215. Ugovora a funkcloniranJu Europske unije,
uklJučuJuči, all bez ogranlčenja na, kao što Je navedeno na slutbenim intemetsklm
stranicama EU-a https://eeas.europa.eu/headquarters-homepage/8442/consolidated-
Iist-sanctions_en, http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/sanctions_en.htm i
httpsJ/sanctionsmap.eu/#/main, s IzmJenama I dopunama III na blo koJoJ dnigoJ
stranici koja Je nasllJedl; ill,

bib o koja ekonomska, financijska iii trgovinska restriktivna mJera I embargo na orutje
koju Izda V1Ječe sigurnostl Ujedinjenih naroda u skladu s člankom 41. PovelJe UN-a,
uključujuči, all bez ograničenja na, kao to Je navedeno na slutbenim intemetsklm
stranicama UN-a https://www.un.org/sc/suborg/еп/ I
httpsJ/www.un.org/securitycouncll/content/un-sc-consolidated-list, s IzmJenama I
dopunama i1i na bib o koJoj dnigoJ sVanici koJa Jo nasllJedi;

bib o koja ekonomska, tlnancijska I trgovinska restriktivna r]era I embargo na оги2Је
koju Izda nadletno tijeio/sluibena institucija ill agenclJa zadutena za uvodenje,
provedbu ill primJenu sankcija U UJedlnJenom Kraljevstvu, ukiJučujuči Kraljevski Ured
dr2avne biagajne za provedbu financijsklh sankcija, uklJučuJuči, all bez одгапlčепја
na, kao to je navedeno na slutbenoj stranici
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(d)

hпps:/Avww.gov.uk/дovemment/риЬ 1санlопе/financlal-sanctlons-consolidated-llst-of-
targets/consolidated-list-of-targets, s izmjenama I dopunama III na bto koJoJ dnigoJ
stranIci koja je naslijedl; 11i

bib o koja ekonomska, financijska I trgovinska restriktivna mjera 1 embargo na orutje
koju izda nadiežno tijelo/slutbena lnstitucija IIi agenclja zadutena za uvodenje,
provedbu 111 primJenu sankcija U sJedlnJenlm Amerlčklm Drčavama, uklJučuJuči Ured
za kontrolu strane Imovine M1nlstarstva financiJa SAD-a, uključujučl, all bez
ograničenJa na, kao što Je navedeno na slutben'т stranicama
https://иnvw.цeasury.gov/resource-center/sanctions/sDN-Llst/Pages/ssI ilst.aspx,
httpsJ/www.treasury.g ov/re sou rce-center/san ctlon s/s DN-List/Pages/default. aspx,
httpsJ/www.treasury.g ov/re sou rce-center/san ctlon s/s DN-
List/Pages/consolldated.aspx I https://www.treasury.gov/resource-
center/sancUonslPrograms/Pages/Programs.aspx, $ IzmJenama I dopunama, 111 na
bib o koJoJ drugoJ stranici koja Je naslijedi.

,sankclonlrane osobe" znač':
(a) bib o koJ1 pojedinac 111 subjekt koJi Je naveden,l'i koJ1 Je u Izravnom 111 neizravnom

vlasnlštvu, HI koje kontrolira, I11 koJi djeiuje U Ire III ро uputama osobe navedene na
bib koJem Popisu sankciJa;

bib o koja osoba koja boravi i11 koja Je rezldent iII koJa Je organlzlrana III osnovana U
skiadu sa zakonima, iii koJa Je u izravnom III neizravnom vlasnlštvu III koja djeluJe U
ire III P0 uputama, osobe koja boravi u III Je rezident, Hi Je organizirana III osnovana U
skiadu sa zakonima, sankclonlrane zemlJe; I11

(c) druga osoba s kojom bi odnosnoJ osobi u skladu s пад'etnošču Europske unije,
VJeča sigumosti UJedinJenih Naroda, UJedinJenog Kraljevstva iii sJedinJenih
Američklh Drfava bIio zabranjeno poslovati Hi bi nJezlno poslovanje bib o ograničeno.

,Zakazanl datum isplate" znači datum na koJi je zakazana Ispiata цапве, u skiadu s člankom
1.2.0.

(b)

,shema/sheme Ira značenJe koJe Jo navedeno u uvodnom stavku (a).
„Oslguranje" znači bib o kakvu hipoteku, zaiog, pravo zadrtavanJa, opterečenJe, stavijanje pod
hipoteku 11' bib o koJi lnteres koJim se osiguгava biio kakva obveza bib o koJe osobe III biio koJ1
drugi sporazur 11i arantman sa siičnim efektom.
,Društveпl zakon" хпасl sve od navedenog:
(a) bio koJi zakon, pravilo III prop's vezan za sociJaina pitanJa koJi Jo no snazl U Bosn1 I
Hercegovini;

(b) bib o koJl standard ILO-a;

(с) bio koJi ugovor UJedinJenih naroda, konvencija III sporazum 0 ijudskim pravlma koji Jo
potpisan I гatificiran III na drugačlJ' način obvezujuči za Bosnu I Hercegovinu.
,Društvena pltanja' znači sve ill bib o što od slJedećeg: (I) uvJeti rada I zapošljavanja, (ii)
sigumost I zdravlje na radu, (111) zašпta I ostvarivanJe prava I interesa domicilnih naroda,
etnlčk'h manjina I ugrotenlh skupina, (iv) kuitumo nasiijeQe (materiJaino 1 nematerljalno), (v)
Javno zdravlJe I sigumost, (vi) nedobrovolJno preseljenje [till ekonomsko raselJavanJe I gubitak
uvJeta za ž'vot, I (vii) Javno sudjeiovanje I anga3man zalntereslranih strana.

„Raspon' znač' fiksan raspon (pozitivna 11i negativna vrlJednost) EURIBOR-a koju odredb
Banka I 0 koJoJ obaviJesti ZajmoprimatelJa u relevantnoJ ObavlJestl 0 isp'ati ill PriJedlogu za
гev'ziJu/konverziju karate.
„Porez" znači bilo koji porez, namet, davanje iii drugu naknadu ill zadrtanl Iznos slične prirode
(uklJučuJuč' biio kakve penale III kamatu piativu u vezi $ bib o kakvim перlаčапјет iii
odgadanjem u piačanJu biio kakve karate).
„Tehnlčkl opis" ima značenje dano u uvodnom stavku (a).
„Tranša" značl svakl datum isplate koja Je lzvršena iii koJa treba bbtI lzvršena prema ovom
ugovoru. U slučaju nedostavlJanJa ObaviJesti 0 Isplatl, rfJeč tranša Ira značenJe deflnbrario
člankom 1.2.В.
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ču►NAK 1.
Kredit t 1splate

1.1 Iznos kredlta

Ovim ugovorom Banka u korist ZajmoprlmatelJa odobrava, a Zajmoprimatelj prthvača, kredit
U iznosu od 30.000.000,00 eura (tnideset mitijuna eura) za financiranje ProJekta (,Kredit").

1.2 Postupak 1splate 

1.2.А Tranše

Banka čе isplatiti kredit u naJvlše 6(šest) tranšl. Iznos svake tranše je najmanje
5.000.000,00 EUR ( mitijuna eura) III (ako se radi a manjem Iznosu) čitav пepovučeni iznos
Kredita. ,

1.2.В ZahtJev za ispiatu

(a)

(b)

Zajmoprimateij mote Banci dostavitl Zahtjev za ispiatu tranše koji Banka more primiti
najkasnlJe 15 (petnaest) dana pdJe kraJnJeg datuma raspoiotivosti. Zahtjev za Isplatu
more se dostavitl U forml koja se nalazi U Prilogu C, pri čemu treba konkretno
navesti:

(I) Iznos 1 valutu tгanše;
(ii) teljeni datum isplate tranše; ovaj teljeni datum Isplate mora biti relevantan

radni dan koji pada najmanje 15 dana od dana Zahtjeva za ispiatu I, u svakom
siučaju, na 11I priJe kraJnJeg datuma raspototivosti. PodrazumiJeva se da,
neovisno 0 krajnjem datumu raspoloživosti, na datum koji pada do 4 (četiri)
katendarska mjeseca od datuma Zahtjeva za ispiatu;

(ii1) Je II tranša po fiksnoJ stopi 11I po promjenjivoJ stopi, svaka u sktadu s
relevantпim odredbama članka 3.1;

(Iv) žetjenu pertodtčnost plačanja karate za tran&u koja je izabrana U skladu s
člankom 3.1;

(v) teljene uvjete otpiate giavnice tranše odabrane U skladu s člankom 4.1;
(vi) teijeni prvI 1 posiJednJi datum otpiate glavnice tranše;

(vii) lzbor datuma revizije/koпveпije karate od strane ZaJmoprimatelJa, ako
postoJi, za tranšu; I

(viii) гаčип za ispiatu na koji Isplata цапве treba biti Izvršena u skiadu s člankom
1.2.0.

Ukoliko Banka, nakon zahtjeva ZaJmoprlmatelja, a prije podnošenja Zahtjeva za
isplatu Zajmoprlmatei]u ponudi neobvezujuču fiksnu kamatnu stopu iti raspon koji se
mote primjenjivati na tranšu, ZaJmoprimatelJ mote takoQer, na temeiju svoje odiuke,
u ZahtJevu za Isplatu dati I takvu ponudu, odnosno:

(I) U alučaju tгanše s flksnom stopom, gore spomenutu fiksnu kamatnu stopu koju
je prethodno ponudila Banka; III

(1i) u slučaju Vanše s promJenJivom stopom, gore spomenu0 raspon koJ1 Je
prethodno ponudlta Banka,

koJ1 se primJenJuJe na tranšu do datuma dospijeća 111 do datuma revizijeПconverzije
karate, ako postojl.

(с) svakl Zahtjev za ispiatu potpisuje ovtašteni potplsnik s pojedinačnim pravom
predstavljanja ili dva t11 više ovlaštenth potpisnika sa zajedničkim pravom
predstavljanja.

U skladu s člankom 1 ,2.С(b), svakl zahtjev za Isplatu Je neopozly.(d)
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1.2.с ObavlJest o isplati

(a)

(b)

Najkasnije 10 (deset) dana priJe predtotenog zakazanog datuma tranše, Banka čе,
ukoliko Jo Zahtjev za 1splatu u skiadu s člankom 1.2, ZajmoprimatelJu dostaviti
Obav1]est o Ispiati u koJoJ se navode:

(I) vaiuta 1 iznos tranše;

(li) zakazani datum isplate;

(IIi) osnova kamatne stope za tranšu, bib o da se radl 0(1) tranši po fiksno] stopl III
(2) tranšl ро promJenjivoJ stopl, a sve u skiadu $ reievantnim odredbama
članka 3.1;

(iv) datum' рlаčап]а 1 prvi datum р'аčапја karate za tranšu;
(v) uvJeti otplate giavnice za tranšu, u skiadu в odredbama članka 4.1.;
(v1) datumi рlаčапја I prvi 1 posljednji datum otplate цапšе;
(vii) datum revizi]elkonverzi]e karate na tranšu, ukoliko to Zajmoprimatel] zatrati; I

(viii) za tranšu s fiksnom kamatom, fiksnu kamatu I za цапšи $ promJenJivom
kamatom raspon ko]1 se primJenJuJe na tranšu do datuma reviziJ&konverzIJe
karate, ako postoJi, III do datuma dospl]еčа.

Ako Jedan I11 više elemenata 1z Obavijesti o Isplati no odratava odgovara]ući element,
ukollko on postoJi, u Zahtjevu za 1splatu, ZaJmoprlmatel] mote, nakon prijema
ObaviJestl a Ispiati, opozvati Zahtjev za isplatu pismenom obavi]ešču Band l koja se
mora dostaviti naJkasnge do 12:00 sati pa luksemburškom vremenu sljedečeg radnog
dana kada Jo Banka otvorena, nakon čega prestaju vatitl Zahtjev za lsplatu I
ObaviJest 0 1sp1atl. Ukoliko Za]moprlmatelJ nije pismenim putem povukao Zahtjev za
Isplatu u danom roku, smatrat čе se da Je Za]moprlmatel] prihvatio sve elemente 1z
ObaviJesti a 1splati.

(c) Ukoliko Jo Zajmoprlmatel] dostavio Band l Zahtjev za 1splatu u kojem niJe konkretno
naveo fiksnu kamatnu stopu 11i raspon kako je predviQeno člankom 1.2.В(b), smatrat
čе se da je ZajmoprimatelJ unapriJed prihvatio f]ksnu stopu Ni raspon ko]1 se kasпiJe
navodl u Obavi]esti 0 lsplati.

1.2.D Račun za Isplatu
Isplata se vršl па гасип za Isplatu definlran u relevantnom Zahtjevu za isplatu, pod uvjetom
da Jo takav račun za Isplatu prihvatljiv Band.
Neovlsno 0 članku 5.2(е), ZaJmoprimatelj prihvača da čе, U skiadu s ovim ugovorom, uplate
na takav račun za Isplatu člniti ispiatu kao da su lzvršene na bankovnl гасип
Za]moprimatel]a.

Za svaku tranšu mote biti naveden samo Jedan račun za isplatu.
1.3 Valuta isplate 

Banka lsplačuJe sve tranše U eurima.
1.4 Uvleti lspiate

1.4.А PreduvJet za prvi Zahtjev za 1splatu

Banka je ad Zajmoprimateija, u odgovaraJučem obiiku I sadrtaJu, primila:
(a) dokaz da za potpisivanJe ovog ugovora ZaJmoprlmatelJ I Promotor ImaJu valJano
ovlaštenje to da su osoba III osobe koJe u Ire Zajmoprimatelja odnosno Promotora
potpisuju ova] ugovor, vaijano oviaštene za takvo postupan]e, ukl]učujuči I uzorke potpisa
svake takve osobe iii osoba; I

(b) Popis ovlaštenlh potpisnika I računa;
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pгije nego što ZajmoprimatelJ podnese Zahtjev za ispiatu. svaki ZahtJev za Isplatu koji
ZajmoprimatelJ dostavl bez gore navedenih dokumenata koji zadovoljavaju Banka, smatra
se nelz]avljenim.

1.4.В Prva tranša

Isplata prve цапве U skiadu s člankom 1.2 uv]etovana Jo time da Banka 7 (sedam) dana
priJe zakazanog datuma Isplate (i, u slučaju odgode u skiadu а člankom 1.5, zahtijevanl
datum odgodene 1splate 11i dogovoreni datum odgodene ispiate), Ili ranije, U
zadovoljavajučem obliku i sadrtaju, primi sljedeče dokumente iii dokaze:
(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

dokaz da su Zajmoprlmatelj, Promotor iIlU Kra]n]i korisnici dobIll sva potrebna
odobrenja uključujuči, bez ogranlčenja, sve okollšne I gradevinske dozvole, kao I
reievantne ekološke dozvole IIi dozvole za stanlšta, kojl su potrebnl u okvlru ovog
ugovora I Projekta;

pravno mišljenJe Ministaгstva pravde ZaJmoprlmatelja, u kojem se potvrduje sljedeče:
І. potpisnlcl ovog ugovora Imaju valJano ovlaštenJe da U ire Zajmoprlmatelja
potplšu ovog ugovor no temelju odluke Predsjednlštva Za]moprlmatelja;

H. potpisivanje ovog ugovora valjano je ratlficlrano odlukom PredsJedništva
Za]moprimatelJa;

1ii. financlranje ProJekta U potpunosti spada U djelokrug Okvlmog sporazuma:

iv. odredbe ovog ugovora U potpunosti su vateče, a ugovorje važečl,
obvezujučl i primJenJiv u skladu s njegovim odredbama;

V. no postoje nikakva ogranlčenja devizne kontrole, odnosno nisu potrebne
nikakve suglasnosti za primanje svlh iznosa koji čе, na poseban гačun
definiran u članku I .4.В(d). biti isplačenl prema ovom ugovoru, niti za
odobravanje otplate ZaJma I plačanJa karate I svlh iznosa dospjelih prema
ovom ugovoru;

pravno mišijenje Ministarstva pravde Promotora, U kojem se potvrduje sljedeče:
(I) potplsnici ovog ugovora imaJu valjano odobrenje da u ire Promotora
potplšu ova] ugovor;

(iI) potpisivanje ovog ugovora valJano Jo ratificirano odlukom Narodne
skupštine Promotora; I

(HI) odredbe ovog ugovora U potpunosti su vateče, obvezujuče I primjenJive u
skiadu s njegovim odredbama;

ZaJmoprlmateq je poduzeo sve aktivnosti potrebne za oslobadanje od oporezivanja
svih piačanja glavnice, kamata i drugih iznosa dospjelih u skiadu s ovim ugovorom to
kako bi dozvolio da se piaćanje svih takvih iznosa vrši bez odbitaka ро osnovu
oporezivanja na izvoru;

dobIveni su sv1 potrebnl pristanci vezani za deviznu kontrolu koJima se dozvolJava
pdmltak Isplata U okvlru ovog ugovora, otplata Istih iznosa I plačanje kamata I svih
drugih dospjeiih iznosa u okvlru ovog ugovora; takvi pristanci moraju obuhvačati
otvaranje I vodenje гасипа no koje se uplačuju iznosi Kredita; I

(f) dokaz da Jo osnovana Jedinica za upravlJanje pro]etkom (,JUP°) unutar Promotora s
osobijem, sredstvlma I kompetencijama koji su prihvatljivl Banal, koja ima
odgovornost za zahtjeve za raspodjelu I Izv]eštavanje 0 napretku U okviru ovog
ugovora za sve shore I koja osigurava poštivanje zahtjeva Banke, uključujuči
nabavu, da JUP prima podršku relevantno iskusnlh sav]etnika, to da stojl na
raspolaganju za prutanje tehničke pomoči opčinama u koJima čе biti provedeni
kvalificirani potproJektl.

dokaz da Jo angatiran savjetnik za nadzor na temelju medunarodnog postupka
nabave radl nadzora svih radova I ugovora 0 opskrbI U vezi s ProJektom.

1.4.С Sve tranše

(g)
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isplata svake tranše prema članku 1.2, uključujutl I prvu, uvjetovana Jo slJedečlm:
(a) Banka Jo, U zadovolJavaJutem obliku I sadrfaju, na datum Roil pada 7 (sedam) radnih

dana prge zakazanog datuma lspiate (I u slučaju odgode u skladu s člankom 1.5,
zahtijevani datum odgodene isplate III dogovorenl datum odgodene isplate), iII ranije,
za predtofenu tranšu, primila sljedete dokumente Hi dokaze:

(I)

(b)

potvrdu od ZaJmoprimateiJa U obfiku definiranom u Prllogu E.1, koju Je
potplsao ovlaštenl predstavnik ZajmoprimatelJa I s datumom koJ1 pada
najmanje 20 (dvadeset) dana prije zakazanog datuma Isplate (1 U slučaju
odgode u skladu s čiankom 1.5, zahtijevani datum odgodene isplate III
dogovorenl datum odgodene isplate);

(11) dokaz kojl pokazuje da, nakon povlačenJa relevantne tranše, ukupan Iznos
Zajma U okvlru ovog ugovora note bitt vetl od ukupnih kvaltflciranlh цoškova
ProJekta, koje snosi Promotor 1111' KrajnJi korisnici III koJe su onl ugovorom
preuzeli U vezl s ProJektom, do datuma relevantnog ZahtJeva za isplatu; I

(11l) koplJa bIb kojeg drugog ovlaštenja In drugog dokumenta, mlšlJenJa Iii jamstva 0
kojem je Banka obaviJestila ZaJmoprlmatelJa In Promotora, a koji su potrebnl III
potelJnl u vezi sa: (i) zaključivanjem I Izvršenjem I transakcijama razmatranlm
ovim ugovorom 11l zakonitoštu, vafenJem, obvezujućim djelovanjem iii
primjenjivoštu lstog; I (ii) poštivanjem članka 6.10. ugovora od
ZajmoprimatelJa, Promotora U11I KrajnJih korisnika.

da na datum isplate predtožene tranše:

(i) 1zJave I jamstva koja se ponavljaju U skladu и člankom 6.11 budu točne U
svakom pogiedu;

(I1) nikakav dogaQaj ill okolnost koJa činl III koja bi mogla uzrokovatl protJecanje
vremena III davanJe obavlJesti prema ovom ugovoru no čini:
(1) slučaJ neispunjenja ugovome obveze; 111
(2) slučaJ prijevremene otpiate,
to da 1st1 n1Je nastao 111 Jo U tlJeku, bez odricaпJa, III koji bi rezultirao iz
predlotene цапве.

(111) sve činjenlce I IzJave 5adrtane u uvodnlm stavovima su točne I lspravne U
svim pogledima;

(Iv) GaranclJa Europske unije Jo vagana, obvezuJuta I primjenjlva I da nisu nastall
dogadaJl IIi okolnostl koje bi, prema mišlJeпju Banke, mogli negativno utjecatl
na legalnu, vaijanu, obvezujutu I primjenjlvu prirodu Garancije Europske untie,
nJezinu primJenJlvost na bib o koJu tranšu u skladu в ovim ugovorom III na pravo
Banke na potrativanJe U skladu s GaranclJom Europske unije;

(v) Bosna I Hercegovina Jo kvaflficlrana zemlja u skladu s Dodatkom 111. Odluke; I

(vi) Okvtmi sporazum Jo vaijan, obvezuJuči I primjenjly I nisu nastall nikakvi
dogaQaJi III okolnosti koJe, prema mišljenju Banke, mogu negativno utjecati na
zakonsku, vaijanu, obvezuJuču I primjenJlvu prirodu Okvimog sporazuma

1.4.D Osta11 preduvJetl

1.4.D(1) Dodatno uz I neovlsno o članctma 1.4.А, 1.4.8 I 1.4.О U prethodnom tekstu, ispiata svake
tranše U skladu s čiankom 1.2., osim prve цапве, ovisi o tome da Jo Banka, u
zadovoljavajutem oьiku I sadrtaju, na datum kojl je 7. (sedml) radni dan prije zakazanog
datuma Ispiate, 111 ranije (I, u slučaJu odgode U skladu s člankom 1.5., zahtlJevanog datuma
odgodene isplate 111 dogovorenog datuma odgodene Isplate), primila za predlo3enu Vanšu
dokaz da: (I) Jo Promotor raspodlJeto 80% (osamdeset posto) lznosa svlh prethodno
isplatenih tranšl na kvailficirane sheme U okvinr ovog ugovora U skladu s člankom 1.9; I (ii)
Jo Promtor И1I da su KraJnJi korisnici snos111 kvaliflcirane troškove U okvlru takvlh
kvaliflclranlh shema 1 efektivno IN isplatili u okviru Istih, u Iznosu koji je najmanje Jednak
50% (pedeset posto) iznosa svlh prethodno Isplatenih tranšl u okvlru ovog ugovora.
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1.4.0(2) Dodatno uz I neovisno a čiancima 1.4.А, 1.4.В, 1.4.О i 1.4.0(1) U prethodnom tekstu, u
m]eri u koJoj iznos zadnje tranše za isplatu Iznosl 3.000.000,00 aura (tr1 miliJuna eura) Ili
v1še, lspiata takve zadnje tranše ovisi a tome da je Banka, u zadovolJavajučem obiiku i
sadrtaJu, na datum kojl Je 7. (sedml) radni dan prije zakazanog datuma isplate, III ranije (1, U
siučaju odgode u skladu s člankom 1.5., zahfiJevanog datuma odgodene Ispiate odnosno
dogovorenog datuma odgodene ispiate), prim'Ia: (I) dokaz su Promotor 11111 KraJnJl korlsnicl
raspodijelill sve prethodno lsplačene tгanše na kvalificirane sheme u okvlru ovog ugovora u
skladu s člankom 1.9; i(Ii) pop's shema na koje čе Promotor ulI Krajnji korisnici raspodijel'ti
takvu zadnJu tranšu.

1.5 Odiaganle Isp?ate

1.5.A Osnove za odlaganje

1.5.A(1) ZAHTJEVZAJMOPRIMATELJA

Zajmoprimatelj mote uputiti pismenl zahtjev Band i u kojem zahtiJeva odgodu ispiate
najavljene tгanše. Banka taj p'smeni zahtjev mora primiti naJmanJe 7 (sedam) radnih dana
prije zakazanog datuma Ispiate naJavlJene tгanše, a u njemu mora bIt' navedeno:

(a) te1l II ZaJmoprimatelJ odgoditl cljeil iznos III djelomičnl Iznos tranše, te iznos č'ја
se Isplata odgada;l

(b) datum do koJeg 2aJmoprlmatelj tell odgoditl Isplatu gore navedenog lznosa
('zahtiJevani datum odgodene isplato'), koJi mora bid datum koJl no pada kasnije od:

(1) 6 (šest) mjesecl ad zakazanog datuma isplate; I

(II) 30 (trjdeset) dana prije prvog datuma otplate; i

(11I) krajnjeg datuma raspolot'vosti.

Nakon pnimItka takvog plsmenog zahtjeva, Banka odgada isplatu relevantnog lznosa do
zahtijevanog datuma odgodene Isplate.

1 .5.А(2) NEISPUNJAVANJE UVJETA 1SPLATE
(a) Isplata najavljene Vanše se odgada ako bib o koJl uvjet isplate takve najavijene tranše
naveden u članku 1.4 nlje lspunJen u oba slučaja:
(I) na datum definlran za lspunjavanJe takvog uvjeta U članku 1.4;1
(iI) na zakazanl datum isplate te najavljene tranše (11I, kada Je zakazani datum isplate

tranše odgoden pгije toga, datum očeklvane isplate).
(b) Banka i ZaJmoprimateij usuglašavaju datum do kojeg se odgada Isplata takve
najavljene цапве ('dogovorenl datum odgodene Ispiate'), koJi mora bitl datum kojl
pada:

(I) najranlje 7 (sedam) radnih dana prije ispunjavanja svlh uvJeta isplate; 1

(ii) no kasnije ad krajnjeg datuma raspolotivosti.

(c) Neovisno a pravu Banke da suspendira iTili otkate nelspiačeni dio Kredita, u cijelosti
11I djelom'čno, sukladno članku 1.6.6, Banka odgada isplatu takve najavijene Vanše do
dogovorenog datuma odgodene Ispiate.

1.5.А(3) ODŠTETA ZA ODGODU 1SPLATE
Ako se isplata najavljene tranše odgada u skiadu sa stavcima 1.5.A(1) il1 1.5.А(2) U
prethodnom tekstu, ZaJmoprlmatelJ plača odštetu za odgodu isplate.

1.5.В OtkazlvanJe Ispiate koja Je odgodena za 6 (hat) mjeseci

Ako Je Isplata odgodena za više ad 6(šest) mJesecl, ukupno, U skladu s člankom 1.5.А,
Banka mote pismenim putem obavijestiti ZajmoprlmatelJa da se takva Ispiata otkazuje, a
takvo otkazlvanJe stupa na snagu na datum takve plsmene obavijesti. Iznos lsplate kojl
Banka otkazu]e u skladu s člankom 1.5.B ostaje raspolotiv za isplatu u skladu s člankom
1.2.
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1.6 Otkazivanle I obustava 

1.6A Pravo ZaJmoprlmatelJa na otkazlvanje

Zajmoprimateq mote uputiti pismenl zahtjev Banci U kojem zahtijeva otkazivanje
neisplačenog dijela Kredita. U pismenoJ obavijesti mora biU navedeno:
(a) tellli ZaJmoprimatelJ otkazati neisplačenl dio Kredita U cijetosti i1I djelomično, i, ako

se radi 0 dJelomlčnom otkazivanju, iznos Kredita koJi bi Zajmoprimatelj htio otkazati; I
ne smije se odnositi na (I) najavljenu tranšu čiji zakazani datum isplate pada U
razdoblje od 7 (sedam) radnlh dana od datuma obaviJesti; Hi (i1) tranšu za koJu је
ZahtJev za isplatu podnesen, au 1 ObaviJest a isplati nije lzdana.

Nakon primitka takve pismene obaviJesti, Banka otkazuje zahtijevani neisplačenl dio
Kredita s trenutnim stupanjem na snagu.

(b)

1.6.B Pravo Banke na obustavu I otkazlvanJe

(a) U bib o kojem trenutku nakon nastanka sljedečih dogaQaJa, Banka mote obavijestiti
ZaJmoprimatelJa pismenim putem o tome da se neisplačeni dio Kredita obustavlja 1!'!'
(osim U siučaju рогетеčаја na trfištu) otkazuJe u cUelosti III djelomlčno:
(I) slučaj prijevremene otpiate;
(11) slučaJ neispunjenja ugovome obveze;
(IiI) U slučaju iii okolnostima koje bi, s protokom vremena III davanjem obavljestl

prema ovom ugovoru, činila slučaja prgevremene otplate iI1 slučaJ
neispunjavanja ugovome obveze;

(iv) ako Bosna I Hercegovina više nije kvaliflcirana zemlJa za posiovanje U okvInJ
Mandata;

(v) slučaJ рогетеčаја па trtištu, pod uvjetom da Banka nlje Izdala ObaviJest 0
ispiath,

(vi) ako ProJekt prestane biti kvalificiran za Garanciju EU-a; III

(vi') ako, unatoč razumnom postupanJu, garancije I obveze koje Je Izjavlo
ZaJmoprlmatelJ U članku 6. nisu ispunJene.

Na datum takve pismene obavijesti, relevantnl neisplačeni dio Kredita se obustavlja
i/Ill otkazuJe s tгenutnim stupanjem na snagu. Bib o kakva obustava trajat се dok je
Banka ne okonča III otkate obustavijeni iznos.

(b)

1.6.0 Odšteta za obustavu I otkazlvanJe tranše

1.6.0(1) OBUSTAVA

Ako Banka obustavi najavijenu tranšu, biio nakon slučaja prijevremene otpiate za koji se
plaća odšteta, i11 slučaja neispunjavanja ugovome obveze, ZaJmoprimatelJ Banci piača
odštetu za odgodu obračunatu na iznos obustavijene isplate.

1.6.0(2) OTKAZIVANJE

(a) Ako najavijenu tгanšu koJa је tranša s fiksnom kamatnom stopom otkate:
(I) Zajmoprimatelj u skiadu s čiankom 1.6.А;
(ii) Banka, nakon nastanka siučaja prijevremene otplate za koJi se plača odšteta III

nakon nastanka materijalne negatJvne promJene I11 u skladu s člankom I .5.В III
čiankom 1 .6.В(vі),

ZajmoprlmateuJ plača Band l odštetu za prijevremenu otpiatu. Odšteta se obračunava
kao da Je otkazanl iznos Isplaćen i otplačen na datum zakazane Isplate 11I, u mjeri U
kojoJ Je isplata tranše trenutačno odgoQena Iii obustavljena, na datum obaviJesti 0
otkazivanju.
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(b)

(c)

Ako Banks otkate najavijenu Vanšu nakon nastanka stučaJa neispunjavanja
ugovome obveze, Zajmoprimatelj plača odštetu Banal u skladu в člankom 10.3.
Osim u slučajevlma navedenim U (a)1(b) Iznad, ne plata se nikakva naknada štete
nakon otkazivanja tranše.

1.7 Otkazlvanle nakon kralnleq datuma raspoložlvosti 

Na dan koji pada nakon krajnjeg datuma raspolotivosti, 1 ukotiko nije izr'č'to usugiašeno s
Bankom pismenim putem, Dto koJ1 dlo Kredita za koji Zahtjev za isplatu nije podnesen
sukladno članku 1.2.В automatski se otkazuje, bez bib o kakve obavljestl Banke
ZaJmoprimatetju 1 bez nastajanja obveza za bib o koju ugovomu stranu.

1.6 Jznosl koil dospllevalu prema člancima 1.5 11.6 
Iznosl dospjeli U skiadu $ članc'та 1.5 11.6 plativi su U eurima. Iznosi dospjeli U skladu s
članclma 1.5 11.6 plativi su u razdobiJu od 15 (petnaest) dana nakon što ZaJmoprlmatelj
prim' zahtjev Banke, iII unutar bib o kojeg duteg razdoblja definlranog na zahtjev Banke.

1.9 postupak raspodiele 

1.9.А ZahtJevi za raspodjelu

Najkasnije 3 (Vi) mjeseca prije krajnjeg datuma raspolotivosti (,rok za zahtjev za
raspodJelu'), Promotor Banal dostavlja zahtjev za raspodJetu (svaki ,ZahtJev za
raspodjelu`) U obliku 1 sadrtaju kako je navedeno u odjelJku A.1.1. Tehnlčkog oplsa.
svaki Zahtjev za raspodjelu podlijete procjeni I odobrenju Banke.

Kredit Je mogute raspodijelltl samo na sheme koje su u Tehnlčkom oplsu navedene kao
kvatiflcirane za financiranje, I koje Je Banka odobrlla U Pismu raspodjele.

Uz svaki ZahtJev za raspodjelu koji se dostavija Band mora b'tf priloteno stjedeče:
(a) dokumentacija koja Je potrebna za nadzor nabave za sve ugovore koji podiijetu

naclonainim postupcima nabave' kojl su potpisani prije datuma Zahtjeva za raspodjelu
(calm ako nije dostavljeno s prethodnim raspodjelama);

(b) u mjeri U kojoj relevantna shema zahtijeva nove gradevinske radove, (i) pr'mjerak
studiJe о procjenl ekotoškog 1 društvenog utjecaja, uključujučl пе-tehn'čk1 saietak; (ii)
odobrenje EIA III okolišna dozvola koju izdaje nadle3no tijelo, kao I relevantna okollšna
dozvola III dozvote za stanlšta; (III) planovi za ekološko I drušNeno upravtjanje (ESMP); 1
(iv) ekcijski plan za preseljenje (RAP);

(a) u mjerl u kojoj relevantna shema zahttjeva aiuriranje 1nVastrukture'I' postrojenja dut
'stag poravnanja III na Istim IokaclJama, dokument za screening kojl navodi Je II potreban
puni EIA prije Isplate za svaku takvu shemu, pod uvjetom da, ako takav screening
pokate potrebu za pun'm EIA, relevantni Zahtjev za raspodjelu bude u pratnji
dokumenata navedenlh U stavku (b) iznad;

(d) sve druge informaclje iti dokumenti koje Banka mote zatratitl.

U svakom gore navedenom siučaju na zadovoljstvo Banke.
Ukollko Promotor ne dostavi Zahtjev za raspodjelu prije roka za dostavljanje zahtjeva za
raspodjeiu, Banka mote otkazati kredit.

I .9.В RaspodJela

Nakon to Banka prlml Zahtjev za raspodjelu, Banka mote po vlastitom nahodenju:

(a) odobriti ZahtJev za raspodJelu, u kojem slučaju Banka Promotoru dostavija pismo
raspodjeie (,Plsmo raspodjele'), u kojem Promotora obavještava 0 odobrenJu i 0
lznosu kredlta kojl se dodjeijuje svakoj sheml; III

(b) zatra3itl od Promotora da neodloino dostavl sve dodatne informaclje iii dokumente koje
Banka smaVa potrebnim u svrhu procjene ZahJeva za raspodjelu; 111

(a) odobriti Zahtjev za raspodjelu uvJetovano ispunjenjem, na zadovotjstvo Banke, dodatnih
uvjeta ‚JUL poduhvata koji trebaju bit' navedenl u Pismu raspodjele; III

(d) odbiti Zahtjev za raspodjelu Promtora.
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U slučaju navedenom u stavku (c) lznad, Promotor čе, unutar 10 (deset) dana od prlmltka
uvJetnog Pisma raspodjele, pismenim putem obavijestiti Banku 0 tome, pristaje II lspunitl
dodatne uvjete Will poduhvate navedene u uvJetnom Plsmu raspodjele. Radi Jasnoče, Kredit
nije moguče raspodiJeliti niti na Jednu shemu, dok ovi dodatnl uvJeti Will poduhvati ne budu
Ispunjeni na zadovolJstvo Banke.

U siučaju da Banka u potpunosti ill djelomično odbiJe Zahtjev za raspodjelu, Banka 0 tome
treba obavijestiti ZaJmoprlmatelJa.

1.9.0 PreraspodJela

Promotor mote pismenom obavijesti, u kojoJ su navedeni raziozl I detalJi, Banci predlotitl
preraspodjelu bib o kojeg diJeta Kredita koJi Je raspodiJelJen, Ito najkasnlJe do roka zahtJeva za
raspodjelu.

Zahtjev za raspodjelu novih shema treba sadrtavati InforraclJe koje su navedene u članku
I .9.А, a Banka 1st' procJenjuJe u skiadu s člankom I .9.А 1 1 .9.В.
Ukoliko preraspodjela nije moguča III samo djelomlčno moguća, Banka mote proporcionaino
lznosu koji nlje preraspodijelJen, u obavlJestl ZajmoprlmatelJu, otkazatl kredit 11111 zatrafdl
prljevremenu otplatu Zajma u skiadu s člancima 4.3,8 I 4.3.0.

čLANAK 2.
Za am

, 2.1 lznos Za1ma

Zajam činl ukupan lznos trenšl koje Je Banka isplatila prema Kreditu, a U skiadu s potvrdom
Banke U prema članku 2.3.

2.2 Valuta otplate, karate I druglh troškova 

ZaJmoprimatelJ kamatu, otplate I druge troškove pla0ve U odnosu na svaku tranšu piača U
valuti U kojoJ Je tranša ispiačena.
Bib o kakvo drugo plačanje vrši se u valuti koju naznačl Banka, uzimajučl U obzir valutu
цoškova koJi se pokrivaJu tom uplatom.

2.3 Potvrda Banke 

Banka dostavlJa ZajmoprlmatelJu raspored otplate naveden U članku 4.1, ako je prikiadno, U
kojem su prikazanl datum ispiate, valuta, lznos Isplate, uvJeti otplate I kamatna stops te
Vanšelzatutranšu.

čLANAK 3.
Karate

3.1 Kamatna stopa

3.1.А Tranše н faksnom stopom
ZaJmoprimatelJ na relevantnl datum piačanJa definiran u Obavijestl 0 isplatl, na neotplačenl
Iznos svake tranše s fiksnom stopom piača kamatu tromJesečno 111 polugodišnje unatrag, na
datume piačanja navedene u Obavijesti 0 isplati, počevšl na prvi takav datum plaćanja
nakon datuma Isplate tranše. Ako razdoblje od datuma isplate do prvog datuma plaćanja
traJe 15 (petnaest) dana ill manic, tada se plačanje karate obračunate u tom гazdobju
odgada do sljedečeg datuma piačanja.
Kamata se obračunava sukladno članku 5.1(a).
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3.1 .В Tranše в promjenJivom stopom
Zajmoprimateij na reievantni datum plačanja definiran u Obavijesti 0 isplati, na neotplačenl
lznos svake tranše s promJenjivom stopom рlаčа kamatu tromjesečпo III polugodišnje
unatrag, na datume рlасапја navedene u ObaviJesti a Isplati, počevšl no prvi takav datum
рlаčапја nakon datuma isplate tranše. Ako razdobije od datuma ispiate do prvog datuma
plačanja traje 15 (petnaest) dana III manje, tada se piačanje karate obračunate u tom
razdoblju odgaQa do slJedečeg datura рlаčапја.
Banka čе, u razdobiju od 10 (deset) dana nakon početka svakog referentnog razdobIJa
promjenJive karate, ZajmoprimateiJa obavijestiti a takvoJ promJenJivoJ stopi.

Ukoiiko se u skiadu s članclma 1.5 11.6 isplata biio koJe tranše a promJenJlvom stopom
lzvršl nakon zakazanog datum isplate, EURIBOR koJi se primJenjivao na prvo referentno
razdobije promjenJive stope primJenJuJe se kao da Je ispiata Izvršena na zakazani dan
ispiate.

Kamata se, na temelju članka 5.1.(b), obračunava u odnosu na svako referentno razdobije
promjenJive karate.

3.1.О Revlzija Ili konverzlja tranše

Kada ZaJmoprimateij odabere mogučnost revizije its konverziJe osnove kamatne stope
tranše, ZajmoprlmatelJ, od datuma revizije/konveгzije karate (u skiadu s procedurom
definiranom u Prilogu U) plača kamatu P0 stopi odreQenoj U skiadu $ odredbama u Prilogu
О.

3.2 Kamata na zakašn)eie iznose 

Neovisno a članku 10. I $ lzuzetkom U odnosu na čianak 3.1, ako ZaJmoprimatelJ ne plati
bib o koJi dospJell iznos prema ovom ugovoru na datum dospiJeča, kamata se obračunava na
neplačenl Iznos U skladu s odredbama ovog ugovora, od datuma dosplječa do datuma
stvarnog plačanja, ро godišnjoJ stopi JednakoJ:
(a) za zakašnjele iznose koJ1 se odnose na tranše $ promJenJivom stopom, mJerodavnoJ
promJenJivoJ stopi plus 2 % (200 baznih bodova);

(b) za zakašnJele iznose koJl se odnose na tranše s fiksnom stopom, višoJ od

(I) mJerodavne fiskne stope plus 2% (200 baznlh bodova)

(ii) EURIBOR plus 2% (200 baznih bodova); I

(c) za zakašnjele iznose koJi no spadaju pod (a) iII (b), EURIBOR plus 2 % (200 baznih
bodova),

I рlаčа se u skiadu so zahtJevom Banke. U svrhu odredivanja EURIBOR-a U vezi s ovim
člankom 3.2, relevantna razdobija, sa značenjem definiranim U Prilogu B, su uzastopna
razdobija od Jednog mjeseca, počevši na datum dosplječa, sve neplačene, au i dospJeie
karate, mogu biti kapitatlzirane u skladu а člankom 1154. GraQanskog zakona
Luksemburga. Radi Jasnoče, kapitalizacija karate moguča Je samo za kamatu koja Je
dospjela, a1i koja nije plačena tijekom razdoblJa duijeg od Jedne godine. Zajmoprimatetj je
unaprijed suglasan s tim da перlаčепа kamata koja Je dospjela prije više od jedne godine
bude zbroJena I da, od kapitalizaciJe, takva neplačena kamata proizvodi kamatu pa
kamatnoJ stopi definiranoJ U ovom člankuErrori Reference source not found. 3.2.
Ukoiiko Je zakašnJeli iznos u valutl koja nije vaiuta Zajma, primjenjuje se slJedeča godišnja
stopa, odnosno relevantna rneQubankarska stopa koju Banka opčenito koristi za tгansakcije
u to] valuti plus 2% (200 baznih bodova), izračunata U skladu $ trfišnom praksom za takvu
stopu.

3.3 SiučaJ poremečala no tržištu 
Ako U bib o kojem trenutku (I) od ObaviJesti 0 Isplati koJu Izdaje Banka za tranšu, I (ii) do
datuma koJi pada trldeset (30) kalendarskih dana priJe zakazanog datuma isplate, nastupi
slučaJ рогетеčаја na trfištu, Banka može obaviJestiti ZajmoprimatelJa da Je ova odredba
stupila na snagu. U tom slučaju, primjenjuju se slJedeča pravila:
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(a)

(b)

Kamatna stopa primjenJlva na takvu naJavljenu tranšu do datuma dosp'Јеčа 111
datuma revlzlJe/konverziJe karate, ako postoji, Jo stopa (izražena kao postotna
godišnja stopa) koju utvrduje Banka kao sveukupni trošak za Banku za financiranje
relevantne tranše na temeiju tada vateće unutamJe referentne stope koju utvrQuje
Banka In altemativnog načina utvrdlvanJa stope koju opravdano utvrdi Banka.
ZajmoprimatelJ ima pravo plsmenim putem odbiti isplatu u roku koJ1 Je detiniran U
obavijesti, 1 sпosi tako nastale Voškove, ukoliko postoje, и kom s'исаји Banka пе
lzvršava isplatu, dok odgovarajuči dio Kredit ostaje raspolotly za isplatu U skladu s
člankom 1 .2,В. Ako Zajmoprimatelj ispiatu пе odbIje na vrijeme, ugovome strane su
sugiasne da su isplata 1 nJenl uvjeti u potpunosti obvezujuči za obje strane.
Raspon i11 fiksna stopa koju Banka prethodno najavi vlše se пе рдтјепЈиЈе.

ČLANAK 4.
Otpiata

4.1 ИоЬіčа)епа otplata 
4.1.А Otplata U ratama

(a) ZaJmoprlmatelJ svaku tranšu otplačuje u ratama, na datume рlаčапЈа definirane U
relevantnoJ obaviJestl 0 isplati, u skladu $ odredbama rasporeda otplate, dostavljen U
skladu $ člankom 2.3.

(b) Svakl raspored otpiate zasniva se na sijedečem:
(I) U slučaJu tranše $ fiksnom stopom box datuma revlzlJe/konverzlJe karate,

otplata se vršl godišnje, polugodišnJe IIi tгomJesečno, U Jednakim ratama
glavnice IIi stalnim ratama glavnlce 1 karate;

(I) u slučaJu tranše s fiksnom stopom $ datumom revizijelkonverziJe karate 111
tranše $ promjenJlvom stopom, otplata se vršl u Jednaklm godlšnjlm,
polugodišnjim iii VomJesečnim ratama glavnlce;

(III) prvi datum otplate svake tranše Jo datum piaćanJa kojl pada naJrange 30
(цideset) dana nakon zakazanog datuma isplata I naJkasnlJe prvog datuma
рlаčапја, neposredno nakon 6. (šeste) godlšnjlce zakazanog datuma Isplate
tranše; i

(Iv) posijednJi datum otplate svake Vanše Jo datum piaćanja koJi pada naJranlje 4
(četiri) godine 1 najka5n'је 25 (dvadeset 1 pet) godina od zakazanog datuma
Isplate.

4.1.В Jedna rata

Altemativno, ZajmoprlmatelJ svaku tranšu mote otpiatiti u JednoJ rat', na datum plačanja
naveden u ObaviJesti 0 Isplati, odnosno datum koJi pada naJranlJe 3 (trI) godine III vlše od 15
(petnaest) godlna od zakazanog datuma Ispiate.

4.2 Dobrovoilna prilevremena otplata 

4.2.А Mogučnost prlJevremene otpiate
Ovisno 0 člancima 4.2.В, 4.2.0 14.4., ZaJmoprlmatelJ mofe prije vremena otplatiti čltavu iii
dio bib o koJe tranše, uključujuči obračunatu kamatu I odštete, ako postoje, a nakon
IzdavanJa ZahtJeva za prijevremenu otpiatu, uz davanJe obavijesti najmanJe 30 (trideset)
kaiendarskih dana ranije, u koJoJ се bIti definiranl;
(a) Iznos prlJevnemene otplate;
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(b) datum prijevremene otplate;

(c) ako je primjenjlvo, odabir načina prlmjene lznosa prijevremene otptate u sktadu s
člankom 5.5.О(а); I
(d) broJ ugovora.

ZahtJev za prljevremenu otplatuje neopoziv.

4.2.6 Odšteta za prlJevremenu otpiatu

4.2.6(1) TRANŠE S FIKSNOM STOPOM

U skiadu s čtankom 4.2.В(3), ukoliko ZaJmoprimatelJ prijevremeno otptati tranšu s fksnom
kamatom, ZaJmoprimatelJ Band l na dan prijevremene otplate plača odštetu U odnosu na
цапšи s fksnom stopom koja se prijevremeno otptačuJe.

4.2.В(2)TRANŠE S PROMJENJIVOM STOPOM
U skladu s člankom 4.2.6(3), ZaJmoprlmatel] mote, па bilo koji relevantni datum
prijevremen otplate, bez odštete, pri]evremeno ptatitl tranšu s promJenJivom stopom.

4.2. В(3)REV121JAlKONVERZIJA
PrlJevremena otptata tranše na datum revlzijelkonverzije karate za tu tranšu mote bit'
lzvršena bez piačanja odštete, osim ako je ZaJmoprimatelj pismenim putem prihvatlo flksnu
stopu u skladu s Prijedlogom za reviziju/konverzlju karate, o čemu Је ириčепа obavijest U
skladu s člankom 1.2.O(a)(vli)1Ii u skladu s Prilogom D.

4.2.О Mehanizml prijevremene otplate

Nakon šta ZaJmoprlmatelJ Band l dostavi ZahtJev za prijevremenu otptatu, Banka
ZaJmoprimatelJu 1zdaJe Obavljest o prljevremenoj otplatl, najkasni]е 15 (petnaest) dana prije
datuma prljevremene otplate. U Obavijestl 0 prijevremeno] otplati navodl se lznos
prijevremene otplate, obračunata dospjela kamata, odšteta za prijevremeno рlаčапје u
skladu s člankom 4.2.6 III, ovlsno a 5lučaju, da odšteta ne postoJi, način primJene iznosa
prijevremene otptate Ii to primjenju]е 1I se odšteta za priJevremeno рlаčапЈе, te rok do kojeg
Zajmopriratel] mote prihvatiti Obavijest 0 prlJevremenoJ otplati..

Ako Zajmoprlmatelj prihvatl Obavljest 0 prtjevremenoJ otplati najkasnge do roka (ako
postoJi) definiranog U Obavijesti 0 prlJevremenoJ otplati, ZaJmoprimatelj lzvršava
prijevremeno рlаčапје. U kilo kojem drugom slučaju, ZaJmoprimatelj tie mote izvršiti
pri]evremenu otptatu.

ZajmoprlmatelJ, uz plačanJe Iznosa prijevremene otplate, ptača i obračunatu kamatu,
odštetu za prijevremenu otplatu i naknadu u skladu s čtankom 4.2.0, ako postojl, koji se
obračunavaju na iznos prijevremene otplate, kao što je navedeno u ObavlJestl 0
prijevremeno] otplatl.

4.2.0 Adminlstrativna naknada
Ako ZaJmoprlmatelj prlJevremeno otplatl tranšu na datum koji nije reIevantni datum
рlасапја, 11( ako Banka lznimno prihvatt, tskijučivo prema vtastitoJ odiucl, Zahtjev za
prijevremeno piačanje prije obavtjestl koja Je ириčепа manje ad 30 (trideset) dana ranije,
ZaJmoprimatelj Band i ptača admlnlstrativnu naknadu u iznosu 0 kojem Banka obavijesti
ZaJmoprimatelja.

4.3 Prisllna prllevremena otplata

4.З.А SlučaJevl prljevremene otplate
4.3.А(1) SMANJENJETROŠKOVAPROJEKTA
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Aka se ukupni troškovl Projekta smanje ispod iznosa navedenog u uvodnom stavku (b),
tako da lznos Kredita premašuje 50% (pedeset posto) takvih ukupnih troškova ProJekta,
Banka mote, putem obavijesti ZajmoprimatelJu, otkazati nelspiačeni dio Kredita Vii1
zahtljevatl prijevremenu otpiatu neotplačenog ZaJma do iznosa za Roil Kredit premašuje
50% (pedeset posto) ukupnih цaškova Projekta, ukГučujuči I obračunatu kamatu I sve
druge lznose koJi su obračunati I neotplačenl U okvlru ovog ugovora I U vezl $ diJelom
neotplačenog ZaJma koji se pгijevremeno otplačuje. ZajmoprimatelJ plaćanje Iznosa RoJI
zahtijeva Banka vrši na datum koJl Banka odredi, s tim da Jo to datum koJi pada naJmanJe
30 (trideset) dana nakon datuma podnošenja zahtjeva.

4.3.А(2) PAR' PASSU S FINANCIRANJEM KOJE NE OSIGURAVA FIB
URo1IRo ZaJmoprimatelJ dobrovoijno prijevremeno otplati (radi Jasnoče, priJevremena otplata
uključuje ponovnu nabavu 11i otkazivanje, ovisno a slučaju) dio III clJeli Iznos flnanciranJa
koje no osigurava EIB, I

(a) takva prijevremena otplata nije izvršena unutar 1InIJe revolving kredlta (osim Rod
otkazivanJa Iin1Je revolving kredita), Hi

(b) takva prijevremena otplata nlJe izvršena Iz sredstava zajma III drugs pozaJmice RoJa
trajo najmanje onoiiko koilko traJe I preostalo razdoblje fnanclranja RoJe no osigurava EIB, a
Roje Jo prijevremeno otplaćeпo,
Banka mote, putem obavijesti Zajmopгimateiju, ockazatl neisplačenl dlo Kredita I zahtijevati
otplatu neotplačenog Zajma I ргlрадаЈиčе karate 1 svih drugih obгačunatih I neotplačenlh
Iznosa u skladu s ovim ugovorom koJi su u vezl $ dljelom neotplačenog ZaJma Roil se
prijevremeno otplačuje. Dio neotplačenog zajma za koji Banka mote zahtijevati
prlJevremenu otplatu Jednak Jo razmJeru RoJI prijevremeno otpiačeпi lznos бnanciгanja koje
no osigurava EIB ‚ma U odnosu na ukupan nelsplačen Iznos svih financiranja koja no
osigurava EIB.

Za]moprimatelJ plačanje Iznosa koji zahtijeva Banka vršl na datum Roil Banka odredi, а tim
da ]o to datum Roil pada najmanje 30 (trideset) dana nakon datuma podnošenJa zahtJeva.

U svrhu ovog članka, ,FlnanclranJe koje ne osigurava EIB" ukijučuJe bib o Rakav zajam,
(osim zajma 1 bIb koJlh drugih lzravnih zaJmova Banke ZaJmoprimatelJu, kredltne obveznice
iiI drugog oblika financijske zadutenosU III bib o koje obveze plačanJa I11 otplate novca Roil Jo
prvobltno odobren ZaJmoprimatelJu na razdobije dulJe od 3 (tn) godine.

4.З.А(3) PROMJENA ZAKONA
ZaJmoprimatelJ I Promotor neodlotno obavještavaJu Banku и siučaju promjene zakona iii
vJerojatnosti da te doči do takve promjene. U tom slučaju, Ili ukoliko Banka opravdano
smatra da se promJena zakona dogodila III da се se dogoditi, Banka od ZajmoprimatelJa 11111
Promotora mote tratiti konzuitacije. Takve se konzultaciJe odrtavaju u roku od 30 (trideset)
dana nakon datuma zahtJeva Banks. Ukollko, nakon Isteka roka od 30 (trideset) dana od
datuma takvog zahtJeva za konzuitacije, Banka I dalje smatra da se nepogodnostl
uzrokovane takvom promJenom zakona no mogu umanJitl u nJenu korist, Banka, putem
obavijesti Zajmoprlmatelju, mote otkazad neisplačeпl dio kredlta VIII zahtiJevati
prijevremenu otplatu neotplačenog zajma, uRlJučuJučl obračunatu kamatu i sve druge
iznose obračunate 11l neotplačene prema ovom ugovoru.
Zajmoprimateij vrši piačanJe iznosa Roj1 zahtijeva Banka na datum Roil Banka odredi, s tim
da Jo to datum Roil pada najmanje 30 (trldoset) dana nakon datuma podnošenja zahtJeva.

U smislu ovog članka, ,slučaJ promjene zakona" značl donošenJe zakona, proglašenje,
Izvršeпje Ili ratifikaciju bib kojeg zakona, III bib o koJu promJonu III amandman na bib o RoJI
zakon, pravito III propis uklJučuJučl sankcije (ill u primJenl I11 slutbenom tumačenju bib o kojeg
zakona, pravlla III propisa, uk1J. sankclje), Role se dogodi nakon datuma ovog ugovora, 1
koJa bi, prema m1šlJenJu Banke, negativno utJecaia na sposobnost ZaJmoprlmatelja mu
Promotora da IspunJava svoje obveze prema ovom ugovoni.
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4.З.А(4) KVALIFICIRANI TROŠKOVI MANJI OD IZNOSA TRANŠE
Promotor čе osiguratl da čе KraJnJi korisnicl ifili Promotor:

U razdoblju od 120 (sto dvadeset) dana nakon Isplate blo koje tranše prema ovom
ugovoru, Imati kvaiificIranI trošak u lznosu koji Je ukupno najmanje jednak ukupnom
iznosu 80% (osamdeset posto) iznosa te Vanše I, U vezi s bIio koJom osim s prvom
tranšom, 100% (sto posto)lznosa svlh prethodno lsplačenih tranšl, ukoiiko postoje; i
u razdob?ju od 120 (sto dvadeset) dana nakon ispiate bib o koje Vanše prema ovom
ugovoni, Imati kvaliflciranl trošak U lznosu koJi Jo ukupno najmanje Jednak 100% (sto
posto) iznosa to Vanše i 100% (sto posto) lznosa svih prethodno ispiačenlh tranšl,
ako postoJe.

Kao dokaz 0 poštivanJu gore navedenih obveza, Promotor do 120. (sto dvadesetog) dana
nakon Isplate bio koje tranše, to na način koJi zadovoijava Banku, Banci dostavija
dokumente na engieskom Jezlku HI dokumente prevedene na engieskl Jezik.

Ako, U odnosu na biio koju isplačenu tranšu, Promotor Banci na vrlJeme no dostavi bib o koje
od dokumenta deflniranih U ovom čianku 0, Banka mote zahtijevati prijevremenu otplatu
dijela цапšе koJi prelazl iznos kvaiiflciranog troška koJi Promotor irli KraJnJl korisnici
Izazovu, u odnosu na koJl Jo Promotor Band l dostavlo zadovoljavajuče dokaze

4.3Л(5) NEZAKONITOST

Ako:

(a) Banks zakijuči da Je postaio protuzakonito u bib o kojoJ vatečoJ pravosudnoJ
nadležnosti, III Jo postaio iii čе vJeroJatno postati U suprotnosti s mogučim sankcijama,
za Banku da vršl bib koju svoJu obvezu prema ovom ugovoru III da financbra iii
odrfava Zajam;

Banka po vlastitom nahoQenju zakijuči da Okvirni sporazum Jeste III je lzgiedno da
bude:

(i)

(a)

(b)

(b)

odbačen ill raskinut od Bosne I Hercegovine iii neobvezujuči za Bosnu i
Hercegovinu U bib o kojem smisiu;

(i1) neefektivan u skiadu s njegovim uvjetima iii ako Bosna I Hercegovina smaVa
da Jo navodno neefektivan u skiadu s nJegovlm uvJetima; III

(III) prekršen tako da se bile koja obveza koju je preuzela Bosna I Hercegovina U
okviru Okvimog sporazuma prestane Ispunjavati U smislu bib o kojeg zaJma
odobrenog Ы iо kojem zajmoprimatelju na terltorlju Bosne I Hercegovine Iz
sredstava Banke ill Europske unije; 111

(c) U vezi s Garancijom EU-a, prema odiuci Banke:

(1) vlše nije validna niti Jo na snazi:

(ii) uvJeti za lspunJavanJe nisu IspunJeni;

(Iii) ne pгimjenJuje se na biio koju tranšu koja Jo lspiačena 1I1 koja treba biU
lsplačena U okvlru ovog ugovora; In

(iv) niJe efektivna U skiadu $ nJegovim uvjetima III navodno neefekGvna u skladu s
njegovim uvJeUma,

Banks mote, putem obavijesti Zajmoprimateiju, odmah (I) obustaviti iii otkazati nelsplačenl
dio Kredita mu (ii) zahtijevatl otpiatu Zajma I ргlрадајиčе karate 1 svih drugih prlpadajučih i1i
neotplačenlh iznosa U skiadu s ovlm ugovorom, na datum koJi Banka naznači u svojoJ
obavijestl Zajmoprimateiju.

4.3.В Mehanlzml priJevremene otpiate

Svaki Iznos koji Banka zahtiJeva u skiadu s člankom 4.З.А, ukiJučujuči bib kakvu kamatu Ili
druge iznose obračunate iii neotpiačene prema ovom ugovoru uz 1 bez ograničenja na bibo
kakvu odštetu dospJelu U skiadu s čiankom 4.З.С, рlаčа se na datum koji Banka naznači u
svojoJ obavijesti 0 zahtjevu.
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4.3.0 Odšteta za prlJevremenu otplatu

U siučaJu priJevremene otplate s napiatom odštete, odšteta, ako postoji, odreQuje se U
skladu s člankom 4.2.В.

4.4 Opčenitq
4.4.д NedovoQenJe u pitanJe čianka 10

OvaJ članak 4. ne dovodi U pitanje čianak 10.
4.4.В Nemogućnost ponovnog posudivanja

Otplačenl iii prijevremeno otplačenl Iznos no mofe ponovno biti posuden

čLANAK 5.
Рlаčапја,

5.1 Praksa brojanja dana 

Bi10 kojl lznos dosplo P0 osnovu karate III odštete od ZaJmoprimatelJa prema ovom
ugovoru, obračunat u odnosu na dio godine, definira se na temelju sijedečih konvencija:
(а) u smislu kamata 1 odšteta dospJelih za tranšu $ fiksnom stopom, uzimaju se godlna
od 360 (trI stotine šezdeset) dana 1 mjesec od 30 (trideset) dana;l

(b) u smislu kamata i odšteta dospJelih za tгanšu s promJenjlvom stopom, uzimaju se
godina od 360 (tr1 stotine šezdeset) dana ii broj protekllh dana.

5.2 Vr1leme I mjesto piačanja
(a)

(b)

Os1m ukollko niJe drugačije definlrano ovim ugovorom i1l zahtjevom Banke, svi Iznosl
oslm iznosa karate, odštete 1 glavnice, plativi su U razdobIJu od 15 (petnaest) dana
nakon što ZajmoprimatelJ prlmi zahtJev Banke.

Svaki iznos koji ZaJmoprlmatelj р(аčа prema ovom ugovoru piača se na гасип 0
kojem čе Banka obavijestiti Zajmoprlmatelja. Banka ZajmoprimatelJa obavještava о
računu najmanJe 15 (petnaest) dana prije datuma dospiječa prve uplate
ZaJmoprImatelJa, to ZaJropnimateIJa 0 bib o kakvoJ promjenl гаčипа obavještava
najmanJe 15 (petnaest) dana priJe prve upiate na koju se promjena primjenjuje. Ovo
гахдоЬје obavijesti ne primJenjuje se u slučaju plačanja U skladu $ člankom 10.

(c) ZaJmoprimatelj navodi broJ ugovora U podacima o р(асапји za svako plačanje
lzvršeno prema ovom ugovoru.

(d) Iznos koji ZajmoprlmatelJ treba plaUti smatra se plačenim kada ga Banka primi.
(е) BIIo kakve isplate I р(аčапЈа koje Banka vršl prema ovom ugovonr vrše se uz

upotrebu гасипа pnHivati]ivih Band. Bib o kojl račun na ire ZaJmopnImatelja kod bibo
koje zakonski ovlaštene flnanclJske instituciJe U mJestu osnlvanJa ZaJmoprimatelJa iII u
mJestu provedbe Projekta smatra se prihvatljivim za Banku.

5.3 JVepostojanle ooravnanla koje vršl Zajmoprlmatelj

sva piačanja koja ZajmoprlmateiJ vrši prema ovom ugovoru obračunavaju se i vrše bez (I
bez bib o kakvih odbitaka) poravnanja III protuzahtjeva.

5.4 Рогетеčај platnog austava 
Ukoliko Banka (svojom odlukom) ustanovl da se dogodio slučaJ рогетеčаја, III ukoliko
ZaJmoprlmatelj 0 Istom obavijesti Banku, Banka:

(a) može, I postupa tako ako ZajmoprlmatelJ tako zahtijeva, konzultiгati ZaJmopr(matelja
U cilju usuglašavanja promjena posiovanja i1I primjene ugovora, onako kako Banka, u
skladu s okolnostlma, smatra neophodnim;
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(b) Banks nlJe obvezna konzultirati Zajmoprimatelja u odnosu na bib o kakve promjene
spomenute U stavku (a) ukoliko, prema nJenom mlšljenju, to nije praktično U danim
okolnostlma, te ni u kojem slučaju nije obvezna stotiti se s takvlm promjenama; I

(с) Banka пе snosl odgovomost za bib o kakvu štetu, troškove III blo kakve gubitke Roil
nastanu kao rezultat slučaJa рогетеčаЈа, niti za nepoduzimanJe bib o kakvih koraka u
skladu s i11 U vezi s ovim člankom 5.4.

5.5 JCorlštenie primllenih sredstava 

5.5.А Opčenito
Iznosi prlmlJenl od ZajmoprlmateiJa osiobaQaju ga obveze plačanja samo ako su primljeni u
skiadu s odredbama ovog ugovora.

5.5.В DJelomlčna рlаčапЈа
Ako Banks primi uplatu koja п1Је dovoijna za pokrivanje lznosa Roil su u tom trenutku
dospjeii I koje Je ZaJmoprlmatelJ obvezan platitl prema ovom ugovoru, Banka takvu uplatu
koristi na sljedećl način:
(a) kao prvo, za proporcionalno рlаčапје svih neplačenih naknada, troAkova, odšteta iii

Izdataka dospjelih prema ovom ugovoru;

(b) kao drugo, za piačanJe bib o kakve dospjele all neplačene karate prema ovom
ugovoru;

(c) kao treče, za plačanje bib o kakve dospjeie all перlаčепе glavnice prema ovom
ugovoru;i

(d) kao četvrto, za piačanje bib o kakvog dospjelog all neplačenog lznosa prema ovom
ugovoru.

5.5.0 RaspodJela iznosa povezanlh $ tranšama

(a) U slučaju:

(b)

(c)

(i) djeiomičпe dobrovoljne prijevremene otplate tranše koJa se treba
otplatiti u nekollko rata, lznos prijevremene otplate primjenjuje se
proporcionalno na svaku neotplačenu ratu i11, na zahtjev
Zajmoprlmatelja, obmutim redosllJedom dosplječa; I11

(Ii) djelomlčne obvezne priJevremene otplate tranše koja se treba otplatitl U
nekoliko rata, lznos prQevremene otplate piim]enjuJe se na smanjenje
lznosa neotplačenlh rata obmutim redoslgedom dosplJeča.

Iznosl koje Banks prlmi nakon zahtjeva prema članku 10.1 I lste lznose
primljeni na neku tranšu smanjuju lznos neotplačenih rata obrnutim
redoslijedom dospiječa. Iznose primljene IzmeQu tranši Banka mote koristiti po
svom nahodenju.

U slučaJu priJema lznosa Roil se ne mogu Identlticlratl kao prlmjenjivl na
konkretnu цanšu I za koje ne postoji dogovor 0 primjeni IzmeQu Banke I
Zajmoprimatelja, Banka takav lznos mote primijenitl izmedu traпši P0 svom
nahodenju.

čLANAK 6. 
Obveze I 1zlave Zalmoprlmatella 

Preuzete obveze ро ovom članku 6. ostaJu na snazl od datuma ovog ugovora sve dok Je
bib a kakav neotplačenllznos ро ovom ugovoru ill kredltu na snazl.

A.PROJEKTNE OBVEZE 

6.1 Uporaba Za1ma I raspoložlvost ostalih sredstava
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ZaJmopdmatelj I Promotor čе korisцtl, 1 pobrinut се se da I KraJnJl korisnlel koriste, sve
pozajmlJene Iznose u sklopu ovog ugovora za izvršenje Projekta.

Zajmoprlmatelj osigurava da na raspolaganju ima ostala sredstva nabrojana u uvodnom
stavu (b), to da su takva sredstva U potrebnoJ mjerl utrošena па Пnanciranje ProJekta.

6.2 Završetak Prolekta

Zajmoprimatelj 1 Promotor čе Izvesц ProJekt 1 pobrinut čе se da I KraJnJl korlsnlcl Izvedu
Projekt u skiadu s Tehničkim opisom koj1, s vremena na vriJeme, uz odobrenje Banke,
mofe bit' izmijenjen, to završava ProJekt do kraJnjeg datuma kojl Jo naveden u tom
dokumentu.

6.3 Povečanl troškovl Prolekta 
Ukoliko ukupni troškovi Projekta budu uvećan' 's odnosu na lznos procijenjen U uvodnom
stavu (b). ZaJmoprimatelJ, bez prava na regres od Banke, oslgurava sredstva flnanciranJa
kako bi ProJekt bio dovršen U skladu s Tehnlčkim opisom. Planovi za financiranje uvečanih
troškova ben odlaganje se prezentiraju Band.

6.4 postupak nabave

ZaJmoprimatelJ I Promotor nabavljaJu I pobrtnut čе se da 1 KraJnJi korisnici nabavlJaju
opremu, osiguravaJu pružanje usluga I naručuJu radove za ProJekt, u skladu s prihvatlJivim
postupc'ma nabave koji su, u mjeri U kojoJ to Banka srnatra zadovoljavajučim, uskiaQeni s
nJenom politikom kako 10 oplsano u nJenim smjemicama za nabavu.

6.5 Jedlnlca za upravllanie prOlektom (JUPl

Promotor čе, na zadovolJstvo Banke, do završetka projekta opremltl JUP s adekvatnim
osobijem koJe ima dovoljno iskustava U nabavi kao I u pripreml I procjenl projekata, analize
troškova i kor'sti, lzvodlJlvostl I studlJa ргосЈепе ekološkog I socijalnog utJecaJa U projektima
In vodenog sektora, uz podršku prikladno Iskusnlh savJetntka.

6.6. Kontinulrane prolektne obveze

ZaJmoprimatelJ I Promotor poduzimaJu, I osiguravaju da Kra]nJI korisnici poduzimaJu,
sljedeče:
(a) OdrfavanJe: odrfava, popravija, vrši remont i obnavlja cjetokupnu Imovinu koja čini

dio Projekta, onako kako je potrebno da'movina bude u zadovolJavajučem radnom
stanju;

(b) ProJektna sredstva: oslm ukoliko Banka prethodno no da svoJ plsmenl pristanak,
zadrfava pravo svojine nad svim sredstvima ProJekta, III nJihovim značajnim dijelom,
to na priktadan način zamjenjuje Iii obnavlja sredstva 1 odrfavaju ProJekt U statnoJ
funkclJl, u skladu s nJegovom Izvomom namjenom; Banka mofe uskratiti svoj
pristanak samo u slučajevima u koJima bI predlotenl korak ugrozio interes Banke kao
zaJmodavatelJa I1i koji bI uzrokovao da ProJekt postane nekvatiцclran za financiranje,
u skiadu sa statutom Banke III u skladu s čiankom 309. Ugovora 0 funkcloniranJu
Europske untie;

(с) OslguranJe: osigurava sve poslove 1 svu Imovinu ProJekta kod prvoklasnlh
oslguravajuč'h kuča, u skiadu sa sveobuhvatnom relevantnom IndustriJskom
praksom;

(d) Prava I dozvoie: odrfava na snazl sva prava prolaza I sve dozvoie potrebne za
IzvršenJe 1 funkcionlranje Projekta;

(е) Oko11š 1 društvo:
1. provodl 1 upravija ProJektom poštujučl ekološke I soclJalne standarde; I
il. Ishodl, održava 1 poštuje potrebna ekološka III društvena odobrenja za

ProJekt;

(f) Zakon EU-a:lzvršava I upravija ProJektom u skladu $ relevantnim zakonima Bosne'
Hercegovine I relevantnim standardima zakona Europske unije, osim u slučaju bibo
kakvog opčeg odstupanja od odredaba 0 kojem odlučl Europska unlJa;
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6.7 Ostale prolektne obveze

(a) Promotor пеčе, I osigurava da Krajnjl korisnlcl neče, koristiti III se obvezati na korištenje
sredstava primijenih od Banke za sheme za koje Je potrebna procjena utjecaja no okoliš
(,Е1А`) Iii procjena bioraznolikosti U skladu so drfavnfm zakonima osim ako: (I) Promotor
I KrajnJl korisnicl nisu prlbavill sve potrebne dozvole od nadlefnlh tijela; I (ii) netehnfčkl
safetak EIA-a nije postao javno dostupan.

(b) Promotor če, i osigurava da čе I Krajnji korisnici, pohraniU I odrtavati svu relevantnu
dokumentaciju (uključujutl ekološke studije povezane $ Е1А, netehnlčke safetke Е1А, I
ргосјепе prlrodeЉloraznollkostl, ekološke, sociJalne planove upravljanja, akcljske
planove preseljenJa I planove angafmana sudlonika) koja se Band l dostavija na njen
zahtJev. Promotor te, I oslgurava da to Krajnji korisnlcl, Band odmah dostaviti sve takve
dokumente no njen zahtJev.

(c) Promotor te, 1 osigurava da to KrajnJl korisnicl, provjeriU usklaCenost shema Projekta $
relevantnlm I primjenjivim pravflima drtavnog zakonodavstva, posebno na родгисји
okoliša.

(d) Promotor to, ' osigurava da te Krajnji korisnici, provoditf I rukovati Projektom u skladu s
Ekološklm I socijafnim standardima te da te oslguratl da ugovori koje financlra Banka
uključuju odredbe koje primjenjuju načela jednakog tretmana I nediskriminaclJe U
zapošlJavanju I na radnom mJestu, to Jednak pristup prllikama zapošlJavanJa I za
muškarce I za fene.

(e) Promotor te, 1 oslgurava da to I Krajnji korisnlcl: (1) objaviti, I do Isteka reievantnih
obveza lzvještavanja koJi su utvrQenl ovim ugovorom no svoJoj web stranicl odrfavatl,
elektronskl primjerak relevantne EIA čim postane javno dostupna; 1(H) datl poveznlcu no
relevantnu web stranlcu I Band l dostaviti primJerak relevantne EIA.

(f) Promotor te raspodijeliti sve tranše no kvallficirane shore U postupclma koji su
modulirani prema veličini sheme I u skiadu s prlmjenjivim postupcima kako Jo navedeno
U Tehnlčkom oplsu.

(g) Promotor to, i oslgurava da to KrajnJi korisnlcl, provJeritl uskladenost shema s
relevantnlm l primJenJlvlm postupclma javne nabave.

(h) Zajmoprimatelj I Promotor to potvrditl Band da svaka relevantna optina poštfva sve
primjenJive politike I smjemice Banke, uključuJutf, bez одгап(čепја па, Ekološke I
sociJalne standarde I Banking smJemlce za nabavu. ZajmoprimatelJ I Promotor
oslguravaju da se zapošgava 1 uzdrtava adekvatno I obučeno osobije kako bi se
poštivala ova uskiaQenost.

(i)

(])

ZajmoprlmatelJ I Promotor oslguravaJu da n(jedna shema, na koju se U okviru ovog
ugovora primjenJivala 11( to se primJenjfvatl neka traпša, п1Је I neče biU financirana
sredstvlma bib o koje druge meQunarodne financijske institucije.

Promotor to odmah obavijestiti Banku ako se I kada se provedba bib o koje dodijeljene
shore suspendlra III se shema otkafe.

(k) ZaJmoprimatelJ I Promotor osiguravaju da su postupcl revlzije za pravne 1iJekove, kako
proplsuju zakonl Bosne I Hercegovine, dostupni svlm stranama koje imaju lnteres U
doblvanju odreQenog ugovora I koje su oštećene iII koje riskiraju štetu navodnim
kršenJem, za sve ugovore financlrane od strafe Banke.

(I) Promotor to dostaviti detalJni plan nabave U odnosu na Projekt prije raspodjele bib o koje
tranše na neku shemu to Banku odmah obavijesiti 0 svim promjenama U odnosu no
potetni plan(ove) nabave.
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(m) Promotor se savjetuJe $a Bankom 0 lzmjenama I dopunama ugovora koje Banka
Ппапс'га u odnosu na Projekt te prije lzršavanja bilo kakvlh b'tnlh IzmJena I dopuna svlh
takvih ugovora koje financlra Banka trail Bankino odobrenje.

(n) Promotor osigurava da čе Krajnji korisnlcl biti u stanju naplačivat' tarife za povrat
ulaganja za puni pogon 1 odrtavanje u zadnjoj godini IzgradnJe shema koje ПΡnancira
Banka.

B ОРСЕ qBVEЦ
6.8 Poštivanle zakona 

ZaJmoprimatelj I Promotor poštuju I oslguravaju I da KraJnjl korisnlcl U svakom pogledu
poštuje sve zakone kojima podlijetu ZajmoprimatelJ, Promotor, KraJnji korisnici III ProJekt.

6.9 Knikte I evidenclje 

ZaJmoprimatelj I Promotor se obvezuju:

(a) da on' I KraJnJl korisnlci vode I da čе nastaviti voditi odgovarajuće knJlge I
računovodstvene evldencije, u kojima se bilJete potpunl I točnl podacl a svim Vansakcijama
I Imovini I poslovanju ZaJmoprimatelja, Promotora III Krajnjlh korisnika (ovlsno 0 tome to se
primjenjuje), uklJučuJuč' izdatke vezane za Projekt, U skladu s GAAP-om kojl Jo na snazl s
vremena na vrijeme; I

(b) os'gurat' da čе КгајпЈl korisnici najmanJe 6(šest) godina ad suštlnskog lzvršavanJa
ugovora voditl evidencije a ugovorima koJi su financlranl sredstvima Zajma, uključuJučl
kopiju samog ugovora i vatnlh dokumenata kojl se odnose na nabavu.

6.10 Integritet

(a) ZabranJeno postupanJe:

I. ZajmoprimatelJ I Promotor no sudjeluju, I oslguravaju da Krajnjl korisnlcl no sudjeluJu (I
no odobrava niti dozvoljava da bIIo koja osoba koJa dJeiuJe U njihovo ire sudjeluJe u)
blo kakvlm oblicima zabranjenog postupanja U vex' $ Projektom, bIIo kojim tendersklm
postupkom za ProJekt nit'transakcijom obuhvačenom ovlm ugovorom.

1I. ZaJmoprimatetJ I Promotor poduzimaju, I oslguravaJu da KraJnJi korisnlcl poduzimaju
aktivnostl koje Banka opravdano zahbjeva $ ciljem ispitivanja i11 okončavanja bib o kakvog
navodnog slučaja zabranjenog postupanja 11I sumnJe U slučaJ zabranjenog postupanja U
vezl s Projektom.

I11. ZaJmoprimatelJ I Promotor se obvezuju osiguratl da ugovorl financlrani ovim ZaJmom
sadrte potrebne odredbe koje omogučavaju ZajmoprimatelJu, Promotoru V'1i KrajnJim
korisniclma da Istraii iII okonča navodnl slučaj zabranjenog postupanJa III slučaJ u kojem
se sumnja u zabranjeno postupanje u vezl $ Projektom.

(b) sankclJe: ZaJmoprlmatelJ I Promotor песе, I ne dozvolJavaju iII ovlašćuju bib koju
drugu osobu da Izravno 111 nelzravno:

I. stupa U poslovnl odnos s blo kojom sankcionlranom osobom;

iI. stavlJa sva 111 dio sredstava Zajma na raspolaganje III u korist, Izravno III neizravno,
bib o koje sankclonlrane osobe;

III. sudjeluje U bib o kojoj aktivnostl koja mote dovestl do toga da bib o koja osoba,
uključujuči Banku, kršl bib koju sankciju; III

Iv. sudjeluje u bib o kojoj aktivnosti koja mote dovestl do toga da bib o koja osoba,
ukijučujuči Banku, postane sankclonlrana osoba.

(c) ZajmoprimatelJ I Promotor no dozvoljavaju I oslguravaju da KrajnJl korisnici пеčе
dozvolJavati п1П odobravati bib o koJoJ drugoj osobi da Izravno III nelzravno:

I. stupa u poslovnl odnos s bib o kojom sankcioniranom osobom;
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I1. stavlja bib o kakva sredstva ovog ZaJma na raspolaganje Iii U korlst, izravno I11
nelzravno, bib o koje sankclonlrane osobe;

III. sudjeluje u bib o kojoj aktivnostl koja mote dovestl do toga da bib o koja osoba,
uključujuč' Banku, kršl bto koju sankciJu; ili

iv. sudjeluje U bib o kojoj aktivnosti koja mote dovesti do toga da bib o koja osoba,
uključujuč' Banku, postane sankcionirana osoba.

(d) siutbenicl, predstavnici I zaposlenlcl: NI Zajmoprimatelj, fib Promotor nitl
IJedan kra]n]I koгisnik nisu sankcionirana osoba, ne krše sankclje I nlsu pгimili obavijest I
nisu svjesni postojanJa bib o kojeg potrativanja, aktivnosti, tutbe, postupka, obavijestl ill
Istrage protiv nJ1h koje provodi bib o koji subjekt koJ1 Izrlče sankcije u smislu sankcija. Osim
ako Jo to obJelodanJeno, nijedna osoba na javnoJ fuпkcijl u, III koja je na nekl drugi načln
zaposlenik ZajmoprimatelJa, Promotora i1I iJednog KraJnJeg korisnika vezano za ZaJam iII
ProJekt nije sankcionirana osoba, no kršl sankcije, nIje primlla obavijest I niJe svJesna
postojanJa bib o kakvog potrativanja, aktivnosti, tutbe, postupka, obavgesti 111 Istrage protiv
nje koju provodi subjekt koj' lzriče sankcije, u vezi sa sankciJama. ZaJmoprimatelJ i
Promotor se obvezuJe I osiguravaju da se KraJnji korlsnici obvezuju da u razumnom
vremenskom roku poduzmu odgovarajuče mjere koje se odnose na bib o kojeg s'utbenika
In osobu no Javnoj funkciji III zaposlenika U Zajmoprlmatelju, Promotoru I1I KraJnJem
korisniku, koji:

I. Jeste 111 postane sankclon'гапа osoba, 11I
ii. Je predmet konačne i neopozive sudske presude u vezi sa zabranJenlm

postupanjern рос'njen'т t'Jekom lzvršavanja njegov'h profesionalnih dužnosti,
kako bi osigurali da to] slutbenik IIi osoba bude suspendirana, otpuštena 11I u svakom
slučaJu isklJučena iz svih aktivnosti 2ајторг'matelJa, Promotora i1I Krajnjih korisnika
vezanih za ova] ugovor, ZaJam I ProJekt.

(e) ZaJmoprlmatelj I Promotor provodi I oslguravaju da KraJnji korlsnici provode prikladne
kontrole I osiguravaju sprječavanje kršenja bib o koje sankcije,

8.11 Орčе iziave I garanciie
ZaJmoprlmatelJ I Promotor izjavljuje I Јатс1 Band i sljedeče:
(a) ima pravo potpisati, lsponičit' I Izvršiti svoje obveze prema ovom ugovoru, te da su

poduzeti svi potrebni koraci na razini vlasti I drug' koracl za odobravanje potplsivanja,
prlmjene I lzvršenJa Istog;

(b) ova] ugovor č1п1 nJegovu zakonsku I vateču, obvezujuču I primjenjivu obvezu;
(с) izvršenJe I Isporuka, Izvršeпje obveza I poštivanJe odredaba ugovora nlsu I пеčе bitl u

suprotnost's:

I. bib o kojim vatečlm zakonom, statutom, pravllom I1I proplsom, 111 pravllnikom,
presudom, odiukom lb dozvolom kojoj Banka podlljete; 11I

II. blo koJim sporazumom III druglm instrumentom koJl ih obvezuJe, a za koji se
opravdano mote očeklvat' da negativno utječu na njihovu mogučnost
lzvršavanJa obveza prsma ovom ugovoru,

(d) nakon 18.pros'пса 2018. godine nisu se dogodile nikakve materijalno nepovoljne
promjene;

(е) nije se dogodio I no traje bIb kakav dogaQaJ 11I okolnost koja predstavlJa s'иčаЈ
nelspunjavanJa ugovomlh obveza nit'slučaj prijevremene otplate, I isti ne traje ;

(f) niJe u tiJeku nikakva pamlca, arbiVatnl III administrativni postupak 11' Istraga, te, prema
njlhovom saznanju, ne prijeti III nije u postupku pred bib kojim sudom, arbitratn'm
tiJe'om III agencijom, te da Jo rezultirala III, uko'iko Jo definirana kao negativna, III za
koJu se opravdano mote očeklvati da uzrokuje materija'no negativnu promJenu, niti
protiv njlh, 111 nJihovih podгutnica III protiv Krajnjih korisnika, postoJl nepovoljna presuda
III odluka;
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(g) Izdate su 111 osigurane sve potrebne dozvole vezane za ova] ugovor I s с'1Јет
IspunJavanja obveza prema ovom ugovoru, a ProJekt I sve takve dozvote su na snazi I
prihvatlJive kao dokaz;

(h) obveze Zajmoprlmatelja I Promotora za р'atanje prema ovom ugovoru su ranglrane
najmanje kao Jednake s obvezama plaćanja svih druglh Venutačnlh 1 budutih
neoslguranlh I nesubordlnIranIh obveza prema bIb kojem Instrumentu duga, osim za
obveze koJe zakon obvezno preferira;

ZajmoprimatelJ, Promotor I KraJnJi korisnici poštuJu с'anak 6.6(e) te, prema nJlhovom
saznanJu I uvJerenJu (a nakon patljlvog I prikladnog IspltivanJa), nikakav postupak u
odnosu na okol'š I1i društvo п1Је pokrenut In je Izgtedan protiv ZaJmoprimatega,
Promotora III KrajnJih korlsnika;

poštuJu sve obveze preuzete prema ovom članku 6.;

(I)

U)

(k) nlkakva kiauzuta pada kreditnog rejtinga nije zaklJučena s bib o kojim drugim kreditorom
ZaJmoprimatelJa;

nIkakva sredstva koJa u ProJekt ulo3e ZajmoprimatelJ, Promotor III KraJnJi korisnici nisu
nezakonitog porijekia, uklJučuJuti prolzvode pranJa novca iII sredstva koJa su na
drugačlj' način vezana za flnanclranJe terorizma III aktivnosti koJe su poduzete sa,
izravno III nelzravno, bib o kojom sankcloniranom osobom III sankcioniranom zemljom III
su rezuitat bIb kakvog postupanJa IIi akt'vnostl koJima se kršl bIIo koJa sankclJa;

(m) ni ZajmoprimatelJ, ni Promotor, RI KraJnJl korisnici, ni njihovl slutbenici, RI bib o koJa
osoba na javnoj funkclJl, nit' bib o koja osoba koja dJeiuJe U njihovo Ire III koja je pod
njihovom kontrolom, nije, nit' to (i) poduzeti bib o kakav korak koJi se mote svestl pod
zabranjeno postupanje u vezl s Projektom III bIb koJom transakcijom U okviru ovog
ugovora; nit' (iI) sudJeluje u bib kakvoJ nezakonitoJ aktivnostl vezanoj za sankclJe,
funancIranje terorizma III pran]e novca;

(n) ntkakvi pг'mici od aktivnostl u koJima izravno III neIzravno sudJetuje bib o koja
sankclonirana osoba III sankcionirana zemlJa, kojl su rezultat postupanJa'1I ektivnostl
koJima se kršl bIb koja sankciJa, ne kor'ste se za otplatu ovog Zajma;

(0) ProJekt (uključuJut', bez ogranlčenja, pregovaranje 0, dodjelJivanje I izvršenje ugovora
financiranih i11 koJi to biti flnanciranl sredstvtma Zajma) nije povezan s, nit' mote
posiužitl kao, osnova za bib o koJi oblik zabranjenog postupanja;

(p) ProJekt spada u opseg Okvimog sporazuma.

Gore defin'rane lzjave I Jamstva vate I nakon izvršenja ovog ugovora, I, osim izjava deflnlran'h U
stavku (d) Iznad, smaVaju se ponovlJenlm na svaki ZahtJev za isplatu, zakazani datum Isplate I
na svakl datum platanJa.

Za potrebe Izjava I Jamstava defln'ranih u stavclma (I), (m), (n) I(о) U prethodnom tekstu,
saznanJe bib o kojeg ministra, državnog tajnika, pomotnika ministra, slu3benika iii savjetnika
Zajmopr'matelJa I Promotora IIi bib koJeg člana osobIJa JUP-a, smatra se odnosnim saznanJem
ZaJmoprimatelJa I Promotora. ZajmoprimatelJ I Promotor se obvezuJu da to Banku Izvijestitl ako
postane svJestan biio koje činjenice i1' InformaciJe koja sugerira počinJenje takvog dJeta.

(I)
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čLANAK 7.
O&quranle

Obveze preuzete U ovom članku 7. ostaju na snazi od datuma ovog ugovora sve dok je bilo
kakav Iznos prema ovom ugovoru neotpiačen iii dok Je Kredit na snazi.

7.1 Pad passu• lednak tretman 

ZaJmoprimatelj osigurava da su obveze plačanja prema ovom ugovoru, I da čе bIti,
rangirane naJmanje kao par! passu s obvezama рlаčапја svih drugih Venutačnlh 1 budučih
neosiguranih I nesubordiniranih obveza prema blo kojem dugu, osim za obveze koje zakon
орčе primjene obvezno preferira.
Naročito, ukoliko Banka podnese zahtjev u skiadu s čiankom 10.01 11i ukoilko nastane I
nastavi se bilo koji dogaQaJ III potencijaini dogaQaj prema bIio kojem neosiguranom 1ii
nesubordiniranom Instrumentu vanJskog duga ZaJmoprlmatol] Hi bib o koje njegove agencije
ili subjekta III sredstava, ZaJmoprlmatelj ne vrši (in odobrava) bio kakvo piaćanje bib o kojeg
takvog instrumenta vanJskog duga (redovno zakazanog III drugog), bez da, istovremeno, na
slJedeči datum рlаčапја, piati iznos koji Je Jednak razmjeru neotplačenog duga u skiadu $
ovim ugovorom I razmjeru plačanJa prema takvom instrumentu vanJskog duga I ukupnog
duga neotplačenog prerna tom instrumentu. U ovom smislu, zanemaruju se bib kakvo
piačanje instrumenta vanJskog duga koje Jo izvršeno sredstvima drugog instrumenta, a na
koji su se obvezale ugiavnom iste osobe koje su se obvezale na instrument vanJskog duga.

U ovom ugovoru, ,Instrument vanJskog duga" znači (a) instrument, uključuJuči bib kakvu
potvrdu i1i izvod гаčипа, koji dokazuje III čini obvezu otpiate zajma, depozita, predujam III
slično osiguravanJe kredita (uklJučujučl, bez ograničenja, bio kakvo davanje knedita prema
sporazumu o refinanciranju III ponovnom pianiranju), (b) obveza dokaziva obveznicom,
zadu2nicom iii sličnim plsanlm dokazom 0 zadu2enju, iii (с) JamsNo koje izdaje
ZaJmoprlmatelJ za obvezu treče strane, pod uvjetom da Je u svakom slučaju takva obveza:
(i) upravljana sustavom zakona osim zakona ZajmopгimatelJa; III (11) plativa u valuti koja nlJe
vaiuta zemlje ZaJmoprimatelja; Hi (iii) plativa osobi koja Jo uključena, domicllna iii rezident, 11i
čiji Je glavni ured IIi glavno mjesto poslovanja Izvan zemlje Zajmoprimatelja.

7.2 Dodatno oslquranle

Ako bi ZajmoprlmatelJ bilo kojoJ trečoj sVan1 dao osiguranje za izvršavanJe biio kojeg
instrumenta vanJskog duga, III bib kakvu prednost I11 prioritet u vezi s tim, ZaJmoprimatelJ to,
ako tako zahtijeva Banka, Band i dati Jednako osiguranje za izvršavanje svojih obveza proma
ovom ugovoru III to Banci dati Jednaku prednost iII prioritet.

7.3 }Clauzule kole so naknadno unose 

Ako ZaJmoprimatelJ in Promotor s bib o kojim drugim flnanciJskim kredltorom zakijuči sporazum
o flnanciranJu koJi sadrfi klauzulu 0 gubltku kreditnog rejtinga 11I bib o kakvu drugu odredbu
koja se odnosi na njihove flnanciJske роlо2аЈе, ako Jo prlmJenjiva, a koja nije definirana ovim
ugovorom III Je povolJnija za danog Пnancijskog kreditora od bib o koJe ekvivaientne odredbe
ovog ugovora, ZaJmoprimatelJ I Promotor to 0 tome odmah obavijestiti Banku I dostaviti Joj
kopiju povolJnlJe odredbe. Banka mote zahtijevati da ZaJmoprimatelJ I Promotor odmah
potpišu sporazum 0 1zmJenama ovog ugovora kako bi se u nJega uvrstiia ekvlvaientna
odredba u korist Banke.

с<_дидк 8. 
Informaclle I poslete

8.1 Informaclle U vezi Prolekta 

ZaJmoprimateiJ 1 Promtor poduzimaju, I osiguravaju da KraJnJi korlsnici poduzimaju sijedeče:
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(" "(а) Banci dostavijaju:
I. Informacije u obliku I sadrtaJu, te u vrijeme definirano u Prilogu А.2 III drugačije, 0
сети čе se ugovorne strane ovog ugovora povremeno dogovaratl; I

i1. bib o kakve InfonnaciJe III dokumente koJi se odnose na financiranJe, nabavu,
provedbu, funkcloniranJe Projekta I vezana pitanja okoilša I socijalna pltanja koja
Banka, u razumnom razdoblJu, mofe zahtijevati;

pod uvJetom da uvljek, u siučaju da takve informaclje III dokumentl Band nisu
dostavlJeni na vriJeme, to da ZaJmoprimatelJ, Promotor 111 KrajnJi korisnici no isprave
propust u razdobiJu koje Banks razumno definira pismenim putem, Banka mote
ispraviti nedostatak, u IzvodiJivoj mjeri, imenuJuči svoje osobije III konzultanta, i1i neku
treču stranu, na trošak ZajmoprimatelJa, a Za]moprlmateij I Promotor osiguravaju
takvlm osobama svu potrebnu pomoč u tu svrhu;

(b) (1) na Jednom mjestu, a zbog InspekciJe, tijekom 5ljedečlh 6 (šest) godina od
zaključivanja svakog ugovora financiranog Zajmom, čuvaJu potpune uvJete ugovora, kao I
vatne dokumente koJ1 se odnose na proces nabave I izvršenJe ugovora I (II) oslguravaju
da Banka mote provjeriti sve ugovome dokumente koJe je izvodač radova obvezan
sačuvatl u skladu $ ugovorom a isporud;

(с) prije potplsivanJa ovog ugovora, na odobrenje Band, bez odiaganJa, podnose bIb
koju materijalnu promjenu Projekta, takoQer uzlmajuči u obzir lnformacije prutene Banci u
vezi s Projektom, u odnosu na, iZmeQU ostalog, clJenu, dlzajn, planove, vremenske
rasporede, III u odnosu na pian troškova iii financijskl plan Projekta;

(d) neodlotno lzvještavaju Banku a:

I. bibo kojem dJeiu III primjedbI, III prigovoru koji lzrekne bibo koja treća strana, a
pritutbI koju prime Zajmoprimatelj III Promotor, III a bib o kojoJ tužbi vezano za okoliš
111 društvo, koJi je, prema njihovom saznanju, гаросео, sprema se iI1 Jo izgledan
protiv ZajmoprimatelJa, Promotora 111 KrajnJih korisnika;

II. bib o kojoj činjenici 11i dogadaju $ koJim su ZaJmoprimatelJ, Promotor I11 KraJnJl
korisnici upoznati, a koJi značaJno mote ugroziti 11I utJecati na uvjete lzvršenja III
funkclonlranja ProJekta;

III. a bilo kakvom nepoštivanju od strane ZajmoprlmatelJa, Promotora iii KrajnJih
korisnika bib o kojlh okollšnih III sociJatnih standarda;

1v, biio kakvoj obustavi, opozivanJu ill promJenl blo koJe dozvole vezane za okoilš i11
društvo,

v. bib o kakvoJ izvornoJ optutbl IIi pritutbI koJa se odnosl na bib o kakvo zabranjeno
postupanje vezano za ProJekt;

v1. ako ZaJmoprimatelJ, Promotor Iii KraJnJi korisnici postanu upoznatl s bib o kakvom
сгпјепiгдт iII iпformaciJom koja potvrQuje iII opravdano ukazuje na (a) bilo kakvo
zabranjeno postupanje U vezi $ ProJektom, III (b) da su bIb kakva sredstva
investirana u njegov dioničkl kapitai iii kapital uloten U ProJekt nezakonitog poriJekia
III da su rezuitat aktivnosti u koJima su sudjelovale sankcionirane osobe HI
sankclonlrane zemlJe 11i da su rezultat bib o kakvog postupanja 1ii aktivnosti koJlma se
krši bib o koja SankciJa;

vI1. da su bib o kakva sredstva ovog ZaJma dostupna, izravno ill neizravno, bIb koJoj
sankcionlranoJ osobl Ili sankcioniranoJ zemiJi III korlštena и kršenju bib o koje
SaпkclJe;

v111. 0 mJerama poduzetim u cilju nadoknade štete od osoba odgovomih za bIb koJl
gubftak kao rezultat takvog zabranjenog postupanja; III

Ix. bib o kakvo kršenJe lzjava I jamstava danih u skladu III u vezl s ovim ugovorom,

x. to definiraju mJere koje se poduzimaju u odnosu na takva pltanja; I
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(е) Band 1 dostavlJaju ovjerene koplje ugovora flnanciranih sredstvlma Zajma I dokaze 0
Izdacima koji se odnose na Isplate.

8.2 Jniormaclle kole se odnose na Zalmoprimatella I Promotora 

ZaJmoprimatel] I Promotor čе, I oslguravaju da čе KraJnjl korisnici:
(a) Band i dostaviti, s vremena na vrijeme, sve dodatne'nformaclJe, dokaze III dokumente
vezane za:

(1) орčе financijsko stanje ZajmoprimateiJa, Promotora iii KrajnJih korisnika iii potvrde 0
poštivaпju obveza iz članka 6., I
(2) pitanja temelJne anatize kllJenata 0 III za ZajmoprlmatetJa, Promotora VIIi KraJnje
korisnike koja moraju biti U skladu s postupkom ,know your customer" (KYC)'11 sličnim
postupcima IdeпtifikaciJe,

kako to Banka mole procijeniti da je potrebno Iii mole razumno trafiti u razumnom roku; I

(b) Banku odmah obavještavaJu о:
svakoj činJen'с1 koja ZaJmoprlmatelja, Promotora III KraJnJe korisnike obvezuJe da
prijevremeno otplate bilo kakvo zadufenje IIi bllo koja sredstva Europske unije,

('i) svakom dogaQaju '1' odiuci koja predstavlJa iii mole dovesti do slučaja
prlJevremene otplate,

(iii) svakoJ namJeri ZajmoprimateiJa III Promotora da odobre bib o kakvu garanclju U
odnosu na blo koju njihovu Imovinu u korlst цеčе sVane,

(iv) svakoj namjerl ZaJmoprimatelja, Promotora 111 KraJnJlh korisnika da se odreknu
vlasništva nad bib o kojom materijalnom komponentom Projekta,

svakoj činjeпici ill dogaQaju za koji se opravdano smatra da čе spr'Ječitl značajno
lzvršenje bib o kakve obveze Za]moprImateija III Promotora prema ovom ugovoni,

(v1) svakom dogaQaju neispunjavanja ugovorn'h obveza koji se dogodlo 11i koji čе se
vjerojatno dogodlU iii koji se očekuJe,

(vii) svakoj činJenlci III dogaQaju koji rezultira sankcioniranjem nekog slufbenika iII
osoba koje drfe javnu funkciju u ill koje su na drug' način zaposienik
ZaJmoprimatelja, Promotora 1I1 blo koJeg KrajnJeg korlsnika;

(viii) koliko to dozvoljava zakon, 0 Ы 1о kakvoj materijalnoj pamici, arbitratnom
postupku, administrativnlm proceslma i1i istragama koje vršl sud, upravno'1i slično
javno tijelo, a koji je, prema nJihovom saznanju I uvjerenJu, U tijeku I11 se priprema
protiv ZajmoprimatelJa, Promotora, KraJnjih korlsnika i1' protiv slutbenika III osoba
koje u Zajmoprimatelju, Promotoru i1I KraJnJim korisnicima due javnu funkciju, u
vezi sa zabranjenlm postupanjem koje is povezano sa Zajmom 111 ProJektom,

(ix) svlm mjerama koje Je poduzeo Zajmoprimatel], Promotor III Kra]njI korisnici u
skladu в,1II o nekim radnjama zabranjenim, člankom 6.10. ovog ugovora; I
svakoJ pamici, arbitrafпom i11 adminisцativnom postupku III Istrazl koJa Je u tijeku,
do koje čе vjerojatno доčl 111 koja se očekuje, a koja bi, ukoliko 0 njoJ bude
nepovoljno одlисепо, rezultirala nepogodnom materijalnom promjenom.

8.3 Ј'oslete, pravo prlstupa I Istrage 

(i)

(v)

(x)

(a) ZajmoprlmatelJ I Promotor dozvoljavaju 1 osiguravaju da Krajnjl korisnici dozvoljavaju
osobama koje ImenuJe Banka, kao I osobama koje imenuJu drugs InsUtucije In tijela
Europske unl]e da, kada is to zahtijevano U relevantnim obveznlm odredbama prava
Europske unije, nadlefnim InstituclJama EU-a, uključujučl sud revlzora Europsklh
zajednlca, Europsku komisiju 1 Europsk' ured za borbu protiv prevara, da:

(I) posJete lokaciJe, Instalac'је I radove koji č'пе Projekt I Izvrše provjere koje fele
1 U svrhe vezane za ovaj ugovor I flnanciranJe Projekta
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(11) IntervJuiraJu predstavn'ka ZajmoprimatelJa, Promotora iIiIi KraJnJih korisnika, I
' ne opstniiraJu kontakte s bilo kojom drugom osobom koja sudjeluje u III na koju

utječe Projekt; I
(IiI) da revldiraju knjige 1 evldenciju ZaJmoprlmatelja, Promotora VllI KrajnJlh

korlsnika koje se odnosi na lzvršenJe Projekta to da preuzmu kopije povezanih
dokumenta u mjeri dozvoljenoj zakonom.

ZaJmoprimatelj I Promotor omogučavaJu I osiguravaju da KrajnJi korisnici
omogučavaju Istrage koje provode Banka iii bilo koja druga nadletna 1n5tituciJa
Europske unite III tlJela u vezi b 1о kakvog navodnog zabranjenog postupanja i11
sumnje u zabranjeno postupanje iii kršenje bib o koje sankcije, I pruta III osigurava da
Band bude pružena sva ротоč U svrhe opisane u ovom članku.
ZaJmoprlmatelJ I Promotor рг'hvaćaju I osiguravaju da Krajnji kodsnlcl рг'hvataJu da
Banka mote bit' dužna objaviti informacije koje se odnose na ZajmoprimatelJa,
Promotora ( ProJekt bilo kojoJ nadiežnoJ instituciji il't'Jelu Europske unije, uključuJuči
sud revlzora Europskih zajednlca, Europsku komisiju I Europski ured za borbu protiv
prevara, koje mogu biti potrebne za lzvršavanje nJlhovih zadataka u skladu sa
zakonima Europskih zaJednlca.

(b)

(c)

čLдидк 9. 
Takse 1 troškovl

9.1 Porezl, davanla I naknade

Zajmoprimateij 1 Promotor рlасаји sve poreze, davanJa, naknade I druge namete bilo koje
ргlгоде, uključujuči admin'sцativne цoškove I naknade za registraciju koJe proizlaze iz
Izvršenja Ili provedbe ovog ugovora ill bib o kojeg vezanog dokumenta, to iz stvaranja,
usavršavanja 1111zvršavanJa bib o kojeg osiguranja iz Zajma u primjenJlvom omjon.

Zajmoprimatelj I Promotor te, u skiadu sa zakonima Bosne I Hercegovine, bilo kakve
troškove u vezl s Projektom (zuzet' plačanJa canna, poreza I11 naknada bib o kakve prirode.
ZajmoprimatelJ рlаčа čitavu glavnicu, karate, odštete I druge Iznose dugovane prema
ovom ugovoru bez Ikakvog zadržavanJa III odbltaka prema biio kojem drtavnom 1ii lokalnom
nametu koji su zahtijevani zakonom'Ii prema sporazumu $ tijelom viast' iii na drugi načln.
Ako Jo ZajmoprimatelJ dutan da Izvršl bib o kakvo takvo zadrtavanJe i1l odbltak, povečava
Iznos uplate Band tako da nakon zadrtavanja in odbijanja, neto iznos koji Banka prim' bude
Jednak dospjelom Iznosu.

9.2 Ostali troškovl 

ZajmoprimatelJ snosi sve troškove I naknade, uklJučuJući profeslonalne 'ii bankarske
troškove, iii troškove izmJena nastale u vezi s pripremom, lzvršenJem, provedbom I
okončanjem ovog ugovora III bib o kojeg drugog vezanog dokumenta, bib koje 1zmJene,
dodatke i11 odricanja u odnosu na ovaj ugovor III bilo koji drugi dokument, I IzmJene,
stvaranja, upravljanja ( гealizacije bib o kakvlh osiguranja za ZaJam.

9.3 Povećanl troškovl, odšteta 1 poravnanle 
(a) ZajmoprimatelJ plača Band sve troškove I izdatke koje Banka ima III pretrpi kao

poslJedlca uvoQenja in b'Io kakve IzmJene (iii u tumačenju, рг'тјепl'6 provedbi) bilo
kojeg zakona III proplsa i11 poštivanJa bib o kojeg zakona III propisa koji stupl na snagu
nakon datuma potplsivanJa ovog ugovora, u skiadu sa III kao rezultat седа је:
(I)

(b)

Banka dutna snoslti dodatne цoškove kako bi flnancirala III lzvršlla svoJe
obveze u skiadu s ugovorom, III

(ii) bib o koji Iznos dugovan Band i u skladu s ovim ugovorom III flnancijskl prihod
kao rezultat odobravanja Kredita iII Zajma od sцane Banke ZajmoprimatelJu
smanjen III etlminiran.

Neovisno 0 bIb koJim drugim pravima Banke prema ovom ugovoni in prema bibo
kojem vatečem zakonu, Zajmopr'matelJa obeštečuje I š6tl Banku od bib o kakvog
gubitka nastalog kao rezultat bib o kakvog plaćanja III djelomičnog pokr'vanja
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(c)

dugovanja, a koje se odvija na način osim onog koji Je 1zr'čito naveden u ovom
ugovoru.

Banka mote kompenziratl bib o kakvu dospjelu obvezu koju ZajmoprimatelJ duguje
prema ovom ugovoru (u mJeri u kojoJ Je duguje Band), u odnosu na biio koju obvezu
(dospJelu '1i nedospJelu) koju Banka duguje ZaJmoprlmatelJu, neovlsno 0 mjestu
plačanja, poslovnici koja obavlJa knJitenje Iii valuti bIb koje od ove dv1Je obveze.
Ukoliko su obveze u гагllč't'т valutama, Banka s ciljem poravnanja mote promiJeniti
bile koju obvezu prema trllšnoj stopi na način na koji lnače posluje. Ako Je biio koja
od ovih obveza likvidirana iII neutvrQena, Banka mote izvršltl poravnanje u iznosu za
koJi proclJeni da odgovara iznosu to obveze.

сн.дидк 10.
JVeisaunlen(е upovorne obveze

10.1 Pravo zahtllevanla otplate

ZaJmoprlmatelJ bez odlaganJa otp'аčије cjelokupnl ZaJam 1I1 dio ZaJma (ovlsno o zahtjevu
Banke), uklJučujučl I obračunatu kamatu i sve druge obračunate 111 neotplačene Iznose
prema ovom ugovoru, a na pismeni zahtjev koji Banka podnosl u skiadu sa slJedečim
odredbama.

10.1.A Trenutnl zahtJev

Banka mole postavltl takav trenutačn' zahtjev bez prethodnog obavJeštenJa (rise en
demeure prealabie) in bio kojeg sudskog iii izvansudskog postupka:

(a) ako ZaJmoprimatelJ na datum dospiječa no piati bib o koji iznos koJi treba platiti U
skiadu $ ovim ugovorom U mjestu 1 u vaiuf u koJoJ Je taJ iznos ptativ, osim ako:

І. Je njegovo nepostupanje rezultat administrativne ili tehnlčke greške'11 siučaJa
рогетесаја na tržištu; I

I'. Је рlаčапје izvršeno u roku od 3(tr1) radna dana od dana dosplJeča;
(b) ako Je biio koJa informacija ill dokument, ргедосеп Band i od strane iii u ire
ZajmoprimatelJa, Promotora III biio koJeg KraJnJeg korisnika, 11' ukoliko su bIb koJa izJava,
jamstvo III stay danl III se smatraJu da su ih u primjeni ovog ugovora dall ZaJmoprimatelJ III
Promotor, 11i u vezi $ pгegovoгima III izvršenJem ovog ugovora, netočna, nepotpuna III
navodi na pogrešan zaključak ill se pokale da Je takva;

(c) nakon bilo kojeg siučaja u kojem Zajmoprimatelj no Ispunl svoJu ugovomu obvezu u
pogiedu biio koJeg zaJma, III bib koje druge obveze koJa Je rezultat biio koje financiJske
tгansakcije, oslm ZaJma:

I. od ZajmoprlmatelJa se zahtgeva III Je on sposoban da se od nJega zahtiJeva, Iii to se,
nakon isteka biio koJeg primJenJivog ugovorenog grace razdoblJa, od ZajmoprlmatelJa
zahtijevati iii ukofiko se bude smatrao sposobnim da se od nJega zahtlJeva, da
prijevremeno otplati, razriješl, zaključl iii prije dosplječa okonča bib o kojl drug'takav
zajam III obveza, il1

I'. poništena Je il' suspendirana biio koJa financlJska obveza prema takvom drugom
zaJmu i11 obvezi;

(d) ako Je ZaJmoprlmatelJ u nemogućnost' piatiti svoje dospJebo dugove, 111 ukoiiko
suspendira svoje zadulenje III lzvrši nagodbu sa svoJim kreditorlma;

(0) ako hipotekarni vJerovnik preuzme in ga Je na роlоlај posJednika, 111 prlmatelja,
I1kvldatora, adminIstratora, administгativnog primatelja i11 sllčnog slutbenika bib koJeg
diJela bib koJeg posia Hi imovine ZaJmoprlmatelJa III bio koje imov'ne koJa č'п1 dio
Projekta, imenovao nadielni sud 11' nadlelno admin'strativno tlJelo Hi bilo koJa osoba;

40



(f) ako ZaJmoprimatelj III Promotor ne lzvršl btlo koju obvezu u odnosu na blo koji drugl
' zajam koji mu Je odobrila Banka, III u odnosu na btlo koji financiJskl instrument ugovoren s

Bankom;

(g) ako ZajmoprlmatelJ 11i Promotor ne izvršl bib o koJu obvezu u odnosu na bib o koji drugi
zajam koji mu Je iz vlastitih sredstava odobrila Banka il1 Europska unija;

(h) ako bib o koja eksproprijacija, izvršenJe, zaplJena III bIb koJi dnigl postupak nametnut
na bIb koju Imovinu ZaJmoprimatelJa iii bib o koju imovtnu koja člnl dio Projekta, te ukoliko
пlје razriješen III odložen u rezdobIJu od 14 (četmaest) dana;
(i) ukoliko, u odnosu na uvJete ZajmoprimatelJa iii Promotora na datum ovog ugavora,
doQe do materijalno negativne promJene; Hi

(ј) ako Jeste 111 postane nezakonito za ZaJmoprimatelJa iii Promotora da Izvršavaju bilo
kakve obveze prema ovom ugovoru, III ako ovaJ ugovor nije efektivan u skladu sa
navedenim odredbama, in ako ZajmoprimatelJ III Promotor smatraju tako.

10.1.6 ZahtJev nakon obavijesti da so lzvrši korekciJa

Banka mote postaviti takav trenutačnl zahtjev bez prethodnog obavJeštenJa (miss en
demeure prealab!e) III bib o kojeg sudskog iii Izvansudskog postupka (neovisno 0 bib o kojoJ
obavlJesti navedenoJ u nastavku teksta):

(a) ako ZaJmoprlmateiJ 111 Promotor ne poštuJe biio koJu odredbu ovog ugovora (osim
onih navedenih u čianku 10.1.А); III
(b) ako se bilo koja činjentca 0 Zajmoprimateiju, Promotoru 11i ProJektu, navedena u
uvodnim stavovima, materijaino promijenl, te ukoliko nije materijatno lspravlJena, III ukoliko
promjena utJeče na interese Banke kao zajmodavatelJa ZaJmoprimatelJu, te ako negativno
utječe na provedbu iii funkcioniranJe Projekta,

osim ukoliko Je nepoštivanJe t1i okotnost koja uzrokuJe nepoštivanje moguče otkionitl, I
ukoliko Je uklonjena u razumnom vremenskom razdobiJu definiranom u obavijesti koju
ZaJmoprlmatelju 11111 Promotoru uruči Banka.

10.2 Ostala prays no zakonu 

članak 10.1 пе ograničava bib o koje drugo zakonsko pravo Banke da zahtijeva
priJevremenu otpiatu neotplačenog ZaJma.

10.3 Odšteta

10.З.А Тгапšе а tlksnom stopom
U slučaju zahtjeva u skiadu s člankom 10.1 u odnosu na bib koju цапви s ftksnom stopom,
ZaJmoprlmatelJ Band l ptača zahtijevani iznos, uklJučuJučl iznos odštete па bIb kojl lznos
dospJele giavnlce Roil čе biti priJevremeno piačen. Takva odšteta (I) se obračunava od
datuma dospiječa piačanja definiranog u obavtjesti Banke 0 zahtjevu I računa na temelju
toga što se plačanje vrši na tako definiran datum, I (i1) Je, za iznos 0 kojem Banka obavijesti
ZajmoprimatelJa kao 0 iznosu sadašnje vrljednostl (izračunatom od datuma prijevremene
otplate) viška, ako postoJi:

(a) karate koja bi nakon toga bila obračunata na iznos prlJevremenog piačanJa, u
razdoblJu od datuma prijevremene otplate do datuma revlziJelkonverzije, ukoliko
postoji,111 do datuma dospiječa, ukoliko taj lznos nije ranije otpiačen; preko
karate koja bi tako bila obračunata tijekom tog razdobbja, ukoliko bi btla obračunata
ро stopi za pregrupiranJe, umanjenoJ za 0,15% (petnaest baznih bodova).

Navedena trenutna vriJednost obгačunava se P0 snitenoJ stopi JednakoJ stopi za
preraspodjeiu, koja se prlmJenjuje na svakl retevantnl datum prijevremene otplate važeče
tranše.

(b)

10.3.6 Tranše а promJenJlvom stopom
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U slučaju zahtjeva u skiadu s čiankom 10.01, u odnosu na bib o koju tranšu s promjenjivom
stopom, ZaJmoprimateij Banci plača zahtijevani iznos, ukijučujučl I iznos jednak sadašnjoj
vri]ednosti Iznosa od 0.15 °h (petnaest baznih bodova) godišnje, Izračunatog I obračunatog
na dosp]eiI Iznos prijevremene otpiate glavnice na isti način kako bi bila izračunata I
obračunata kamata, da je taj iznos ostao neotpiaćen u skladu s prvoЫ tnim planom otplate
tranše, do datuma revizije/konverzije karate, ukoliko postoji,111 do datuma dospiječa.
Navedena vrijednost lzračunava se po snilenoJ stopi Jednakoj stopi prerasporeФvanja, koja
čе se primjenjivati na svaki relevantni datum otpiate.

10.3.С Opčenito
2ajmoprimateij Iznose dospjeie U skladu s ovlm čiankom 10.3 plača na datum definiran U
zahtjevu Banke.

10.04 J4eodricanle

Nikakav slučaj neostvarivanJa iii odlaganja, III zasebno iii djelomično ostvarivanje prava i1i
pravnih lijekova Banke prema ovom ugovoru no smatraju se odricanjem takvog prava III
pravnog lijeka. Prava i pravni Iijekovi predviQeni ovim ugovorom kumulativni su I ne
isključuju ni Jedno pravo rnti pravni lijek predviQen zakonom.

čLANAK 11,
2akon I nadleinost, razne odredbe 

11.1 pAlerodavnl zakon 

Ova] ugovor I svaka neugovorena obveza koja proiziazi iz in U vezi s ovim ugovorom,
podlljeie zakonima Luksemburga.

11.2 NadleinosE

(s)

(b)

(c)

sud pravde Europske unije ima 1sk1]učlvu nadieinost rješavati sve sporove ("врог")
nastale na osnovl III и vezi s ovim ugovorom (uključujuči spor ko]i se odnosi na
postojanJe, validnost 111 okončanje ovog ugovora 11i poslJedice njegovog ponlštavanJa)
III bib o kojom neugovorenom obvezom nastalom na osnovl III u vezl s ovim ugovorom.

Ugovome вtrane prihvačaju da Je sud pravde Europske unije najprikiadnlJl I
najpogodnijl sud za rješavanje sporova meQu ugovomim stranama I, prema tome,
ugovome strane пеčе tvrditi dnrgačije.
Ugovome strane u ovom ugovoru ovim se odriču biio kakvog imuniteta 111 prava na
prigovor u vezl s nadleinošču suda pravde Europske unije. Odiuka sudova
donesena u skladu s ovim člankom, bit čе konačna I obvezujuča za svaku ugovomu
stranu, bez ograničenja III uzdrlavanja.

11.3 Mlesto izvršavanla 

Osim ako Banks rio odobri drugačiJe pismenim putem, mJesto lzvršavanja prema ovom
ugovonr Jo mJesto sjedlšta Banke.

11.4 Dokazi 0 dospjelim Iznosima 

U svakom pravnom postupku proizašlom iz ovog ugovora, potvrda Banke 0 svakom iznosu
Iii stopi dospJelim prema ovom ugovoru, a ukoliko nema očigledne pogreške, smatra se
nesumnJivim dokazom takvog iznosa III stope.

11.5 C1elokupni sporazum 

Ova] ugovor predstavija cjelokupnl sporazum izmeQu Banke, 2aJmoprimateija I Promotora u
vezl s dodjelom kredita prema ovom ugovoru, I mijenJa svaki prethodni sporazum a lsto]
stvari, bIb Iцavnl IIi nelzravnl, kojl iz njega proiziazi.
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11.6 Nevažen e

Ako u b'io koJem trenutku bib o koja odredba ovog ugovora Jeste III postane nezakonita,
nevaieča iii neprimjenjiva, Hi ako postane neefektivna u b 1о kojem smislu, sukladno
zakonima blo kojeg pravosudnog sustava, takva nezakonitost, nevatenje, neprim]enjfvost
iii neefektivnost ne utječe na:
(a) zakonitost, vaiidnost 11I prim]en]ivost U tom pravosudnom sustavu biio koje odredbe

ovog ugovora i11 efektivnost u biio koJem smislu ugovora u tom pravosudnom
sustavu; III

zakonitost, valldnost iii primJenjlvost u drugfm pravosudnim sustavima te Ili bib a koje
druge odredbe ovog ugovora, III efektivnost ovog ugovora sukiadno zakonima takve
druge nadletnostl.

11.7 izmiene I dopune
sve izmJene I dopune ovog ugovora vrše se pismenim putem, a potpisuJu je ugovome stune.

(b)

11.8 Prim erci

Ova] ugovor mote bitl potplsan и bfio koJem broJu ]ednakih primJeraka, od kojih svi primjercl
zajedno с'пе jedan instrument. svaki primjerak ugovora predstavija originalni prlmjerak, all
svi prlm]erci zajedno č'пе Jedan Instrument.

čLANAK 12.
Završne odredbe

12.1 Obavl estl

12.1.А Oblik obavijesti
(a) svaka obavljest f1i bib o koja druga korespondenclja dostavljena U skiadu s ovim ugovorom
mora bits u pismenoJ formi I, osim ako nlJe drugačije navedeno, mote bit' dostavljena
pismenim putem, putem efektronske pošte I faksa.

(b) Obavijesti I druga рг'орčеп]а, za koju su fiksna razdobija definirana U ovom ugovoru, I1i
koJl aarl odreQuju rokove obvezujuće za primateija, mogu bit' игисепа osobno,
ргерогиčеп'т pismom, faksom i1I eiektronskom poštom. smatra se da je druga strana takve
obavijestl I рг'орčепја primlla:

I. na datum isporuke ako se radf 0 osobnor uručivanju III uгučivanju putem
ргерогиčепе pošte;

U. na datum potvrde a sianju ako se radl 0 slanju putem faksa;

1'I. U siučaju da Zajmoprlmatelj 111 Promotor Band pošalJe bit 0 kakvu elektronsku
poštu, smatra se da ista pr'mijena kada je stvamo primijena U č'tljivom formatu
I samo ako je adreslrana U skiadu $ uputama Banke U ovom smislu; III

iv, u slučaju da Banka ZajmoprimatelJu III Promotoru pošaije biio kakvu
eiektronsku poštu, smatra se da Je ista pdmijena kada je posiana.

(с) sve obavijesti koje Za]moprimatei] il1 Promotor uгučuJe Band l putem ebektronske pošte:
1. u nasiovu predmeta navode bro] ugovora; I

ii. su U formatu elektronske fotografije ko]a se ne mote ureQivatl(pdf, tif IIi drugi
иоЬІčајепi format dokumenta kojl dogovore strane) I koju Je potpfsao oviaštenl
potpisnik koJl ima pojedinačno pravo zastupanJa III koJu su potpisall dva III više
oviaštenih potpisnika koJi imaju zajedn'čko pravo zastupanJa ZajmopгimatelJa
И1i Promotora, ovlsno 0 tome to je prikladno, koja se naiazi U priiogu
eiektronske pošte.
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(6) Obavljestl koje ZaJmoprimatelj III Promotor izda U skiadu s bilo kojom odredbom
ovog ugovora, ukoliko to Banks bude zahtiJevaia, dostavijaju $e Banci, zajedno sa
zadovoljavajučl dokazom 0 ovlaštenju osobe iii osoba ovlaštenih za potplslvanje
takve obveze u ire Zajmoprlmatelja, te s potvrQenim primJerkom potpisa takve
osobe 111 osoba.

(e) Bez utjecaja na vaienje obavijesti III prlopčenja upučenih elektronskom poštom iii
faksom, danih u skiadu s ovim člankom 1.2., slJedeče obaviJestl, prloptenja I
dokumenti se takoQer šalju ргерогиčепот poštom reievantnoj strani, najkasnije na
prvi naredni radnI dan:

I. Zahtjev za Isplatu;

II. opoziv Zahtjeva za 1splatu U skiadu в člankom 1.2.О(b);
iii. sve obavijesti ( priopčenJa koja se odnose na odgodu, otkazivanje iii obustavu

Isplate bilo koje tranše, reviziju karate III konverzlJu bib o koJe tranše, slučaJ
рогетеčаја па triištu, Zahtjev za prijevremenu otplatu, Obavljest 0
prijevremenoJ otpiati, siučaj neispunjenja ugovorne obveze svaki zahtjev za
prijevremenu otplatu; I

iv. sve druge obavijesti, ргlорčепја ili dokumenti koje zaцaii Banka.
(f) Ugovome sцane su suglasne da bib koja spomenuta obavijest (uklJučujučl i one koJe se
šaiju elektronskom poštom) koje predstavljaju prihvačen oblik komuniciranja, čine dopustiv
dokaz na sudu I imaju lstu dokaznu vriJednost kao 1 sporazum kojl su potpisaie strane

12.1.В Adrese
Adrese, brojevl faksa I adrese elektronske pošte (i sektora III siuibenika, ako postoji, na čiju
painJu se dostavlja obavijest) svake sVane za sve obavijesti koJe se daju iii dokumente koji
se dostavijaju U skiadu sa i11 U vezl s ovim ugovorom su:

Za Banku:

Za ZaJmoprimatelJa:

Za Promotora:

Na painju: OPsAlMA-3

100 boulevard Konrad Adenauer

L-2950 Luxembourg

E-mail adresa: EIB-MA-Implementation(o~eib orq

Faks: +352 43 79 67 487

Na painJu: Ministarstvo financija I trezora

Trg BiH 1

71000 sarajevo

Bosna i Hercegovina

Faks: +387 33 202 930

E-mali adresa: trezorbihQmft.gov.ba

Na painju: Minlstarstvo financija Repubike srpske

Trg Repubike srpske 1

78000 Banja Luka

Repub 1ka srpska, Bosna I Hercegovina

Faks br. +38751 339 655

E-mail adresa: fnf(a~mf,vladars,ne(
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12.1.С ObaviJest o kontakt podacima
svaka ugovoma strana odmah pismenlm putem obavJeštava druge sцane 0 svlm
promJenama u svoJim kontakt podacima.

12.2 Enq?eski iezik 

(a) Bib o koja obaviJest dana U skiadu $ III u vezi s ovim ugovorom mora biti na engleskom
Jeziku.

svi drug' dokumenti dani u skladu $ iii U vezi $ ovim ugovoror moraju bill:

(I) na engieskom Jeziku; iii

(II) ako nisu na engleskom jeziku I ako Banka to zatrati, uz njih se dostavija
ovjerenl priJevod na engieski Jezik I, u tom slučaju, mJerodavna je verzija па
engleskom Jeziku.

(b)

12.3 Uvodnl stavovl I prilozi 

stavovi 1 sijedeč' Prilozi с'пе dio ovog ugovora:
(a) Pr1log A (speciflkaciJa proJekta I 1zvJeštavanJe)

(b) Pr1log B (Definicija EURIBOR-а)
(c) Prllog C (Obrazac Zahtjeva za ispiatu (članak 1.2.В))
(d) Pritog D (Revizija I konveuiJa kamatne stope)

(e) Pritog F (Obrazac Potvrde ZaJmoprlmatelJa (čianak 1.4.С))
Ugovome strane su potpisaie ovaJ ugovor U 4 (čeflrl) originalna prlmjerka na engieskom jeziku, te su
U svoje ime paraflrale svaku stranicu ovog ugovora.

U saraJevu, ovog 17.prosinca 2019.godine U Banja Luc1, 20.proslnca 2019.godlne

potpisano za 1 u ire potpisano za I u ime

BOSNE I HERCEGOVINE REPUBLIKE SRPSKE

Mlnistar flnanciJa I trezora Bosne I Minlstrica financIja
Hercegovine

Nlastoručnl potpis/ Nlastoručn! potpis/
Vjekoslav BE VAN DA Zora VIDOVIĆ

U sarajevu, ovog 17.prosinca 2019.godine

potplsano za I U Ire

EUROPSKE'NVESTICIJSKE BANKE

Dlrektor OdsJeka Pravni savjetnik

/vlastoručn! potpis/ /vlastoručnl potpls/
Matteo RIVELLINI Cagin PABUCCU
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Pr11og A

Speclflkaclla Prolekta I Izvleštavanle

А.1.  Tehnlčkl ор1º (с'anak 6.21

svrha,lokaclJa

Projekt je dIo programa rehabІlltaclJe vodnog sektora, koji se sastoji od niza opčlnskih ulaganja, čiji је
cilj pobolJšanJe usluga vodoopskrbe I kanallzaclJe u Repub tc1 srpskoj, u Republic) Bosni I
Hercegovini. Projekt čе ukijučivatl lzgradnju 1 rehabilitaciju infrastrukture za vodoopskrbu, otpadne
vode I oborinske vode u opčinama sudionicama. Ukupni с11ј Projekta Je doprinijeti pobotjšanju 2lvotnih
uvjeta od oko 216.200 stanovnika RepubIike 5rpske, osiguravanjem adekvatnih vodoopskrbnlh I
kanalizacijskih usluga nakon završetka proJekta.

opls
Projekt predviQa n1z manjih proJekata koji se bave nedostacima I potrebama vezano za vodoopskrbu
И11 kanalizaciju u Republic'srpskoJ.

5tjedečl tipovi radova kvalificirani su u okvlru Projekta:
. rehabllitaclja, modemizaclja 1 proširenje vodoopskrbne Infrastrukture, kao što su vodozahvatl,

postrojenja za pročiščavanje vode, glavnl vodovodl za prijenos sirove iii obraQene vode,
vodovodne mrete, uključujučl crpne stanice I kučne priključke.

. rehabі IitaclJa, modemlzacija I pгoširenje infrastnrkture za sakupljanje I obradu otpadnih voda,
kao što su kanaiizacijske mrete uključujuči kučne prlključke I crpne stanice, posUojenja za
obradu otpadnlh voda, nabava speci]aiiziranih vozita.

. rehabilitacija, modemizaclja I proširenJe koiektora obodnskih voda.

5tjedeče savjetodavne usluge kvalificlrane su u okvlru ProJekta:
. podrška za JUP-ove I Opčine (nabava i provedba).
. prlprema Projekta, studije (izvodljivosti, ekološke, tehničke, socijatne, ekonomske, ltd.),

dlzaJnl.
. Nadzorradova.

Komponente Projekta koje financira Banka u okviru ovog ugovora uktjučuju sheme U sljedečim
орčlпата:

Орčlпа
1. Nov1 Grad 19. PmJavor
2. Bratunac 20. Rudo
3. Kozarska ДиЫ са 21. Ugljevlk
4. Кгира na Un1 22. Mrkonjič Grad
5. sokolac 23. Kupres
6. Šamac 24. Modriča
7. Gradlška 25. LJubine
8. Zvomik 26. Don1I Zabar
9. Pate 27. Han Pijesak
10. Teslič 28. Oštra Luka
11. Rogatica 29. Derventa
12. Kotor Varoš 30.1stočni Drvar
13. Petrovo 31. lstočno Novo sarajevo
14. Laktašl 32. lstočna ltidta
15. В1Је1ј1па 33. KostaJnica
16. Milići 34. Istočni star Grad
17. Vlasenica 35. lstočnl Mostar
18. ТгеЫпје
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ZaJmoprimatelJ mole uz prikiadno opravdanje zatraliti
projekta.

Nile prikazane komponente Projekta čе se financiratl
prikazano U uvodnlm stavcima ugovora:

aluriranje ovog popisa tijekom provedbe

srazmjemo s drugim izvoгima, kao što Је

LokaciJa Opis p►oJekta
BIJeIJina RehabilitaclJa vodoopskrbne mrele radi

smanjenja mretnin gubitaka; izgradnJa
kanallzacljskog sustava I vodoopskrbne
mrele U industriJskoJ zoni II; izgradnJa
vodoopskrbnih mrela u Iokalnim
zaJednlcama.

BijelJina izgradnJa kanallzacijske mrele za otpadne i
oborinske vode, rekonstrukcija vodoopskrbne
mrele.

Gradiška Izgradnja kanallzacijske mrele I postrojenja
za obradu otpadnlh voda.

Kalendar
Provedba Projekta se očekuje u razdobIJu 1zmeQu 2020. 12024. godine.

KvaIiflciranost
Kriteriji kvallticiranostl uključuju obvezu ZajmoprimatelJa da provjerl uskladenost shema s reievantnim
I prlmJenjivim policama 1 smjemicama Banke. Sve sheme moraju biti tehnlčkl, ekonomskl I finaneijski
izvedlve I odrlive, moraju biti u skiadu s Ekološkim I soclJalnlm atandardlma, te bit' Izvedeni u
poštuJučl procedure koje su opisane U SmJemicama za nabavu Banke.

S1Jedečl цoškovl пеčе bIti kvatificiranl za Bankino flnanciranJe U okviru ovog ugovora: (1) PDV koJ1 se
mole povratiti I drugi porezi I caгine, (ii) troškovl otkupa zemlJlšta, odrlavanja I operativni troškovl, (iii)
nabava Iicencl I (Iv) karate tijekom lzgradnje.
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A.1.1. Predložak sažetka projekta za ZahtJev za raspodjelu

1. TEMELJNE INFORMACIJE
• Naz1v Projekta:
• lЭгоЈ ProJekta:
• Opčina:
• Lokaclja:
• Kontakt osoba:

o može 1i kontakt osoba komuniciratl na engieskom jeziku (да/пе):
o adresa:
° broj telefona:
° fax:
o e-mall adresa:

• Obrazac ispunloПa:   (ire, organizaciJa), datum: 
• obrazac ovjeriona:  (ire, organizaclJa), datum:  

2. OP's PROJEKTA

2.1. Prolekt

• Kratko opišite proJekt (koJa je svrha?)
• Dostavite jedan iii nekoliko preglednih karata projektnog родгисја (u pdf formatu, maks. A3

format) koji pokazuju postoječu I pianiranu infrastrukturu, I koji pokazuju/e:
o sve gradove III sela kojl su obuhvatenl proJektom,
o dostupne izvore vode (podzemne vode, akumulaclJska Jezera, Jezera, riJeke) I glavnu

infгastrukturu vodoopskrbnog sustava (akvaduktl, postroJenja za obradu, servisnl
rezervoarl, crpne stanlce, glavni cJevovodl);

o ako postoJe: giavna postrojenja sustava za sakuplJanJe I obradu otpadnih voda (giavni
kolektori, postroJenJa za obradu, preliv u rlJeke 111 Jezera);

o ako su odvojenl od postroJenja otpadnih voda: giavna postrojenJa sustava za sakupljanJe i
obradu oborinsklh voda (spremnlcl za zadrtavanje oborinsklh voda, giavni kolektorl, prelivl
u rgeke i11 Jezera).

2.2. Pozadina 
• Opts postoječe situaclJe I razlozi iz kojih se teli provesti proJekt, ukijučujuči opls trenutnih

nedostatakalrizika na родгисји vodoopskrbe/otpadnih voda/okoliša. РовеЫсе, naglasite sve
poznate zdravstvene probIeme kojima čе se proJekt baviti In poznati potencijalni utjecaj
na/rizlk za zalihe vode.

• lnstituclonalnl I pravnl okvlr (uprava, vlasništvo 1 funkcionlranJe vodne Infrastrukture,
postoječa postrojenJa).

• Postoji II trenutna 111 potencijalna suradnja IzmeQu opčina za vodoopskrbne usluge III usluge
otpadnlh voda, kao što su regionalnl vodoopskrbnl sustav III suradnJa s druglm gradovima?
Posebice, postoje II ideje, mogučnosti za spajanje na sustave vodoopskrbelotpadnih voda U
drugim opčinama?

• Molimo oplšlte sve trenutne projekte za vodoopskrbu I otpadne vode i, ako su relevantпi,
navedite Izvore financiranja.

• Je 11 projekt dio driavnog, regionalnog i1i urbanog giavnog plana, plana razvoja iIi strategiJe?
Ako jeste, molimo navedite hoгizont planiranJa (npr. 2035.)1 godlnu odobrenJa.

• Navedite rlJečni s11v iIi podsliv u koji spada projektno родгиčје I opišite tijelo upravljanJa
riječnog s11va.

• Za sve korištene izvore vode, molimo navedite tehničke detaije (npr. dublna izvora, broj i
dubina zahvata Iz akumulacljskog jezera) I opišRe temegne korake obrade

• Ako je dostupna obrada otpadnih voda, molimo navedite kapacitet postrojenJa 1 korištene
tehnike obrade, uključujučl odlaganje muija. Ako je relevantno, navedite tipove industrlJskih
otpadnlh voda koji se Ispuštaju u sustav I razlnu prethodne obrade.

2.3. Uslutno podгuč(e 
• Ako је uslu2no родгисје isto kao opčinsko родгиčје, ispunite samo jedan stupac
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. Ako uslutna родгиčја za vodoopskrbu 1 za sakupljanje I obradu otpadnih voda nisu Ista,
molimo navedite relevantno stanovništvo 1 vellčinu

. U slučaju da podad nisu dostupnl, molimo navedite procjene i označite ih s,(е)'

Uslutno родгиčје Орčта
Opči podaci Pгosječna vellćina kučanstva

Pros)еčпl mjesečni prihod u kučanstvu
Vodoopskrba Ukupno stanovništvo

Fizičko родгисје (km2)
Broj Ijudi na koje utječe projekt
Bro] Ijudi koji su opskrbljeni vodom iz
vodovodnlh cljevi Iz središnJeg sustava
Prekida 11 se opskrba za neko родгисје u
nekom dijelu godine? Ako da, kada I koliko
sati opskrbeje osigurano?
Duljlna središnjeg sustava vodoopskrbne
mrete (bez ključnih priključaka) u km
Bro] vodovodnih pгiključaka
Broj vodovodnih priključaka $ brojlllma

Otpadne vode Ukupno stanovnlštvo
Flzičko родгиčје (km2)
Broj Ijudi na koje utječe projekt
Duljina kanallzacijskog sustava (bez
ključnlh priključaka) u km
Вгој 1)udi priključenih na cjevovodnu mretu
za prikupljanje otpadnlh voda
Broj Ijudi prlključenih na cjevovodnu mretu
za prikupljanJe otpadnlh voda I postro]en]e
za obradu otpadnlh voda
Broj ljudi koji koristi septičke Jame

z.4. Ргоlеспа vodena ravnoteta za usiutno oodručie 
. prikazati za zadnJu dostupnu kalendarsku godinu.
. sv1 podaci $e odnose na dnevnl prosJek
. Ako podaci nlsu dostupni, III navedite proejene (1 označite oznakom ,(е)') III navedite ,n.p.' (nije

primjenJivo).

2.4.1 Proizvodnla vode
Komponenta Jedlnica Volumen

А. Izvlačenje podzemnih voda тЧдап
В. 1zvlačeпje 1z lzvora III vrela m3/дап
С. 1zvlačenJe površinskih voda iz rijeka III jezera 111 rezervoara m3/дап

Ukupno prctzveden volumen vode za piče (A+B+C) mэ/дап
Od čega: upumpano u distribucijsku mretu m3/дап
Od čega: gravltaclJski pušteno u distribucljsku mretu m3/дап

2.4.2. D1str1buclla vode
Kućanstvo Komerci]alno Drugo

(M) mJerena Iegalna patrošnja (m3ldan)
(UM) ako je relevantno: nem]erena Iegalna роцовпја,
(m3/дап) (')

Suma stavke (M+UM)
Ukupna naplaćena potrošnja (m3/дап)
PгocgenJeno curenje (m3/дап)
Potrošnja po glavi U domačmstvu
(1ltara/osoba/dan)
(') samo relevantno u slučaju kada postojl fiksna komponenta (npr.naplata ро potrošnji, naplata po
stanovniku, napiata po mJesecu, paušalnllznos). Za obJašnJenje vidjeti 2. 4.1 12.14.2.
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2.4.3 PrikupljanJe 1 obrada otpadnih voda

Prikupl)ene otpadne vode (т3/дап)
ObraQene otpadne vode (m3/dan)
ProcijenJena infiitгacija U kanalizaciju iz podzemnih voda/pavršine (m3/dan)

2.5 Trendovl U zadnJlh 5 godina
• svi podaci su ukupni podaci za č'tavu godinu
• ukoliko podacl nisu dostupni, navedite iii procJene (i označ'te ih s oznakom ,(еу) 11l navedite

(nije dostupno).
• Molimo navedite komentar u slučaJu značajnog pada iii rasta U stanovn'štvu Hi voiumenu

2.5.1 Opskrba pltkom vodom
Godma Opskrbljeno

stanovništvo
Ukupna
prolzvodnJa
vode

Naplačena
potrošnJa U
kučanstvlma

Naplačena
druga
potrošnJa

Ukupna
naplaćena
potrošnJa
(со1 5 =
со13 + со1
4)

Neprihodovana
voda
(со1б = 2-5)

PucanJe
cijevi

Jedinlca Stanovnika Mi1lJuna
m3/godiпa

Milijuna
m3/godina

Milijuna
m3/god'па

MdiJuna
m3/godina

M1lijuna
m3/godlna

Broj

Col. 1 2 3 4 5 6 7
2013.
2014.
2015.
2016.
2017.

2.5.2 Obrada otpadnlh voda
Godina Priključeno stanovništvo PrikuplJene otpadne vode ObraQene otpadne vode
Jedinlca Stanovnik Milijun т3/godina MiliJun m3/godina
2013.
2014!
2015.
2016.
2017.

2 6 Tehničk opis 
Opis treba uključivati sljedeče:
• kratko opravdanJe izabranog rješenJa I navoQenje razmatranlh aitemativa (ako postoJe)1

razlozi odbacivanJa
• relevantne kijučne dimenzije (samo giavni podaci):

° giavnl cjevovodi I kanalizaciJa: duijina, promjeri, I materijali
o rezervoarl: kapacitet, visina vode, materlJal
o crpne stanice: maks. kapacitet, broJ pumpi, fksna 11i varijabilna brzina, komande (lokalne

111 udaijene)
o postroJenja za obradu vode IIi otpadnlh voda: tehnoiogiJa, kapacitet

• korištene pretpostavke za izradu (kao što su potratnja vode pa stanovniku, koiič'па
опес'ščenja ltd.) I horizont pianiranja u godinama (na primjer 10 godina, 20 godina) III kao
datum (2030., 2040.). N1Je potrebno navoditi pop's standarda III pravlla Izrade.

• ako Je ad pomoči, dodatno uz karte koje su več dostavljene pod točkom 2.1, molimo priiotite
planove iii crtete U prikladnom razmjeru I formatu (pdf format, maks. ve1'č'па АЗ) koji prikazuJu
tiorcrt, s naznačenom postoječom i predlotenom ključnom infrastrukturom za vodoopskrbu I
otpadne vode kao što su glavni cjevovod', crpne stan'ce, postrojenJa za obradu, kanalizacijske
cijevi. Molimo ne dostavijati detaijne crte3e kao to su profitl, presJecl, ltd.

2.7 Razina pripreme prolekta I odqovornosti za prlpremu/provedbu
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• Pop1s lzvršenlh relevantnih studija I planova. Molimo navedite godlnu odobrenja, nazly
огдап'zaclje, tip organ'zacije (savjetnik, drtavna ustanova/agenclja, drugo)

. Molimo za svaku komponentu proJekta (npr. zahvat vode, postrojenje za obradu, glavnl
cjevovod) navedite razlnu planiranja I dizajna U obiku tabice. Jesu II za sve komponente
pribavlJene dozvole/odobrenJa za planiranje ljlii Izgradnju? Ako da, molimo navedite
relevantne datume, a ako ne, navedite očekivane datume. Uko1'ko Je potrebno nekollko
dozvola, molimo dodajte dodatne kolone.

Dostupni dokumenti
(označitl sva relevantna 1ја)

Dozvote
(navesti datume)

Komponenta (ako je
relevantno: naziv
ugovora)

studQa
lzvodlJlvostl

idejrd
proJekt

detagni
projekt

tenderski
dokument

pribavlJene očekivane

. Jesu 1i več lzabrane buduće IokaciJe glavnih lnstalacija (kao što su crpne stanice, rezervar,
postrojenje za obradu otpadnlh voda)?

. Је 1i več nabavijeno avo zemijište potrebno za proJekt? Ako ne, molimo navedite trenutno
stanje I očekivanl datum stjecanJa.

. Ноčе II za proJekt bit' potrebno privremeno III stalno nenamJemo preseljenje? Ako da, molimo
navedite sve potrebne informaciJe.

. Mo1lmo navedite Imena agencIja/organIzacijaisavjetnlka koJi su odgovornl za dalJnJu pгipremu
projekta (dizaJn/tenderska dokumentacija).

2.8 Utlecal na okoiiš (uklluču'ući h'dfološkП. klimatsko dielovanie

. Molimo ukratko objasnite sve potencijalne negat'vne utjecaJe koje bi projekt mogao Imati na
okollš (t'jekom faze IzgradnJe I tljekom faze rada).

. Је II prema zakonu potrebna ProcJena utJecaJa na okoTlš (EIA)? Jesu II lzvršene 111 odobrene
te procjene? Oplšlte пас'п sudJelovanja Javnosti.

. GdJe projektno родгисје granlčl s rijekom/potokom, koj' Je prlbltni niskl protok cllJne
rlJeke/potoka (m3/sekunda)?

. Је II projektno родгиčје iskusilo popiave?
• Је II proJektno родгиčје Iskusllo suše?
• Postojl II za proJekt, projektno родгиčје i1i regiju procjena kllmatskog rizika? Ako ne, Jeste II za

pripremu komponenata proJekta uzeli u obzlr povečanl rlzlk od poplava i suša?
• Postoje 1I U blizini i1i nlzvodno neka родгиčја ad Interesa za očuvanje prtrode (prirodni

rezervati, родгисја $ posebnlm divijim tivotinjama 1I1 prirodom)? Ako da, Je 11 proveden
screening bIb u okviru ETA III druglh postupaka?

. Posluju 1l na родгисји neka industr'jska poduzeča? Koje industr'Je su poslovale u prošlostT?

2.9 Planirano razdoblle provedbe 
• ugovor spreman za dodjelu: [..] mJesecl nakon što Banka odobri sažetak projekta
• гахдоЬје IzgradnJe: [..] mjesecl nakon dostavljanja obavlJesti IzvoQaču radova

2•10 Proclena lnvesticTlsklh troškova 
. Molimo sve stavke navedite $ trenutnim cijenama koje čе se aturirati za svaku komponentu,

ako je primJenJivo.
. Analizu Investicijskih troškova, financiJskl plan I lzvore financlranja Je takoder potrebno

dostavitl u EXCEL proračunskoJ tablici, č1Ј1 se predtotak dostavlja Banei.

UZs EUR11i
D'zajn
Nadzor dlzajna
GraQev'nski radovi
Nadzor graQevinskih radova

-ltd.
Oprema
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- stavka 1
- stavka 2
-ltd. 
Otkup zemljišta 
Razno 
пергедиlСепl tehnlčkl Izdacl 
NepredviQene cijene (...%
prlmjenjlvo(2) 

eskalacija p.a.), ako je

PDVt~i

I1i 1 EUR = trenutnl tečaj, (aturlrat čе se)
(2) Molimo jasno navedite koJa vrsta I iznos nepredviQenih izdataka je primijenjent'i Napomena (molimo objasnite PDV postupke I postotke)

2.11 Očeklvanl raspored Izdataka oo izvoru flnanclranla (u UZs bez PDV-а)

Ukupno
2018. 2019.

Апđ112а po godinl
2020. 2021. 2022. PosIIJe

2.12 Plan nabave 
Pogledati posebni EXCEL dokument kojl dostavlja Banka:
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. Z.13 Elementi troškova za rad I odrtavanle postrolenla 
Ako podaci nisu dostupnl, navedite procjene I označite ih s ,(е)" I1i navedite ,n.p." (п1Је primjenjivo).

Element
troškova

Jedinlca Trenutnl rad I odriavanje Rad I
provedbe

Voda

održavanJe
projekta

Otpadne
vode

nakon

UkupnoVoda Otpadne
vode

Ukupno

• ukupnl
цoškovi za
rad I
održavanje

UZs
milijuna
godišnje

• -od kojlh za
energiju

UZs
mllljuna
godišnje

• -od kojlh za
osoblje

UZS
milijuna
godišnje

speciflčna
роцовпЈа
energlje

kWh
po
obraQenih
т~

— —

Specifičnl
troškovl rada I
odrtavanja

UZs
pa
obradenih
m3

— —

ОвоЫје t3roJ

2.14 Tarife za vodu

2.14.1 Trenutna fiksna komponenta neovisna 0 potrošnjl

• navedite komponentu koja se tarifira za pružanje usluge (kao što su naplata po
metru, ро priključku, pa glavi, po objektu) iii neka druga osnova (kao što su naknada
za otplatu duga) I koja nema nikakve veze s potrošnjom. No zamijenitl s naplatom
po paušalnom lznosu (vidjeti točku 2.14.2)

• gdje je relevantno posebno navesti za vodu I za otpadne vode 1 dodatne kategorije,
kao što su korisničke skupine (дотаčе, komercijalno ltd.), metar promjer, ltd.

• navedite reievantne Iznose s učestalosti napiate (mjesečno, tromjesečno, godišnje,
ltd.)

• ukoliko no postoji пeovisпa fiksna komponenta, molimo navedite ,n.p." (nije
primjenjivo)

2.14.2 Trenutna fiksna komponenta za potrošnju (,paušalnl iznos")
• ukoliko ne postoje brojila potrošača, potrošačima se obračunava па temelju

paušalnog iznosa. U slučaju kada se samo dijelu potrošača tako obračunava,
molimo navedite njihov broj lli postotak od ukupnog broja.

• gdje Je relevantno posebno navesti za vodu I za otpadne vode I dodatne kategorije,
kao što su korisničke skupine (дотаčе, komercijalno ltd.), metar promJer, ltd.

• navedite relevantne iznose s učestalosti naptate (mjesečno, tromJesečno, godišnje,
ltd.)

• ukoliko ne postojl komponenta fiksnog ,paušalnog lznosa", molimo navedite ,п.р'
(nije primjenpvo)
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2.14.3__Komponenta vezana za trenutni_volumen
Osnova Kategorija Kategorlja Kategorija

(A) Komponenta za vodu izmjereni
voiumen

(B) Komponenta za
otpadne vode
Porez 1:
Porez 2:
Porez 3:
UKUPNA TARIFA P0
KUBNOM METRU bez
PDV-A
PDV
UKUPNA TARIFA ро
KUBNOM METRU

i
• gdje je reievantno navedite dodatne kategorije, kao što su korlsničke skupine

(дотасе, komercijalno ltd.), tarifne skupine vezane za volumen, ltd.
• molimo navedite sve primjenjive poreze (kao što su porez za izvlačenje, za

onečiščenje, vodeni fond, fond za otpadne vode, itd.)
• molimo za sve poreze kao i za PDV navedite osnovicu za obračun (npr. xx

UZS/m3 iii xx % od A, B iii MB, itd.)
• navedite relevantne iznose ili postotke s učestalosti napiate (mjesečno,

tromjesečno, godišnje,'itd.)

2.14.4 Razvoj tarife

Opišite potrebni i planirani razvoj tarifa tijekom sljedečih nekoiiko godina. U siučaju
gdje je izgradena infrastruktura za vodovod iii otpadne vode u selu iii gradu gdje takva
infrastruktura prije nije postojala, potrebno je navesti izračun tarifa koje su potrebne
da se vrate barer troškovl rada I odriavanja navedeni u točkl 2.12.

2.15 Potproiektnl indikatori

Molimo Izaberite relevantne indikatore

2.15.1 Vodoopskrba
Kapacitet izgradenog iii obnovljenog postrojenja za obradu vode т3/дап
Duljina izgradenih iii nadogradenin glavnih vodovoda
distribucijsklh cijevi

ili Km

Nastali iii obnovljeni kučni priključci Nr
Stanovništvo koje ima koristi od sigurne vode za piče Stanovnik
Potrošnja energije za vodoopskrbu kWh/ m3
Neprihodovana voda %
Razina usiuge %



2.15.2 Otpadne vode

Kapacitet izgradenog iii obnovlJenog postrojenja za obradu otpadnlh
voda

p.e.

Duljina izgradene il' nadogradene kanaiizacije iii kanalizacije za
oborinske vode

km

Nastali iii obnovljeni pгikijučci na kanalizaciju nr
stanovništvo koje ima koristi od kanalizacije stanovnik
Potrošnja energije za kanalizaciju kWh/ m'

2.16 Novčanl tok za komunaine usluge 
Dostavite safetak anaiize ргогаčипа za operators (иоbісајепо PCE), koji pokazuje
razl'с'te izvore prihoda i operativne i kapitalne izdatke, uključujući za пе-vodeni sektor I
sanitame sektore, a transfer' од/до posiovnog plans орč'пе A takoder mogu poslužiti
za gore navedenu svrhu. Podaci bI trebali idealno pokrlvati posljednje 3 godine te
sljedeče 3 godine (odn. uklJučujuči učinke projekta).

2.17 Ekonomska anallza troškova I koristi 
Za projekte kapitalnih ulaganja s troškov'та od više od 5 miliJune eura, ekonomsku
odrt'vost projekta Je potrebno prikazati kroz ekonomsku analizu troškova i koristi, koja
pokriva razdobije izgradnje plus razdoblje rada od najmanje 25 godina (uključujuć'
procjene ekonomske stope povrata I ekonomske neto sadašnje vrijedпosti). Projicirani
tokovi ekonomskih troškova I koristi trebaju odгažavati podatke koji su navedeni u
prethodnim stavcima. Brojke moraju biti u stalnim cijenama, to moraju uključ'vat' detalje
o raznlm troškovima I koristima.

2.18 Analiza financ'iske odrtivostl
Za proJekte kapitalnih ulaganja s tгoškovima od v'še od 5 miliJune eura, financljsku
održivost Je potrebno prikazati kroz analizu novčanog toka koja pokriva razdobIje
izgradnje plus razdoblje rada od najmanje 25 godina (uključujućl ргосјепе бпапс'jske
stope povrata I financijske neto sadašnje vrijednosti). Projekcije novčanog toka trebaju
odražavati podatke kojl su navedeni u prethodnlm stavcima. Brojke moraju biti u
stalnim cijenama, te moraju uključivati detalje a raznim izvorima prihoda i operativnim I
kapitalnim (uključujuči zamjenu)lzdacima.

2.19 Analiza isplativosti
Za projekte kapitalnih ulaganja $ troškovlma od vlše od 5 miliJune eura, 1sp1ativost
usluga za vodoopskrbu 1/0' otpadne vode Je potrebno prikazati procjenom prosječenog
гасипа za vodu i/i1' otpadne vode kućanstva s nisklm primanjima u us'užnom području
operators kao postotak ргогасипа kućanstva s n'sk'm primanjima, to taj postotak
usporediti sa službenom granicom isplativosti (u 5lисаји da nema službene granice
Isplativosti, na vodoopskrbne usluge se primjenjuje medunarodno prihvačena granica
od 3%, odn. 2% za usluge otpadnlh voda).

sve procjene moraju biti jasno navedene I opravdane.
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A.2. Obveze izv(eštavanla prema čianku 8.1 

1. postavlianle infoгmacila: Imenovanle odaovorne osobe 

Dostaviti Band i inГoгmacije u nastavku u okvlru odgovomosti:

Kontakt za pitanja financlJske
prirode

Kontakt za pitanJa tehničke
prirode

KompanlJa Mfnistarstvo financlja RepubUke
srpske

Minlstarstvo ГnaпclJa
Republlke Srpske

Kontakt osoba g. Mi1oš AndiC g. Mi1oš АПФС
Funkcija
Funkcija/sektor za
financljske i tehnlčke
poslove

Direktor JUP-a
,

Član JUP-a

Adresa ,Trg Republike Srpske 1
Banta Luka
Bosna i Hercegovina

Trg Republike Srpske 1
Banta Luka
Bosna I Hercegovina

Telefon +387 51 339 140 +387 51 339 140
Faks
E-mail m.andJic@mf.vladars.net m.andjlc@mf.vladars.net

Prethodno navedena(e)kontaktosoba(e)je(su)za sada odgovorna(e) kontakt osoba(e).

Zajmoprimatelj се odmah obavijestitl Banku U slučaju blo kakvlh promjena.

2. InformacIle 0 posebnim temama 

ZaJmoprimatelj te Banal dostaviti sljedeče informacije najkasnije do niže navedenog roka.

DokumentllnformaciJa Rok
Projektnl sažetak
Za svaku shemu III paket shema koji to se uključitl u Projekt,
Promotor te Banal dostaviti ispunjen projektnl sažetak, u skiadu а
formatom I uputama ix Dodatka A.1.1.

U fazi raspodjele

EIA
Za svaku shemu iii paket shema koji čе se uključiti U Projekt,
Promotor te Banal dostaviti EIA-ove (uključujuCl пе-tehnlčke
sažetke) za sve sheme za koje je potrebna EIA, I11 potvrda da je
prediožena shema 1sključena.

Prije ispiate za dotičnu
shemu

Obrascl A I B I11 siičnl
Za svaku shemu III paket shema koji čе se uklJučitl U Projekt s
mogučlm utjecajem na podгučja zaštite kao rezultat njihove blizine
takvoj Iokaciji, potrebno je dostaviti obrazac siičan obrascu A 11i B,
IIi potvrdu, ukoliko sheme песе lmati nikakav utjecaJ na вtaništa III
родгисја zaštite.

Pnje isplate za dotičnu
shemu

Plan nabave
Za svaku shemu ill paket shema koji te se uključiti U Projekt,
Promotor Се Banal dostaviti ispunjen projektnl sažetak, u skladu в
formatom I uputama Iz Dodatka A.1.1.

Prije odobrenja
raspodjele III Isplate za
dotičnu shemu, što
god se prvo dogodi

Potvrda 0 dostupnim mehanlzmima žalbe (opis rada I Informacije)
kojl se bave žalbama na postupak nabave na ugovore koje
flnancira Banka, na zadovoljstvo Banke.

Prije početka prvog
postupka nabave
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ЗјnfoгmaciJe 0 provedbI proJekta
ZaJmoprimatelJ te Banci dostaviti slJedeće informacije 0 napretku projekta tijekom provedbe
najkasпge do nIie navedenog roka.

DokumenUlnformaclJa Rok Učestalost Izvještavanja
IzvJešče 0 napretku proJekta

- ukratko nave sti nova intormaclје 0 Tehnlćkom opisu
navodečl razioge za гпаčајпе promjene u odnosu na Počevšl7 Polugodišnje
početn! dJelokrug; mjesecl nakon

- Dostavitl naJnovlje lnformaclJe vezane za datum potplslvanJa
završetka svake od glavnih projektnih komponenu ugovora 0
navodeCl razloge za moguCa kašnjanja; financiranju

- A2urlrati podatke a troškovlma projekta navodeCi za prvlh 6
razloge za тодиčе promjene troSkova ‚s odnosu no
početnf proračuп;

mjeseci

- Opisati svaki vedl problem ko%i se mote odrazitt na
okollš;

- Nova lnformaclje a planu nabave;
- Nova informacijв a potrebama proJekta, odnosno

njegovoj upotrebi I komentadma na nJega;
- lnformaclJe 0 тодиčlт značajnim problemlma ill

znaCajnom гlzlku koJ1 mo2e utjecatl no rod projekta;
- lnformaclJe 0 mogučem sudskom postupku pokrenut U

vezl proJekta;
- fotografije vezane za projekt koje nisu taJne, ako su

dostupne
- Za sve sheme koje Banka sufnanclra (odn. za

WATSAN RS ii shame I za paratelno tinanclrane
komponente u BijelJini Г Gradiškl)lzvješCe troba
saddavatl komentare a uskladenost! shema s
relevantnim 1 рг!тјепЈ!v1m politikama I smJernlcama
Banke. lzvješče treba komentirati tehničku, ekonomsku Г
Гnancljsku lsplativost Г oddivost, kao I uskladenost s
Ekološklm I socljalnlm standardlma Banke 1
smjemlcama za nabavu Banke

4. informacIle 0 završetku radova I DrVOI aodini rada

ZaJmoprimatelj čе Banci dostaviti sijedeče InformaciJe a završetku proJekta I a početnim operacijama
naJkasnlje do nite naznačenog roka.
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Dokument/lnformaclJa Datum dostavljanja Bancl
Izvješče о završetku projekta, uklJučuJuči: 15 mjesecl nakon zavrSetka

projekta
- Копаčпl tehnlčki о 1s završenoр g proJekta kojlm se

objašnjavaju raziozi svih značajnih promJena u odnosu na
Tehničkl opis и Al;

- Datum završetka svake od glavnih komponenti proJekta
navodečl razioge тодиčед kašnjenja;

- Копаспе troškove proJekta navodetl razloge za тодиčе
vaгiJacije цoškova u odnosu na početnl ргогасип;

- UtJecaj projekta na zapošijavanje: osobe-dani potrebni tijekom
provedbe, kao i nastala nova stalna radna mjesta ;

- Opis svake ozbIlJnije činJenlce koja bi mogia utjecatl na okollš
IIi društvo

- Najnovlje informacije o postupclma nabave I objašnjenJe
odstupanja od plana nabave ;

- Aturiranje zahtjeva 11i upotrebe projekta 1 komentari;
- svakl značajnl problem koji se pojavlo, te bilo koji značajan

rizik koji bi mogao utjecatl na funkcioniranje projekta;
- svakl zakonskl postupak kojl se tlče projekta, a koJ1

eventualno traje ;
- FotograflJe vezane za projekt koje nisu tajne, ako su

dostupne.
- Za sve shore koje Banka suflnanclra (odn. za WATSAN RS

II sheme I za paraleino tinancirane komponente u BijeiJini 1
Gradiški) izvješče treba sadr3avati komentare 0 usklaQenostl
shema $ relevantnlm I primJenjlvim politikama I smjernlcama
Banke. lгvješče treba komentirati tehnlčku, ekonomsku i
financijsku isplativost I odrilvost, kao I uskiadenost s
Ekološklm i socljalnlm standardima Banke I smjernlcama za
nabavu Banks

- a3urirane informacije 0 sljedečim indikatorlma monitoringa
(WATSAN Ra II):
o kapacltet lzgradenih III obnovljenih postrojenja za

pročišćavanje kanalizacijske vode
o duiJina lzgraQenlh iii nadogradenih cijevi za kanallzaciju

il1 oborinske vode
o duljina lzgraQenih iii nadograQenin glavnih cjevovoda il1

distrlbuclJsklh cijevi
o kapacltet izgraQenlh 11i obnovljenih posVojenja za

pročiščavanje vode
0 otpadne vode obraQene do prihvatljivih standarda
0 osobe koje ImaJu korist od sigume vode za plče
° osobe koje Imaju korist od poboljšanlh sanitamlh usluga
° zapošljavanje tijekom IzgradnJe — privremena radna

mjesta
o zapošljavanje tijekom rada — nova staina radna mjesta

- lnformacije 0 lndikatorima završetka I monitoringa paralelno
financiranih komponenti u Bljeljini I GГadlškl

Financiranje ovog ProJekta u3iva Garanciju EU-a koja Jo dana Band i u skladu $ Odlukom Europskog
parlamenta I Viječa br. 466/2014/EU. U skladu s člankom 9(2) ove Odluke, Banka ,zahtljeva od
promotora proJekta da provode detaljan nadzor tijekom provedbe projekta do njegova završetka nad,
izmeQu ostalog, ekonomsklm, razvojnim, okollšnim I aspektlma projekta koji se odnose na Ijudska
prava. Banks redovlto provJerava informacije koje daju promotorl projekta I stavlJa ih na raspolaganje
Javnosti ako Jo promotor suglasan. Kada Je to moguče, obJavijuju se lzvješča 0 završetku projekta
koja se odnose na aktivnostl financlranja od strane FIB-a, osim povjer1J1v1h InformaciJa "
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• U skladu s tim i neovisno a obvezl Banke da objavljuje blo kakve informacije a zaštitl okoliša koje su
vezane za oroJekt u skladu s Uredbom Aarhus, Banks objavijuje sve informacije koje ZaJmopiimatelJ
dostavija u 1zvJešCima a napretku proJekta I u lzvješču a završetku ProJekta, pod uvjetom da
ZaJmoprlmatelj takve lnformaclJe 1zr1č1to огпасl kao informacije "za objavlJivanje na lntemetskoJ
stranici Е1В-а".
UmJesto toga, Zajmoprimatelj može odlučltl da objavl te informaclJe na svojoJ vlastitoJ InternetskoJ
stranici I da Banci dostavl odgovarajuću poveznicu (URL) koja čе biti korlšten kao izvor za
obJavlJivanje ad sцane Banke.
Banka neče snositi nikakvu odgovomost za sadrtaJ takvih lnformaciJa objavljenih na svoJoj
lntemetskoJ stranici. Dokumenti огпасепl kao dokumenti "za obJavljivanje na intemetskoj stranici
EIB-a" bit Ce objavlJeni u obilku u kojem su primijenl, I Banka ih neče ureQivatl. Banks Ce objaviti
samo lspravne poveznice koje vode na reievantne informacije vezane za proJekt.

5 Informaciie koje se traže 3 godine nakon Izvješča o završetku oroiekta
ZaJmoprimatelJ Ce Band l dostaviti sljedeče Informacije 3 godine nakon lzvješča 0 završetku projekta
najkasnije u nite navedenom roku.

DokumentIlnformaclJa Datum dostavljanja Bandi
Nove informaelje a indikatorima monitoringa navedenih U tablici
ispod

3 godlne nakon 1zvJešča
završetku projekta

0

Jezik lzvještavan a engieskl
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DefinicIla EURIBOR-a

A. EURIBOR

.
3.

Prllog B ~

,EURIBOR" znač':
(а) u odnosu no bib o koje relevantno razdob?je krače od jednog mJeseca, prlkaz tečaJa (eng.
screen rate) (kao što je definirano U daljnjem tekstu) za razdobIJe od jednog mjeseca;

(b) U odnosu na bIIo koje relevantno razdoblJe od Jednog 11' vlše mJeseci , za koju Je prikaz
tečaJa dostupan, vatečl prlkaz tečaJa za razdoblJe odgovarajučeg broJa mJeseci;l

(c) u odnosu no relevantno razdoblJe dulJe od jednog ?n]eseca za koje prikaz tečaja nije
dostupan, prikaz tečaJa koj' Je rezultat 1lneame Interpolacije dvaJu prikaza tečaja, od kojeg Je
jedan vatečl za prvo krače a drugi za prvo duije razdoblJe od duijine relevantnog razdob?Ja,
(razdoblJe za koje Je stopa uzeta III Iz kojeg su stope interpolirane, U dalJnjem čе se tekstu
nazivati ,reprezentativno razdoblJe").

Za potrebe stavaka (b) I (a) u tekstu lznad:
(a) „dostupno" " značl stope, za dana dosp'јеčа, koje obračunava I objavljuJe Global

Rate 5et Systems Ltd (GRSS) 11' drug' prutatelj usluga koJe odabere Institut za
europska novčana trtlšta (EMMI), pod sponzorstvom EMMI-Ja I EURIBOR Ad -Jo, Ili
bib o kojeg nasljednika no funkcijl EMMI-Ja I EURIBOR Ad - Jo koJeg odredl Banka; I

(b) ,prikaz tečaJa' (eng. screen rate) jeste kamatna stopa 20 depozlte u eurima za
reievantno razdoblJe, obJavlJena U 11.00h po briselskom vremenu i1I kasniJe,
prihvatlJivo za Banku, no dan ("datum resetlranJa"), kojl pada 2 (dva) reievantna
radna dana prije prvog dana relevantnog razdoblJa, no ReutersovoJ stгaпici
EURIBOR 01, 111 no sljedečoJ stranlci, III, no bib o kojl drugl način kojl Banka objavi u
ovu svrhu.

Ukoliko takav prikaz tečaja nije objavljen, Banka od glavnih ureda eve četirl glavne banke euro-
zone, a koje ona odabere, trafiti do ponude stopu P0 kojoJ depozite u eurima, U usporedlvlm
Iznosima, svaka od nJih nudl U pribIitno 11.00h ро briselskom vremenu, no datum resetlranja
drugim glavnim bankama na medubankarskom trtlštu euro-zone, za razdobije Jednako
reprezentativnom razdobbJu. Ukollko se os'guraJu naJmanJe 2 (dviJe) ponude, rata za taj datum
resetiranja bit čе aritmetlčka sredina ponuda.
Ukoliko se osigura manJe od 2 (dv1Je) ponude, rata za to] datum resetiranja bit čе aritmetička
sredlna rata koJu su ponudiie glavne banke u euro-zoni, a koje Je izabrala Banka, u priblitno
11.00h pa briseiskom vremenu, no dan koJl pada 2(dva) relevantna radna dana nakon datuma
resetiranJa, za zajmove u еиг'та, u usporedivom lznosu, vodečim europskim bankama, za
razdobljejednako reprezentaUvnom razdobl]u.
Ako stopa niJe dostupna no gore navedenl način, EURIBOR odgovara stop' (IzratenoJ kao
postotna godišnja stopa) koju odreQuje Banka I koja predstavija cJelokupne troškove Banke za
f'inanciranJe relevantna tranše, no temelJu tada vateče referentne stope koju generira Banka III
no temelJu altemativnog načina utvrCivanJa koJi Banka opravdano utvrdi.

В. ОРСЕ ODREDBE
U smislu gore spomenutih definlega:

(a) svi postocl kao rezultat bib o kojeg obračuna no koj' se odnosi ovaJ Pritog bit čе
zaokruženl, ako Je potrebno, no пајЫ't15toUsućitl dio postotnog boda, s polov'nama koje
se zaokrutuJu.

(b) Banka ZaJmoprimatelJa obavještava, bez odgode, a ponudama koJe je primila.
(a) ako bib o koja od prethodnlh odredbI postane neu5k'aQena $ odredbama usvojenlm pod

okriljem EMMI-Ja I EURIBOR Ad -Jo U odnosu no EURIBOR (III bib o koJeg nasljednika
funkclJe EMMI-Ja I EURIBOR ACI-Ja kojeg utvrdl Banka),
Banka mote putem obaviJesti Zajmoprimatelju izmijeniti odredbu kako bI lsta bib a u
skladu s tim drugim odredbama.
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Obrazac Zahtleva za IsDIatU (с(anak 1.2.BZ
Zahtjev za 1splatu

BOsna I Hercegovina — VODOVOD I KANALIZACIJA RS II

MW1mo da Izvralle еlједеčи uplatu•

NazN zajma ('):

Datum potpha (7:

Prilog C

Datum.

VODOVOD I KANALIZACIJA RS II

Vвlutв I zвhtljevвnl lznoi

Valuta Iznos

EUR

Н
;
~

Osnova kamatnв atopв (č4пвк 3.1)

Stop. (% III Riipon)

OR (mollmo nиznačlB limo JEDAN)

Makslm.lna stop. (% III M.Цimatnl
napon)

Иčввlвlовн(člвпвк 3.1)

Dituml plвGnJa (čtвnak 3.1)

Datum rвvlкlJв/konvвrot)в kamвtв
(ukotlko poatoJl)

Učвstaloвtotptatв

Metodologpa otplale (č)anak 4.1)

Prv1 datum otplate

Z.dnJi datum otplat.

Godlanje ❑

Роаародlвпје ❑

ТттЈе.еčпп ❑

Godlanje ❑

PotuOodlanJe ❑

1'roтЈемСм ❑

Jednake rote ❑

Konstanini .nutteU ❑

Jedna rota ❑

Ugovor FL bmJ 90 365

Predloienl datum 1opiate:

Rezervirano za Banku (ugovoma valuta)

Ukupan Iznos krodaa•

lврнаčепо do dвtumв

stanje zp liplatu:

Yr'nutna 1Bpleta

stifle paknr' opiate

Rok za laplatw

Makslmalen bmj laplata

MlnlmalnlIznoa bande•

Ukupna dodJeIa do dawma: Dente

' NAPOMENA: Ukollko ZaJmopdmateg ovdje ne navede kamatnu etopu JII raspon, smatrat te so do Jo ZaJmoprJmatelj pristao
па kamamu stopu I11 rupon koJ1 kaanija Banka navede U ObavlJesd 0 Ispiati, u skladu . čtankom 1.2.С(е).
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Račun па kojl is vr31 uplata•
Račun br 
Vlasnik računaПrodsnik 

(Mollmo vas da navedete ‚BAN format eko Jo zemlJa uvrštena U ‚BAN Reglster kojl objavlJuje SW1FT, III drugl
pdhvatlJN format гаčипа u skiadu i 1okalnom bankovnom preksom)

Nazlv banke 1 edresa: 

ident]fikacijskI kod banks (BIC 

Podad о plačenJu koje treba navesti• 

Molimo da proskjedlle InformaciJe relevantno za:

Ime(Imena) Ovlaštenog(ovlašlenih) potpisnike ZaJmopdmatetJa (keo što Jo definirano U ugovoru).

Potpis(potpisi) Ovlašlenog(ovlašlanlh) polplenike ZвjmopdmatalJa (kac što Jo deflnlreno u ugovoru):

VAŽNA OBAVIJEST ZA ZAJMOPRIMATEUA:

MOLIMO DA SE POBRINETE DA JE POP'S OVLA§TENIH POTPISNIKA I RACUNA DOSTAVUEN BANCI
VAUANO AŽURIRAN PRIJE PODNO§ЕИЈА SILO KOJEG ZAHTJEVA ZA ISPLATU. U SLU§AJU DA BILO
KOJI POTPISNIK Ill RACUN KOJI sU NAVEDENI NA ZAHTJEVU ZA ISPLATU NISU UVR§TENI NA POP'S
OVLA§ТЕИ1Н POTPISNIKA 1 RACUNA КОЈ1 JE BANKA PRIMILA, SMATRA SE DA TAKAV ZAHTJEV ZA
ISPLATU NIJE DOBTAVUEN.

NADAUE, AKO SE RADIO PRVOM ZAHTJEVU ZA ISPLATU U SKLADU S UGOVOROM O FINANCIRANJU,
UVJETI DEFINIRANt U CLANkU ТАА UGOVORA 0 FINANCIRANJU MORAJU BITI ISPUNJENI NA
ZADOVOUSTVO BANKE PR1JE DATUMA ZAHTJEVA.
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Prilog D

Revizila I konverzlla kamatne atope

Ukollko je datum revizlJe/konverziJe karate naveden u ObaviJesti a Ispiati tranše,
prirn]enJu]u se sijedeče odredbe.
A. Mehanlzml revizljelkonverzlje karate

Po prtjemu Zahtjeva za revlzlJWkonverzlju karate, Banka čе tlJekom razdobIja koje počinJe
60 (šezdeset) dana I završava 30 (trtdeset) dana priJe datuma revizije/konverzlje karate,
Zajmoprimatelju dostaviti Prijediog revlzlJe/konverzlje karate, u koJem navodi:

(a)

(b)

flksnu stopu IIIii raspon koji čе se pгimijeniti na Uanšu, iii dio koJi se navodl u Zahtjevu
za reviziJulkonverziju karate u skiadu s čiankom 3.1; I
da se takva kamata primjenJuje do datuma dospiječa I11 do novog datuma
revlzije/konverzije karate, ako ga bude, I da se kamata рlаčа kvartaino,
polugodišnJe iii godlšnje, unazad na navedene datume piaćanja.

Zajmoprtmateij mote pismenim putem pгihvatiti Prljedlog za revlziju/konverzlJu karate do
roka naznačenog U Zahtjevu.
svaka lzmjena I dopuna ovog ugovora koju zatratl Banka U vezi s ovim stupit čе na snagu
putem sporazuma kojl se mora zaključitl najkasnlje 15 (petnaest) dana priJe relevantnog
datuma revlzije/konverzge karate.

Fiksne stope I rasponl su raspolotivi za razdob?ja ad najmanje 4 (četlrt) godlne,111, U slučaju
перlаčапја giavnice u tom razdobIju, najmanje 3 (tri) godine

B. Rezultatl revizlJe/konverziJe karate

Ukoliko ZajmoprimatelJ na odgovarajuči način pismenim putem prlhvatl fiksnu stopu IIi
raspon u odnosu na Prijedlog revlzlJelkonverzge karate, ZaJmoprimatelJ piača obračunatu
kamatu na datum revlzije/konverzije karate I nakon toga na navedene datume piačanJa.
Prije datuma revlzije/konverzlje karate, relevantne odredbe ugovora 1 ObavlJest a Ispiati
prlmjenjivat čе se na cijelu tranšu. Od I uključujući datum revizljelkonverzlJe karate,
odredbe sadržane u Prijedlogu za revizlJu/konverziju karate, vezane za novu fiksnu
kamatnu stopu i11 raspon, primJenJuJu $e na цапви (III njezin dlo, kao što Je navedeno U
ZahtJevu za revlzlju/konverziJu karate) do novog datuma revizijelkonverziJe kamate,
ukoliko postoji,lli do datuma dospiječa.

C. NepostojanJe III djelomlčna revizijalkonverzlJa karate

Ukollko ZaJmoprtmatelJ ne podnese Zahtjev za reviziJulkonverziju karate III ne prihvati
pismenim putem PrlJedlog za revizl]u/konverziJu karate za tranšu, 11I ukoliko ugovome
strane ne lzvrše 1zmJenu koju zahtljeva Banka u skiadu sa stavkom A U prethodnom tekstu,
ZaJmoprimatefJ tranšu (iii njezin dio, kao to je navedeno U Zahtjevu za гevlzlJuПconverzlJu
karate) осрlасиЈе na datum revizijelkonveгziJe karate, bez odštete.
U siučaju дјеlотlспе revlzlje/konverzlje karate, ZajmoprlmateiJ otplačuje, bez рlаčапја
odštete, na datum revizijelkonverzije karate, bib o koJi dio tranše koJi nije obuhvačen
Zahtjevom za reviziju/konveгziju karate i koJi, prema tome, ne podlijeie revizljl/konverziji
karate.
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Prllog E v 

Potvrde kola dostavlla Zajmoprlmatel[

A.1  Obrazac Potvrde Zalmoprimatella (članak 1.4.С)

Prima: Europska Investici]ska banka

Ša1Je: Bosna ( Hercegovina

Datum:

Predmet: VODOVOD I KANALIZACIJA RS II Ugovor 0 financlranju IzmeQu Europske
InvesticlJske banke, Bosne 1 Hercegovine I Republike srpske od •]
('Ugovor o flnanclranJu")

BroJ ugovora 90.345 Вгој operaclje 2018-0281

Poštovanl,

Izrazl definirani u Ugovoru 0 flnanclranju Imaju lsto značenje kada se upotrebIJavaju U ovom
plsmu.

U smislu članka 1.4 Ugovora a financiranju, ovim potvrduJemo sljedeče:
(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(0

(9)

(h)

(i)

nije se dogodio niti traje, a bez poduzimanja mJera, slučaj prijevremene otpiate;
nije došlo do materiJalne promjene bib o kojeg aspekta ProJekta III u odnosu na stvar 0
kojoj smo obveznl obavijestiti prema članku 8.1., oslm onlh 0 koJima smo prethodno
Izvijestili;

posjedujemo dovoljno raspolotivih sredstava kako bismo osigurali provedbu I
završetak ProJekta u zadanom vremenu, u skladu s Prilogom A.1;

nlje nastao niti traje bez poduzimanja mjera III bez odricanja, nljedan dogaQaj in
okoinost koja činl Iii koja bi, s protokom vremena i1i davanjem obavijesti prema
Ugovoru 0 financiranju, činila slučaj neispunjavanJa ugovornih obveza;
nije u tijeku nikakva pamica, arbItгatni i11 adminisVativni postupak III istraga ne prljetl
il1 nije U postupku pred bib o kojim sudom, arbitratnim tijelom i11 agencijom, te da je
rezultirala iii, ukoliko Je deflnirana kao negativna, ill za koju se opravdano mote
očeklvati da uzrokuje materijalno negativnu prom]enu, nitl postoJi nepovoljna presuda
III odluka protiv nas i11 Promotora;

Izjave I jamstva koje moramo datl IIi obnovltl u skladu s člankom 6.11, istinite su u
svakom pogledu;

nije nastala nikakva materlJalno negativna promJena u odnosu na naše uvjete na
datum zaključivanja Ugovora 0 financiranju.
ukupan iznos Zajma iii neče premašivati ukupne troškove ProJekta, koje snosi
ZaJmoprimateg, Promotor i/Ill Krajnjl korisnik Ili koje je preuzeo ugovorom U odnosu
na Projekt do datuma relevantnog Zahtjeva za Isplatu; I

mote se očeklvatl da čе ZaJmoprimatelJ Til Promotor do 120-tog dana kojl pada
nakon preferiranog datuma za Isplatu koji je naveden u Zahtjevu za Isplatu, Imati
kvaliflcirane troškove u Iznosu koji je najmanJe Jednak ukupno: (I) osim za Ispiatu
prve Vanše, 100% Iznosa svlh prethodno isplačenih Vanš1; I (ii) 80% iznosa tranše
koja čе bitl isplačena (100% Iznosa Vanše, ako je to zadnja tranša koja Veba biti
1splačena).

s poštovanjem,

Za I U ire Bosne I Hercegovine

Datum:
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Članak 3.

Ova odluka čе biti objavljena u „ЅІиѓbепот glasniku BiH — Medunarodni ugovori" па
bosanskom, srpskom i luvatskom jeziku i stupa na snagu danom objavijivanja.

Broj:
Sarajevo,

PREDSJEDATELJ
Željko Komšić




